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Deutsch Originalbetriebsanleitung

1. Zu dieser Dokumentation

Giiltigkeit der Dokumentation

Diese Dokumentation ist Teil der folgenden Betriebsanleitungen fir elektrische
Betriebsmittel:
+ 3842358780
+ 3842358791
+ 3842554178
+ 3842554179

Systemleuchte SL ... LED),
Regler (DIM-Box)),
Systemleuchte SL ...),
Steckdosenleisten, Energieleisten),
» 3842 555 608 (Netzkabel RCD-PE),
» 3842 555 620 (Netzkabel, Verbindungskabel),
» 3842 555 644 (Netzkabel IEC),
- sowie alle weiteren Betriebsanleitungen, die auf diese Sicherheitshinweise
verweisen.
Die hier gemachten Angaben miissen beim Umgang mit den Produkten der
genannten Bedienungsanleitungen beachtet werden!
P Lesen Sie die Anleitungen vollstandig und insbesondere das folgende
Kapitel 2, bevor Sie mit den Produkten arbeiten.

2. Sicherheitshinweise

Das in Ihrer Betriebsanleitung beschriebene Produkt wurde gemal den

allgemein anerkannten Regeln der Technik hergestellt. Trotzdem besteht bei der

Verwendung des Produkts die Gefahr von Personen- und Sachschaden, wenn Sie

die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation nicht beachten.

P Lesen Sie die Dokumentation griindlich und vollstandig, bevor Sie mit dem
Produkt arbeiten.

p Bewahren Sie die Dokumentation so auf, dass sie jederzeit fir alle Benutzer
zuganglich ist.

P Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit den erforderlichen
Dokumentationen weiter.

BestimmungsgemaifBe Verwendung

- Verwenden Sie elektrische Gerate und Installationselemente entsprechend
den Angaben in deren Betriebsanleitungen fiir die stationare Versorgung mit
elektrischer Spannung oder der Beleuchtung von Arbeitsplatzen in leichten
(HO5VV-F) oder mittleren (HO7BQ-F) industriellen Raumen.

» Verwenden Sie elektrische Gerate und Installationselemente nur in trockenen
und sauberen Innenraumen.

« Verwenden Sie elektrische Gerate und Installationselemente nicht in
unmittelbarer Nachbarschaft von chemischen Emissionen (z. B. Olnebel,
Létdampfe) oder von Staubquellen.

Vorsicherung n, n

EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Siehe auch Steckdosenleisten/Leuchten in Reihenschaltung

Nicht bestimmungsgemaBe Verwendung

Jeder andere Gebrauch als in der bestimmungsgemaBen Verwendung
beschrieben ist nicht bestimmungsgemal und deshalb unzulassig. Fiir Schaden
bei nicht bestimmungsgemaBer Verwendung tGbernimmt die Bosch Rexroth AG
keine Haftung. Die Risiken bei nicht bestimmungsgemaBer Verwendung liegen
allein beim Benutzer.
Zur nicht bestimmungsgemaBen Verwendung des Produkts gehoren:
« der Betrieb im nicht gewerblichen Bereich,
« der Betrieb in betauender Umgebung (Feuchtraum) oder bei chemischen
Emissionen,
« der Betrieb ohne ausreichenden Schutz gegen mechanische Einwirkungen,
- die Verwendung als Ablageflache fiir Gegenstande,
« der Betrieb, ohne dass das verwendete elektrische Betriebsmittel in der
Anwendung den nationalen Normen entspricht.

Qualifikation des Personals

Die in dieser Dokumentation beschriebenen Tatigkeiten erfordern grundlegende
Kenntnisse der Elektrotechnik (elektrotechnische Fachkraft oder elektrotechnisch
unterwiesene Person) sowie die Kenntnis der zugehérigen Fachbegriffe.

Um die sichere Verwendung zu gewahrleisten, diirfen diese Tatigkeiten daher

nur von einer entsprechenden Fachkraft oder einer unterwiesenen Person unter
Leitung einer Fachkraft durchgefiihrt werden.

Eine Fachkraft ist, wer aufgrund seiner fachlichen Ausbildung, seiner Kenntnisse
und Erfahrungen sowie seiner Kenntnisse der einschlagigen Bestimmungen die
ihm Gbertragenen Arbeiten beurteilen, mogliche Gefahren erkennen und geeignete
SicherheitsmaBnahmen treffen kann. Eine Fachkraft muss die einschlagigen
fachspezifischen Regeln einhalten. Siehe auch ,Erforderliche Fachkenntnisse fiir
die Installation (nach VDE0100)“.

Allgemeine Sicherheitshinweise

« Beachten Sie die giiltigen Vorschriften zur Unfallverhiitung und zum
Umweltschutz.

» Beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und -bestimmungen des Landes,

in dem Sie das Produkt einsetzen/anwenden.

Verwenden Sie Rexroth-Produkte nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Beachten Sie alle Hinweise auf dem Produkt.

Personen, die Rexroth-Produkte montieren, bedienen, demontieren oder

warten, dirfen nicht unter dem Einfluss von Alkohol, sonstigen Drogen oder

Medikamenten, die die Reaktionsfahigkeit beeinflussen, stehen.

« Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Zubehor- und Ersatzteile.

« Halten Sie die in der Produktdokumentation angegebenen technischen Daten
und Umgebungsbedingungen ein.

« Priifen Sie das Produkt auf offensichtliche Transportschaden.
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Produkt- und technologieabhingige Sicherheitshinweise

Bei der Montage/Installation

« Jeder, der Installationsarbeiten an elektrischen Geraten und
Installationselementen ausfiihrt, muss deren Betriebsanleitung und
insbesondere diese Sicherheitshinweise gelesen und verstanden haben.
Installieren Sie elektrische Gerate und Installationselemente ortsfest,
entsprechend dem Anwendungsfall ausreichend geschiitzt gegen mechanische
Einwirkungen.
Beachten Sie dabei, dass die Anschlusskabel nicht geknickt oder gequetscht
werden oder im spateren Betrieb lGberfahren werden kénnten.
Achten Sie bei hohenverstellbaren Baueinheiten generell auf Quetschstellen.
Anschluss der Kabel mit Stecker oder Buchse (3 842 517 201 /
3842 517 043 / 3 842 517 044) nur durch Elektrofachkraft.

Zugentlastung
« Sichern Sie alle Kabel und Steckverbindungen mit Zugentlastungen nach
DIN VDE 0100-520, bzw. IEC 61535.

Vor der Inbetriebnahme
« Vor Inbetriebnahme der elektrischen Anlage muss eine Priifung nach
IEC 60364-6 bzw. DIN VDE 0100-600 erfolgen.

Beschidigte Produkte/Ende der Lebensdauer
« Nehmen Sie beschadigte Produkte sofort auB3er Betrieb.
Dies gilt besonders bei Schaden an Gehausen oder Anschlusskabeln.
« Wenn in der zugehorigen Betriebsanleitung nichts anderes angegeben ist, sind
die Produkte wartungsfrei und nicht zu 6ffnen. Am Ende ihrer Lebensdauer
sind die Produkte komplett auszutauschen.

3. Wichtige erganzende Hinweise zur Montage
und Inbetriebnahme

Befolgen Sie bei der Montage und Inbetriebnahme die Anweisungen in den
Betriebsanleitungen fiir elektrische Betriebsmittel der einzelnen Produkte.

Steckdosenleisten/Leuchten in Reihenschaltung [, HH

P Wenn mehrere Geréte in Reihe geschaltet werden, darf der max. Strom die
Vorsicherung nicht liberschreiten.

p Die Anzahl der in Reihe geschalteten Verbraucher (z. B. Leuchten) wird durch
die erhéhte Anlaufstromaufnahme und durch den Widerstand der Schutzleiter
begrenzt.

Steckverbindermontage, Montagehinweise GST18 i3
« GST18-Installationssteckverbinder nach IEC61535 sind furdie Installation

durch unterwiesene oder ausgebildete Personen vorgesehen.

Nach IEC61535 sind Installationssteckverbinder nur fir das Verbinden und

Trennen ohne Last vorgesehen.

GemaB den Errichtungsbestimmungen miissen immer Verriegelungen

verwendet werden (siehe Abb. n und H).

Anschluss- und Verbindungsstellen sowie Steckverbindungen von Kabeln/
Leitungen missen gemaB IEC 61535 von mechanischen Beanspruchungen
entlastet sein (Zugentlastung).

Werden mehrere Anschlusskabel in Reihe verbunden, muss eine Verriegelung

(Zubehor, siehe Abb. , 3842 554 181) von Hand nachgeristet werden.Die
Verriegelung muss horbar einrasten.

Verriegelungen missen mit einem Werkzeug, z. B. Schraubendreher, gedffnet
werden.

Bitte beachten Sie: Bei T-Verteilern hat jeweils ein Ausgang keine Verriegelung.
Dieser Ausgang ist dafiir vorgesehen, direkt in Gerateanschlisse (mit
vorhandener Verriegelung) gesteckt zu werden. Wenn Sie diesen Ausgang

fir z. B. eine Leitung verwenden, muss an diesem Ausgang eine Verriegelung
(siehe Abb. B Zubehér: 3 842 554 181) nachgeriistet werden.

Beim Verwenden von GST18-Steckverbindern in leicht zuganglichen
Bereichen miissen nicht genutzte Ausgange mit beiliegenden Kappen bzw.
Verschlussstiicken verschlossen werden, die nur mit Hilfe eines Werkzeugs
entfernbar sind (siehe Abb. , Zubehor: 3 842 555 621, Verschlussstiick
Buchse, 3 842 555 622, Verschlussstiick Stecker).

Installationshinweise

A WARNUNG

Installation nur durch Personen mit einschlédgigen elektrotechnischen
Kenntnissen und Erfahrungen!

Durch eine unsachgemaBe Installation gefahrden Sie:
« lhr eigenes Leben
« das Leben der Nutzer der elektrischen Anlage
Mit einer unsachgemafen Installation riskieren Sie schwere Sachschaden,
z. B. durch Brand. Es droht fiir Sie die persdnliche Haftung bei Personen- und
Sachschaden.

p Wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

Erforderliche Fachkenntnisse fiir die Installation (nach VDE0100)

Fir die Installation sind insbesondere folgende Fachkenntnisse erforderlich:

« die anzuwendenden ,,5 Sicherheitsregeln®: Freischalten; gegen
Wiedereinschalten sichern; Spannungsfreiheit feststellen; Erden und
KurzschlieBen; benachbarte, unter Spannung stehende Teile abdecken oder
abschranken
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Auswahl des geeigneten Werkzeuges, der Messgerate und ggf. der
personlichen Schutzausriistung

Auswertung der Messergebnisse

Auswabhl des Elektro-Installationsmaterials zur Sicherstellung der
Abschaltbedingungen

IP-Schutzarten

Einbau des Elektro-Installationsmaterials

Art des Versorgungsnetzes (TN-System, IT-System, TT-System) und die
daraus folgenden Anschlussbedingungen (klassische Nullung, Schutzerdung,
erforderliche ZusatzmaBnahmen, etc.)

Inbetriebnahme/Betrieb

A WARNUNG

Hohe anliegende elektrische Spannung!
Gefahr von schweren Verletzungen durch Stromschlag bis hin zum Tod.

P> Schalten Sie den relevanten Anlagenteil spannungsfrei, bevor Sie das
Produkt elektrisch anschlieBen, montieren oder demontieren.

P Sichern Sie die Anlage gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten.
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Steckdosenleisten/Leuchten in Reihenschaltung (Darstellung ohne die vorgeschriebene Verschraubung/Verriegelung und Zugentlastungen)

*) Siehe Vorsicherung und Steckdosenleisten/Leuchten in Reihenschaltung
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Steckdosenleisten/Leuchten in Reihenschaltung (Darstellung ohne die vorgeschriebene Verschraubung/Verriegelung und Zugentlastungen)

*) Siehe Vorsicherung und Steckdosenleisten/Leuchten in Reihenschaltung
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Deutsch

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

G

358 820-06

3 842 555 622

3842 555 621

Verschlussstiick Buchse, Stecker
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The data specified only serve to describe
the product. No statements concerning
a certain condition or suitability for

a certain application can be derived
from our information. The information
given does not release the user from

the obligation of own judgment and
verification. It must be remembered that
our products are subject to a natural
process of wear and aging.

© This document, as well as the data,
specifications and other information set
forth in it, are the exclusive property

of Bosch Rexroth AG. It may not be
reproduced or given to third parties
without its consent.

Subject to modifications.

These instructions were originally
generated in German.
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General safety instructions for electrotechnical 3 842 358 820/2017-01

installation of MPS components E;places: 2016-08

Operating instructions for electrical operating tools, 230 V~




English Translation of the original operating instructions

1. About this documentation

Validity of documentation

This documentation is part of the following operating instructions for electrical
operating tools:

+ 3842358780
3842 358 791
3842554178
3842554179

System light SL ... LED),
Controller (DIM-Box)),
System light SL ...),
Socket strips, power strips),
3842 555 608 (Mains cable RCD-PE),
3842 555 620 (Mains cable, connecting cable),
3842 555 644 (Mains cable IEC),
as well as all other operating instructions which make reference to these
safety instructions.
The specifications made here must be observed when handling products with
the specified operating instructions.
P Before working with the products, read the instructions completely,
in particular the following chapter, Chapter 2.

2. Safety instructions

The product described in your operating instructions has been manufactured to
be state-of-the-art. Nevertheless, there is a risk of injury or damage to property
when using this product if the safety and warning information contained in this
document are not observed.

P Read these instructions carefully and thoroughly before using the product.
P Keep these instructions accessible to all users at all times.
P Always include them when giving the product to a third party.

Intended use

« Use electrical appliances and installation elements according to the
instructions laid out in their operating instructions for the stationary supply
voltage or the lighting of workstations in light (HO5VV-F) or medium (HO7BQ-F)
industrial spaces.
Only use electronic equipment and installation elements in dry and clean
interiors.
Do not use electronic equipment and installation elements in the direct vicinity
of chemical emissions (e.g. oil mist, soldering fumes) or of sources of dust.

Fuse [, E1
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
See also sockets strips/lamps connected in series

Improper use

Any use other than that described as intended use is considered to be improper,
and therefore not permitted. Bosch Rexroth AG is not liable for damage resulting
from improper use. The user alone bears any risks associated with improper use.
Improper use includes:

« Non-commercial use,

« Use in environments with high levels of condensation (humidor) or in chemical
emissions,
Use without sufficient protection against mechanical effects,
Use as shelf for objects,
Use through which the electrical operating tools used are not in compliance
with the national regulations.

Personnel qualifications

The activities described in this document require basic knowledge of electronic
technology (electrical specialist or person qualified in electronic technology)
mechanical and electrical principles, as well as knowledge of the corresponding
technical terms.

To ensure safe use, these activities should therefore only be performed

by a properly qualified operative, or by an instructed person acting under the
direction of such a person.

“Qualified operative” means someone who can recognize possible hazards and
take the appropriate safety measures due to his technical training, his knowledge
and experience, and his knowledge of the relevant regulations. Qualified
personnel must observe all specific professional rules. See also “Knowledge
required for the installation (according to VDE0100).”

General safety instructions

« Observe applicable regulations on accident prevention and environmental

protection.

Observe the safety directives and regulations of the country in which the

product is used or operated.

« Only use Rexroth products that are in good working order.

Heed all the notices on the product.

« People who install/assemble, operate, disassemble or service Rexroth
products must not be under the influence of alcohol, drugs or pharmaceutical
medications that affect their reactions.

« Only use accessories and replacement parts approved by the manufacturer.

« Observe the technical data and ambient conditions specified in the product
documentation.

« Inspect the product for obvious shipping damage.
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Product-specific and technology-specific safety
information

Assembly/installation

« Anyone who performs installation work on electrical equipment and
installation elements, must have read and understood the operating
instructions, in particular the safety instructions.
Install fixed electrical equipment and installation elements according to their
application adequately protected against mechanical effects.
Ensure that the connector cable is not bent or jammed or can be run over
in the later operation.
In general look out for pinching/jamming points with height-adjustable
modular units.
Connection of cable with plug or socket (3 842 517 201 / 3 842 517 043/
3842 517 044) only by a specialized electrician.

Strain relief device
« Secure all cables and plug-in connections with a strain relief device according
to DIN VDE 0100-520 or IEC 61535.

Prior to commissioning
» A test must be carried out according to IEC 60364-6 or DIN VDE 0100-600
prior to commissioning the electrical system.

Damaged products/end of service life
« Immediately take damaged products out of service.
This applies particularly if there is damage to housings or cables.
« If nothing else is specified in the operating instructions, the products are
maintenance-free and are not to be opened. Completely replace the products
at the end of their service life.

3. Important supplementary instructions on

assembly and commissioning

During assembly and commissioning, follow the instructions in the operating
instructions for electronic operating tools of the individual products.

Sockets strips / lamps connect in series [, H

P> If several devices are connected, the maximum current may not exceed the fuse.

» The number of consumers connected in series (e.g. lamps) is limited by the
increased power consumption on start-up and by the resistance of the
protective conductors.

Plug-in connector assembly, assembly instructions
GST18 i3

- GST18 installation plug-in connectors according to IEC 61535 are intended for
installation by trained or qualified persons.
According to IEC 61535 installation plug-in connectors are intended for the
connection and disconnection without load.
Locking mechanisms must always be used in accordance with the regulations
(see figs. and ).
Connections and connection points as well as plug-in connectors of cables/
wires must be relieved of mechanical stress (strain relief device)
in accordance with IEC 61535.
If several cables are connected in series, a locking mechanism (accessories,

see fig. H 3842554 181) is to be fitted manually. The locking mechanism
must engage audibly.

Locking mechanisms must be opened with a tool e.g. a screwdriver.

Please note: At T-distributors an output has no locking mechanism. This
output is only intended to be inserted directly into equipment connections
(with locking). If you use this output for instance for a line, this output must

be retrofitted with a locking (see fig. , accessories: 3 842 554 181).
When using GST18 plug-in connectors in easily accessible areas unused
outputs must be sealed with supplied caps or locking pieces, which are only

removable with a tool (see fig. n, accessories: 3 842 555 621, socket locking
piece, 3 842 555 622, plug locking piece).

Installation instructions

A WARNING

Installation only by persons with relevant electrical knowledge and
experience!
The following is put at risk through improper installation:

* You own life

« The life of the users of the electrical system
Improper installation risks serious damage to property, e.g. by fire. It threatens
your personal liability by injury to persons and damage to property.

P> Use a specialized electrician.

Knowledge required for the installation (according to VDE0100)

The following knowledge is particularly required for the installation:
« The “5 safety rules” to be observed: Activate; secure against switching back on
again; determine the voltage; ground and short-circuit; cover or cordon
off neighboring voltage parts
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Selection of the suitable tools, the measuring instruments and if necessary
personal protective equipment

Evaluation of measurement results

Selection of electrical installation material to ensure the switch-off conditions
« |P protection types

» Mounting of electrical installation material

Nature of the supply network (TN system, IT system, TT system) and the
resulting connection conditions (protective multiple grounding, grounding,
additional measures required, etc.)

Commissioning/operation

A WARNING

High electrical voltage!
Risk of serious injury or death from electric shock.

P Make sure there is no voltage at the relevant system component before
electrically connecting, assembling, or disassembling the product.

P> Secure the system against unintended reactivation.
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Sockets strips/lamps connected in series (shown without the specified screw connection/locking and strain relief devices)
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*) See fuse and sockets strips/lamps connected in series
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358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Socket locking piece, plug
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The data specified only serve to describe
the product. No statements concerning
a certain condition or suitability for

a certain application can be derived
from our information. The information
given does not release the user from

the obligation of own judgment and
verification. It must be remembered that
our products are subject to a natural
process of wear and aging.

© This document, as well as the data,
specifications and other information set
forth in it, are the exclusive property

of Bosch Rexroth AG. It may not be
reproduced or given to third parties
without its consent.

Subject to modifications.

These instructions were originally
generated in German.
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Consignes de sécurité générales concernant 3 842 358 820/2017-01

’installation électrotechnique de composants MPS ﬁ;mp'am +2016-08

Instructions de service pour matériel électrique, 230 V~




Frangais Traduction des instructions de service originales

1. A propos de la présente documentation

Validité de la documentation

La présente documentation fait partie des instructions de service suivantes pour
matériel électrique :
« 3842 358 780 (Luminaire SL ... LED),
» 3842 358 791 (Régulateur (DIM-Box)),
* 3842554 178 (Luminaire SL ...),
« 3842 554 179 (Multiprises, réglettes d’énergie),
« 3842 555 608 (Cable secteur RCD-PE),
« 3842 555 620 (Cable secteur, cable de raccordement),
« 3842 555 644 (Cable secteur IEC),
« ainsi que toutes les autres instructions de service faisant référence aux
présentes consignes de sécurité.
Les indications formulées ici doivent impérativement étre respectées lors de la manipu-
lation des produits auxquels se rapportent les instructions d’utilisation concernées !
P Lisez attentivement et complétement les présentes instructions, et
particuliéerement le chapitre 2 qui suit, avant de travailler avec les produits.

2. Consignes de sécurité

Le produit décrit dans les présentes instructions de service a été fabriqué en
conformité avec les régles de I’art généralement reconnues. Lors de I'utilisation
du produit, il existe néanmoins un risque de dommages corporels et matériels si
vous ne respectez pas les consignes et avertissements de sécurité figurant dans la
présente documentation.
P Lisez attentivement et complétement la présente documentation avant de
travailler avec le produit.
p Conservez la documentation de sorte que tous les utilisateurs puissent
y accéder a tout moment.
P En cas de remise du produit a des tiers, remettez toujours également
la documentation correspondante.

Utilisation conforme

- Utilisez des appareils électriques et des éléments d’installation conformes aux
indications spécifiées dans leurs instructions de service pour une alimentation
stationnaire avec tension électrique ou I’éclairage d’emplacements de travail
dans des locaux d’industries Iégéres (HO5VV-F) ou moyennes (HO7BQ-F).

« N’utilisez des appareils électriques et des éléments d’installation que dans un
intérieur propre et sec.

» N’utilisez pas d’appareils électriques et d’éléments d’installation a proximité
d’émissions chimiques (p. ex. brouillard d’huile, fumée de soudage) ou de
sources de poussiére.

Fusible de puissance , n
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Voir également Multiprises/Lampes montées en série

Utilisation non conforme

Toute utilisation autre que celle décrite comme utilisation conforme est non conforme
et alors inadmissible. La société Bosch Rexroth AG décline toute responsabilité pour
les dommages qui résultent d’une utilisation non conforme. Lutilisateur assume seul
la responsabilité des risques liés a une utilisation non conforme.
Font partie d’une utilisation non conforme du produit :

« le fonctionnement dans le domaine non professionnel,

« |e fonctionnement dans un environnement embué (local humide)

ou a proximité d’émissions chimiques,

- le fonctionnement sans protection suffisante contre les effets mécaniques,
I’utilisation comme surface de dépose d’objets,
« le fonctionnement avec du matériel électrique ne répondant pas aux normes

nationales.

Qualification du personnel

Les opérations décrites dans la présente documentation exigent des
connaissances fondamentales en électrotechnique (électrotechnicien qualifié
ou personne formée en électrotechnique) ainsi que la connaissance des termes
techniques correspondants.

Afin de garantir la sécurité d’utilisation, lesdits travaux ne doivent donc étre
effectués que par une personne qualifiée dans le domaine concerné ou bien par
une personne formée qui travaille sous la surveillance d’une personne qualifiée.
Est considérée comme personne qualifiée une personne qui, en raison de sa
formation professionnelle, ses connaissances et son expérience, ainsi que grace
a sa connaissance des dispositions respectives, est en mesure de juger les
taches qui lui sont confiées, de détecter des risques potentiels et de prendre des
mesures de sécurité adéquates. Une personne qualifiée est tenue de respecter
les régles spécifiques au domaine respectif. Voir également « Connaissances
techniques nécessaires pour I'installation (selon VDE0100) ».

Consignes de sécurité générales

» Respectez les régles en vigueur relatives a la prévention des accidents
et a la protection de I’environnement.

- Respectez les consignes et dispositions de sécurité qui sont applicables dans

le pays ou est utilisé/appliqué le produit.

Utilisez les produits de Rexroth exclusivement lorsque leur état technique

est impeccable.

- Respectez toutes les consignes figurant sur le produit.

« Les personnes qui montent, commandent, démontent ou entretiennent des
produits Rexroth, ne doivent pas étre sous I’emprise d’alcool, d’autres drogues
ou de médicaments qui altérent la réactivité.

- Utilisez exclusivement les accessoires et piéces de rechange autorisés
par le fabricant.
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- Respectez les caractéristiques techniques et conditions ambiantes qui sont
spécifiées dans la documentation du produit.
« Vérifiez si le produit présente des vices apparents dus au transport.

Consignes de sécurité spécifiques au produit
et a la technologie

Lors du montage/de P’installation

« Chaque personne effectuant des travaux d’installation sur des appareils
électriques et des éléments d’installation doit avoir lu et compris leurs
instructions de service, et les consignes de sécurité en particulier.
Installez les appareils électriques et les éléments d’installation de maniere fixe
en fonction du cas d’application, avec une protection suffisante contre
les effets mécaniques.
Assurez-vous que les cables de raccordement ne sont ni pliés ni comprimés,
et ne roulez pas dessus par la suite.
Dans le cas d’unités de montage réglables en hauteur, soyez d’une maniére
générale attentif aux zones d’écrasement.
Le raccordement des cables avec connecteur ou douille (3 842 517 201/
3842 517 043/3 842 517 044) doit impérativement étre effectué par
un électricien qualifié.

Délestage de traction
« Serrez tous les cables et raccords enfichables avec des délestages de traction
selon DIN VDE 0100-520 ou CEI 61535.

Avant la mise en service
« Avant de mettre I'installation électrique en service, effectuez un contréle selon
CEI 60364-6 ou DIN VDE 0100-600.

Produits endommagés/fin de durée de vie
« Mettez les produits endommagés immédiatement hors service.
Ceci s’applique particulierement pour les dommages sur les boitiers et les
cables de raccordement.
< Si aucune indication contraire n’est indiquée dans les instructions de service
correspondantes, les produits ne nécessitent pas d’entretien, ne les ouvrez
pas. Remplacez complétement les produits parvenus en fin de vie.

3. Consignes complémentaires importantes

concernant le montage et la mise en service

Lors du montage et de la mise en service, respectez les instructions de service
pour le matériel électrique de chaque produit.

Multiprises/Lampes montées en série [, B

P Ne dépassez pas le courant max. du fusible amont lorsque plusieurs appareils
sont montés en série.

P Le nombre de consommateurs montés en série (p. ex. lampes) est limité par
I’intensité du courant absorbé au démarrage et par la résistance de la terre.

Montage des connecteurs enfichables, instructions
de montage GST18 i3

Les connecteurs d’installation GST18 selon CEIl 61535 sont prévus pour étre
installés par des personnes compétentes ou ayant suivi une formation.

Les connecteurs d’installation selon CEl 61535 sont uniquement prévus pour
un raccordement ou une coupure hors charge.

Conformément aux consignes de réalisation, utilisez toujours des verrouillages

(voir les Fig. et ).

Les points de raccordement et d’enfichage, ainsi que les jonctions de cables/
lignes doivent étre délestés des contraintes mécaniques selon CElI 61535
(délestage de traction).

Si plusieurs cables de raccordement sont reliés en série, il est nécessaire

d’ajouter manuellement un verrouillage (accessoire, voir la Fig. R
3842554 181). Il faut que le verrouillage s’enclenche de maniére audible.
Les verrouillages doivent étre ouverts avec un outil, p. ex. un tournevis.
Veuillez noter : Dans le cas des distributeurs en T, une sortie est dépourvue
de verrouillage. Cette sortie est prévue pour étre connectée directement aux
appareils (intégrant déja un verrouillage). Si vous utilisez cette sortie pour
p. ex. une conduite, il convient d’équiper cette sortie d’un verrouillage

(voir la Fig. , accessoire : 3 842 554 181).

Lorsque des connecteurs GST18 sont utilisés dans des zones aisément
accessibles, obturez les sorties inutilisées avec les capuchons fournis ou
fermez-les avec des obturateurs qui ne peuvent étre retirés qu’au moyen
d’un outil (voir la Fig. , accessoire : 3 842 555 621, obturateur douille,

3 842 555 622, obturateur connecteur).

Consignes d’installation

A\ AVERTISSEMENT

Installation réservée aux personnes disposant de connaissances et d’'une
expérience avérées en électrotechnique !
Une installation non conforme met en danger :

» votre propre vie

« lavie de I'utilisateur de I’équipement électrique
Il existe un risque de lourds dommages matériels, p. ex. dus a un incendie dans
le cas d’une installation non conforme. Vous risquez de porter la responsabilité
des dommages corporels et matériels.

P> Adressez-vous a un électricien spécialisé.
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Connaissances techniques nécessaires pour l'installation (selon VDE0100)

Les connaissances techniques spéciales suivantes sont particulierement
nécessaires pour effectuer I'installation :

les « 5 régles de sécurité » a respecter : désactiver ; protéger contre la remise

en marche ; constater I'absence de tension ; mettre a la terre et court-circuiter ;
recouvrir ou séparer des piéces avoisinantes sous tension

sélectionner les outils appropriés, les instruments de mesure et le cas échéant
I’équipement de protection individuelle

analyser les résultats de mesure

sélectionner le matériel d’installation électrique pour assurer les conditions
de désactivation

types de protections IP

Montage du matériel d’installation électrique

Type de réseau d’alimentation (systéme TN, systéme IT, systéme TT) et conditions
de raccordement en résultant (remise a zéro classique, terre de protection,
mesures supplémentaires nécessaires, etc.)

Mise en service/exploitation

A AVERTISSEMENT

Tension électrique appliquée élevée !

Risque de blessures graves ou mortelles par électrocution.

P Mettez la partie concernée de I'installation hors tension avant d’effectuer le
raccordement électrique du produit, de le monter ou de le démonter.

P Prenez des mesures de précaution afin d’éviter la remise en service
intempestive de I'installation.
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Multiprises/Lampes montées en série (représentation sans vissage/verrouillage prescrit ni délestage de traction)
*) Voir Fusible de puissance et Multiprises/Lampes montées en série
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358 820-02

Multiprises/Lampes montées en série (représentation sans vissage/verrouillage prescrit ni délestage de traction)
*) Voir Fusible de puissance et Multiprises/Lampes montées en série

?7,8-10,3 @

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) A un fil 1,5 - 2,5 mm? ou comprimé par ultrasons 1,5/2,5 mm?
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Francais

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

358 820-06

3 842 555 622

3 842 555 621

Obturateur douille, connecteur
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Italiano Traduzione delle istruzioni per I’'uso originali

1. Informazioni relative alla presente
documentazione

Validita della documentazione

Questa documentazione fa parte delle seguenti istruzioni per I'uso di dispositivi
elettrici:
« 3842 358 780 (Sistema d’illuminazione SL ... LED),
3842 358 791 (Regolatore (DIM-Box)),
3 842 554 178 (Sistema d’illuminazione SL ...),
3842 554 179 (Prese di corrente multiple, condutture d’energia),
(
(
(

3842 555 608 (Cavo di rete RCD-PE),

3842 555 620 (Cavo di rete, cavo di collegamento),

3842 555 644 (Cavo di rete IEC),

nonché di tutte le altre istruzioni per I'uso che fanno riferimento a queste
avvertenze di sicurezza.

Le informazioni qui fornite devono essere rispettate durante la manipolazione
dei prodotti delle suddette istruzioni per I'uso!

P> Leggere tutte le istruzioni e in particolare il seguente capitolo 2 prima di
lavorare con i prodotti.

2. Avvertenze di sicurezza

Il prodotto descritto nelle presenti istruzioni per I’'uso & stato realizzato nel
rispetto delle regole tecniche riconosciute. Ciononostante, I'utilizzo del prodotto
pud comportare il pericolo di lesioni a cose e persone, qualora le indicazioni

e le avvertenze di sicurezza contenute in questa documentazione non vengano
rispettate.

P Prima di iniziare a lavorare con il prodotto, leggere la documentazione con
attenzione e per intero.

P Conservare la documentazione in modo che sia sempre accessibile a tutti
gli utenti.

P Cedere il prodotto a terzi sempre unitamente alle documentazioni necessarie.

Utilizzo conforme

« Utilizzare gli apparecchi elettrici e gli elementi d’installazione conformemente
a quanto indicato nelle istruzioni per I’alimentazione fissa con tensione
elettrica o I'illuminazione dei posti di lavoro in ambienti industriali con
sollecitazioni normali (HO5VV-F) o medie (HO7BQ-F).
Utilizzare apparecchi elettrici ed elementi d’installazione esclusivamente in
ambienti interni asciutti e puliti.
Non utilizzare apparecchi elettrici ed elementi d’installazione nelle immediate
vicinanze di emissioni chimiche (ad es. nebbie d’olio, fumi di saldatura) o fonti
di polveri.

Fusibile [fll, B
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Vedi anche ciabatte/luci collegate in serie

Utilizzo non conforme

Qualunque uso diverso da quanto descritto nel paragrafo sull’utilizzo conforme
& considerato non conforme e dunque non consentito. Bosch Rexroth AG non si
assume alcuna responsabilita in caso di danni derivanti da utilizzo non conforme.
I rischi di un utilizzo non conforme saranno a esclusivo carico dell’'utente.
Con utilizzo non conforme si intende:
« Lutilizzo in ambito non commerciale.
« Lutilizzo in ambienti con condensa (camera umida) o con emissioni chimiche.
« Lutilizzo senza protezione sufficiente dalle azioni meccaniche.
« Lutilizzo come superficie di appoggio per oggetti.
« Lutilizzo senza conformita del dispositivo elettrico in uso alle norme nazionali.

Qualifica del personale

Le attivita descritte nella presente documentazione richiedono conoscenze
fondamentali in ambito elettrotecnico (elettricista qualificato o persona con
formazione elettrotecnica) e della relativa terminologia tecnica.

Per garantire la sicurezza operativa, queste attivita devono pertanto essere
eseguite esclusivamente da personale specializzato o da persone istruite sotto
la guida di personale specializzato.

Per personale specializzato, si intendono coloro i quali, grazie alla propria
formazione professionale, alle proprie conoscenze ed esperienze e alle
conoscenze delle disposizioni vigenti, sono in grado di valutare i lavori
commissionati, individuare i possibili pericoli e adottare le misure di sicurezza
adeguate. Il personale specializzato deve rispettare le regole specialistiche
vigenti. Vedi anche “Conoscenze tecniche necessarie per I'installazione (secondo
VDEO0100)”.

Avvertenze di sicurezza generali

Rispettare le norme vigenti in materia di prevenzione degli infortuni

e di protezione ambientale.

Rispettare le prescrizioni e le disposizioni di sicurezza del Paese

in cui il prodotto viene impiegato/utilizzato.

Utilizzare i prodotti Rexroth solo in uno stato tecnico ottimale.
Rispettare tutte le avvertenze riportate sul prodotto.

Le persone addette al montaggio, uso, smontaggio o alla manutenzione
dei prodotti Rexroth non devono lavorare sotto gli effetti di alcool, droga
o medicinali che possono comprometterne la reattivita.

Utilizzare esclusivamente gli accessori e i ricambi autorizzati dal produttore.
Attenersi ai dati tecnici e alle condizioni ambientali riportati nella
documentazione del prodotto.

Verificare che il prodotto non presenti danni evidenti dovuti al trasporto.
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Avvertenze di sicurezza relative al prodotto
e alla tecnologia

Durante il montaggio/l’installazione

« Chiunque esegua operazioni di installazione sugli apparecchi elettrici e sugli
elementi per I'installazione deve aver letto e compreso le relative istruzioni
per I'uso e in particolare le presenti avvertenze per la sicurezza.
Installare gli apparecchi elettrici e gli elementi per I'installazione in posizione
fissa, a seconda dell’applicazione, con una sufficiente protezione dagli effetti
meccanici.
Prestare attenzione che il cavo di collegamento non sia piegato o schiacciato
o che non possa essere spezzato durante un esercizio successivo.
Prestare generalmente attenzione ai punti di schiacciamento nei componenti
regolabili in altezza.
Collegamento del cavo con connettore o boccola (3 842 517 201 /
3842517 043 / 3 842 517 044) solo da parte di un elettricista specializzato.

Scarico delle sollecitazioni da trazione
- Fissare tutti i cavi e collegamenti a spina con scarichi delle sollecitazioni
da trazione secondo la norma DIN VDE 0100-520 o IEC 61535.

Prima della messa in funzione
« Prima della messa in funzione dell’impianto elettrico, eseguire un test secondo
la norma IEC 60364-6 o DIN VDE 0100-600.

Prodotti danneggiati/fine della durata di vita
« Disattivare immediatamente i prodotti danneggiati.
Eseguire questa operazione in particolare in caso di danni agli alloggiamenti
0 ai cavi di collegamento.
« Eccetto laddove diversamente indicato nelle relative istruzioni per I’'uso,
i prodotti non necessitano di manutenzione e non devono essere aperti.
Sostituire completamente i prodotti al termine della durata di vita.

3. Altre importanti avvertenze per il montaggio
e la messa in servizio

Durante il montaggio e la messa in servizio, attenersi alle indicazioni riportate
nelle istruzioni per I'uso di dispositivi elettrici dei singoli prodotti.

Ciabatte/luci collegate in serie [, B

» Quando si collegano in serie pil apparecchi, il fusibile non deve superare la
corrente massima.

» Il numero di utenze collegate in serie (ad es. luci) viene limitato dall’elevato
assorbimento di corrente di spunto e dalla resistenza del conduttore di terra.

Connettori a spina, istruzioni per il montaggio GST18 i3
« | connettori a spina GST18 secondo la norma IEC61535 devono essere

installati da persone istruite e addestrate.

La norma IEC61535 prevede I'utilizzo dei connettori a spina di installazione

solo per il collegamento e la separazione in assenza di carico.

Secondo le disposizioni di installazione & sempre necessario utilizzare dei

dispositivi di interblocco (vedi figg. e ).

| punti di collegamento e di allacciamento e i collegamenti a spina di cavi/

linee non devono essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche (scarico delle

sollecitazioni da trazione) secondo la norma IEC 61535.

Se vengono collegati in serie diversi cavi di collegamento, & necessario installare

manualmente un dispositivo di interblocco (per gli accessori, vedi fig. H

3842 554 181). |l dispositivo di interblocco deve scattare in modo udibile.

| dispositivi di interblocco devono essere aperti con un utensile, ad es. un
cacciavite.

Osservare quanto segue: In caso di distributori a T una delle uscite non

& dotata di dispositivo di interblocco. Questa uscita e prevista per essere
collegata direttamente agli apparecchi (con dispositivo di interblocco
esistente). Se viene utilizzata ad es. per una linea, I'uscita deve essere dotata

di un dispositivo di interblocco (vedi fig. B, accessori: 3 842 554 181).
In caso di utilizzo di connettori a spina GST18 in ambienti facilmente

accessibili & necessario sigillare le uscite non utilizzate con i cappucci in
dotazione e/o con elementi di chiusura, che possano essere rimossi solo con

I’ausilio di un utensile (vedi fig. , accessori: 3 842 555 621, elemento
di chiusura boccola, 3 842 555 622, elemento di chiusura connettore).

Avvertenze per ’'installazione

A AVVERTENZA

Far eseguire I’installazione solo a personale competente ed esperto con
conoscenze elettrotecniche!
Con un’installazione impropria si mette in pericolo:

« la propria vita

« lavita dell’utente dell’impianto elettrico
Un’installazione impropria comporta gravi danni materiali, causati, ad es.
dall’innesco di incendi. Sussiste anche una responsabilita personale in caso
di danni materiali e lesioni.

P Rivolgersi pertanto a un elettricista specializzato.
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Conoscenze tecniche necessarie per I’'installazione
(secondo VDE0100)

Per ’installazione sono richieste in particolare le seguenti conoscenze tecniche:
« Le “5 Regole di sicurezza” da applicare: Attivazione; protezione dal riavvio;

accertamento dell’assenza di tensione; messa a terra e cortocircuito;

copertura o inscatolamento delle parti adiacenti sotto tensione

Selezione dell’utensile corretto, del dispositivo di misura ed eventualmente

dell’equipaggiamento di protezione personale

Valutazione dei risultati di misurazione

Selezione del materiale di installazione elettrico per garantire le condizioni

di spegnimento

Grado di protezione IP

Montaggio del materiale di installazione elettrico

Tipo di rete di alimentazione (sistema TN, sistema IT, sistema TT) e relative

condizioni di collegamento (protezione dai guasti a terra classica,

messa a terra di protezione, misure supplementari richieste, ecc.)

Messa in servizio/funzionamento

A AVVERTENZA

Alta tensione elettrica!
Pericolo di lesioni gravi, anche mortali, dovute a scossa elettrica.

P Scollegare I’'alimentazione elettrica della parte dell’impianto interessata
prima di collegare elettricamente, montare o smontare il prodotto.

P Bloccare I'impianto per impedire reinserzioni involontarie.
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Ciabatte/luci collegate in serie (rappresentazione senza raccordo/interblocco e scarichi delle sollecitazioni da trazione)
*) Vedi fusibile e ciabatte/luci collegati in serie
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358 820-02

Ciabatte/luci collegate in serie (rappresentazione senza raccordo/interblocco e scarichi delle sollecitazioni da trazione)
*) Vedi fusibile e ciabatte/luci collegati in serie

?7,8-10,3 @

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) A un filo da 1,5 - 2,5 mm? o saldato a ultrasuoni da 1,5/2,5 mm?
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Italiano

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Elemento di chiusura boccola, connettore
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ESpaﬁOI Traduccién del manual de instrucciones original

1. Acerca de esta documentacion

Validez de la documentacion

Esta documentacion es parte de los siguientes manuales de instrucciones
de materiales eléctricos:
» 3842 358 780 (Lampara de sistema SL ... LED),
» 3842 358 791 (Regulador (DIM-Box)),
» 3842554 178 (Lampara de sistema SL ...),
« 3842554 179 (Regleta para cajas de enchufe, regletas de energia),
« 3842 555608 (Cable de red RCD-PE),
« 3842 555 620 (Cable de red, cable de conexion),
» 3842 555 644 (Cable de red IEC),
« asi como todos los demas manuales de instrucciones que hacen referencia
a estas indicaciones de seguridad.
iDeben observarse las presentes indicaciones cuando se manejen los productos
de los manuales de instrucciones mencionados!
P Lea los manuales completos y en especial el siguiente capitulo 2 antes
de trabajar con los productos.

2. Indicaciones de seguridad

El producto descrito en su manual de instrucciones se ha fabricado segun

las normas comunmente aceptadas de la técnica. Aun asi existe peligro de
dafnos personales y materiales al utilizar el producto si no tienen en cuenta
las indicaciones y las advertencias de seguridad de esta documentacion.

P Lea la documentacion atenta e integramente antes de empezar a trabajar
con el producto.

P Guarde la documentacién de tal manera que siempre esté accesible para
todos los usuarios.

P> Si entrega el producto a terceros, hagalo siempre con la documentacion
requerida.

Uso correcto
« Emplee los equipos eléctricos y los elementos de instalacidn segun las
indicaciones relativas a la alimentacion fija con tensidn eléctrica o la

iluminacidn de puestos de trabajo en espacios industriales, ligeros (HO5VV-F)

o medios (HO7BQ-F) que aparecen en sus respectivos manuales de
instrucciones.

« Emplee los equipos eléctricos y los elementos de instalacidon unicamente
en espacios internos secos y limpios.

» No emplee los equipos eléctricos ni los elementos de instalacion en las cercanias
inmediatas de emisiones quimicas (p. ej. niebla de aceite, vapores de soldadura)

o de fuentes de polvo.

Fusible previo n, E
UE <16 A, EE. UU./CAN < 15 A
Véanse también las regletas para cajas de enchufe/lamparas en secuencia

Uso no conforme a normas

Cualquier otro uso que no se describa como uso previsto no es adecuado vy,
por lo tanto, se considera indebido. Bosch Rexroth AG no se responsabiliza
de ningun tipo de dafio causado por un uso no conforme a normas. El Unico
responsable en caso de un uso no conforme a normas es el operador.
Entre los usos no conformes a normas del producto, se incluyen los siguientes:
« utilizacion en ambitos que no sean el industrial,
« utilizacién en entornos de condensacion (espacio humedo)
0 con emisiones quimicas,
utilizacién sin la proteccidn suficiente frente a influencias mecanicas,
- empleo como superficie para apoyar objetos,
utilizacién sin que los materiales eléctricos empleados en la aplicacion
cumplan las normas nacionales.

Cualificacion del personal

Las tareas descritas en esta documentacion exigen conocimientos basicos

en electrotécnica (especialista electrotécnica o persona con formacién en
electrotecnia), asi como el conocimiento de los correspondientes términos
especializados.

Por tanto, para garantizar el uso seguro, estas tareas solo las debe realizar

un trabajador especializado correspondientemente o una persona subordinada
bajo la supervisién de un trabajador especializado.

Se considera un trabajador especializado una persona que gracias a sus
conocimientos, experiencia y formacion, asi como sus conocimientos de las
determinaciones pertinentes, es capaz de valorar los trabajos que se le han
encargado y de reconocer posibles peligros y tomar las medidas de seguridad
adecuadas. Un trabajador especializado debe cumplir con las normas concretas
pertinentes. Véase también “Conocimientos especializados requeridos para

la instalacion (segiin VDE0100)”.

Indicaciones generales de seguridad

« Tenga en cuenta las normas vigentes de prevencion de accidentes y proteccion

medioambiental.

» Tenga en cuenta las normas y disposiciones legales del pais en el que va a
utilizar/aplicar el producto.

« Unicamente emplee productos Rexroth que estén en perfecto estado.

- Tenga en cuenta todas las indicaciones que aparecen en el producto.
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Las personas que realizan el mantenimiento o montan, manejan o desmontan
productos Rexroth no deben estar bajo la influencia del alcohol u otras drogas
o medicamentos que afectan a la capacidad de reaccion.

Utilice solo accesorios y piezas de repuesto autorizadas por el fabricante.
Debe respetar los datos técnicos y las condiciones ambientales indicados

en la documentacion del producto.

Asegurese de que el producto no ha sufrido ningin dafio visible de transporte.

Indicaciones de seguridad dependientes del productos

y

de la tecnologia

Durante el montaje/instalacion

Cualquier persona que realice trabajos de instalacidon en equipos eléctricos

y elementos de instalacién debe haber leido y comprendido sus respectivos
manuales de instrucciones, en especial, las indicaciones de seguridad.

Instale los equipos eléctricos y elementos de instalacion de forma fija, segun el
caso de aplicacion y con la proteccion suficiente contra influencias mecanicas.
En este contexto, asegurese de que no es posible doblar o aplastar los cables
de conexién durante el funcionamiento posterior y de que tampoco hay opcion
de atropellarlos.

Por norma general, con unidades constructivas de altura regulable debe
prestar atencién a los puntos de aplastamiento.

De la conexién de los cables con enchufe o conector hembra (3 842 517 201 /
3842517 043 / 3842 517 044) solo se deben encargar técnicos electricistas
especializados.

Dispositivo de relajacion
« Asegure todos los cables y las conexiones de enchufe con un dispositivo

de relajacion seguin DIN VDE 0100-520 o EC 61535.

Antes de la puesta en marcha
« Antes de la puesta en marcha de la instalacion eléctrica debe realizarse

una inspeccion segun IEC 60364-6 o DIN VDE 0100-600.

Productos dafados/fin de la duracién de vida
« Debe desconectar inmediatamente cualquier producto dafiado.

3

En este contexto, debe ser especialmente meticuloso en el caso de carcasas
y cables de conexidn.

Si los correspondientes manuales de instrucciones no indican lo contrario,
los productos estan libres de mantenimiento y no deben abrirse. Cuando los
productos hayan alcanzado el fin de su duracién de vida, deben sustituirse
integramente.

. Indicaciones complementarias importantes
para el montaje y la puesta en marcha

Durante el montaje y la puesta en marcha, siga las indicaciones de los manuales
de instrucciones de los materiales eléctricos de los productos individuales.

Regletas de cajas de enchufe/lamparas en secuencia

HH

P> Si hay varios equipos en secuencia, la corriente max. no debe superar

al fusible previo.

» El nimero de consumidores conectados en secuencia (p. ej. lamparas)

esta limitado por el aumento del consumo de corriente de arranque
y por la resistencia de los conductores de puesta a tierra.

Montaje de conectores enchufables, indicaciones

d

e montaje GST18 i3

Segun IEC 61535, los conectores enchufables GST18 estan concebidos
para una instalacion por parte de personas formadas o instruidas.
Segun IEC 61535 los conectores enchufables de instalacion solo estan
disefiados para la conexion y desconexion sin carga.

Segun las reglas de instalacion, siempre se deben emplear bloqueos

(véanse las fig. y ).

Los puntos de conexion y union, asi como las conexiones de enchufe

de cables/lineas siempre deben estar protegidos contra cargas mecanicas
(dispositivo de relajacion) segin IEC 61535.

Si se conectan varios cables de conexidn en secuencia, debe reequiparse

con un bloqueo (accesorio, véase fig. H 3 842 554 181) de forma manual.

El bloqueo debe encajar de manera audible.

Los bloqueos deben abrirse mediante una herramienta, p. €j. un destornillador.
Tenga en cuenta lo siguiente: En caso de distribuidores en T siempre hay una
salida sin bloqueo. Esta salida esta prevista para ser directamente conectada
a las conexiones del dispositivo (con bloqueo disponible). Si utiliza esta salida
p. ej. para un conducto, esta salida debe reequiparse con un bloqueo

(véase fig , accesorio: 3 842 554 181).

Si se usan conectores enchufables GST18 en zonas de facil acceso, es necesario
cerrar las salidas que no se utilizan mediante los capuchones o piezas de cierre
incluidas que solo se pueden retirar mediante una herramienta (véase fig. R
accesorio: 3 842 555 621, pieza de cierre de conector hembra, 3 842 555 622,
pieza de cierre de enchufe).



Espanol

Indicaciones para la instalacion

A ADVERTENCIA

iSolo personas con la experiencia y los conocimientos electrotécnicos
adecuados deben ocuparse de la instalacion!
Mediante una instalacion indebida pondra en riesgo:

« Su propia vida

» Lavida de los usuarios de la instalacién eléctrica
Mediante una instalacién indebida corre el riesgo de causar dafios materiales
graves, por ejemplo por un incendio. En caso de dafios personales y materiales
puede recaer sobre usted una responsabilidad de tipo ilimitado.

P Contrate siempre a un técnico electricista especializado.

Conocimientos especializados requeridos para la instalacion
(seguin VDE0100)

Para la instalacion se requieren especialmente los siguientes conocimientos
especializados:

« las “5 normas de seguridad” que deben aplicarse en todo momento:
desconectar la tension; asegurar contra reconexion; verificar ausencia de
tension; puesta a tierra y puesta en cortocircuito; cubrir o separar partes
colindantes que estan bajo tension
seleccion de las herramientas adecuadas, los aparatos de medicion adecuados
y, si es necesario, el equipo de proteccién personal adecuado
evaluacién de los resultados de medicién
seleccion del material electrénico de instalacion para garantizar las condiciones
de desconexion
tipos de proteccién IP
montaje del material electronico de instalacién
tipo de la red de alimentacion (sistema TN, sistema IT, sistema TT) y las
condiciones de conexion resultantes (puesta a cero clasica, puesta a tierra
de proteccion, medidas de proteccion requeridas, etc.)

Puesta en marcha/servicio

A ADVERTENCIA

iExistencia de alta tension eléctrica!
Peligro de graves lesiones por electrocucién que pueden llegar hasta la muerte.

P Desconecte la tensidn de la parte relevante de la instalacion antes de
realizar la conexion eléctrica, el montaje o el desmontaje del producto.

P Proteja la instalacion contra una reconexién involuntaria.
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358 820-01

Regletas de cajas de enchufe/lamparas en secuencia (representacion sin la atornilladura/cierre y el alivio de tensidn prescritos)
*) Véanse el fusible previo y las regletas para cajas de enchufe/lamparas en secuencia
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E Smax. 16 A¥)

358 820-02

Regletas de cajas de enchufe/lamparas en secuencia (representacion sin la atornilladura/cierre y el alivio de tensidn prescritos)
*) Véanse el fusible previo y las regletas para cajas de enchufe/lamparas en secuencia

@7,8-10,3 @

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) Unifilar 1,5 - 2,5 mm? o compactado por ultrasonido 1,5/2,5 mm?
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358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Pieza de cierre de conector hembra, enchufe
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Portugués Traducdo do manual de operagdes original

1. Sobre esta documentacao

Validade da documentacao

Essa documentacdo faz parte dos seguintes manuais de instrugdes para
acessorios elétricos:
« 3842 358 780 (Luminaria de sistema SL ... LED),
» 3842 358 791 (Regulador (DIM-Box)),
« 3842554 178 (Luminaria de sistema SL ...),
« 3842554 179 (Réguas de tomadas, réguas de energia),
» 3842 555 608 (Cabos de forca RCD-PE),
» 3842 555 620 (Cabos de forca, cabos de conexao,
» 3842 555 644 (Cabos de forgca IEC),
* bem como todos os outros manuais de instru¢ées que fazem relagcao
a as instrucoes de seguranca.
Os dados aqui indicados devem ser respeitados ao manusear os produtos dos
respectivos manuais de instrucoes!
P> Leia todas as instrugdes completamente e principalmente o capitulo 2 antes
de trabalhar com os produtos.

2. Instrucoes de seguranca

O produto descrito em seu manual de instrucdes foi fabricado conforme as regras

gerais reconhecidas técnicas. Mesmo assim, durante a utilizagdo do produto ha

perigo de ferimentos e danos materiais se as instrucdes de seguranca e os avisos

presentes nesta documentacdo ndo forem observados.

P Leia atentamente toda a documentacdo antes de trabalhar com o produto.

P Guarde a documentacdo em local acessivel a todos os usuarios e a qualquer
momento.

P Quando entregar o produto a terceiros, faga-o sempre acompanhar da
documentagao necessaria.

Uso correto

« Utilize dispositivos elétricos e elementos de instalacdo conforme as indicagdes
nos respectivos manuais de instru¢des para a alimentacao local de tensédo
elétrica ou iluminacdo de locais de trabalho em espacos industriais leves
(HO5VV-F) ou medianos (HO7BQ-F).

« Utilize dispositivos elétricos e elementos de instalacdo somente em espacos
internos secos e limpos.

« Utilize dispositivos elétricos e elementos de instalagdo longe de emissdes
quimicas (como névoa de 6leo, faiscas de solda) ou de fontes de poeira.

Disjuntor n, n
UE < 16 A, EUA/CAN < 15 A
Consulte também extensdes de tomadas/lampadas em ligagdo em série

Uso incorreto

Qualquer outra utilizagao divergente da descrita no uso correto ndo é adequada
e, por isso, ndo é permitida. A Bosch Rexroth AG ndo assume qualquer
responsabilidade por uso incorreto. Os riscos no caso de uso incorreto sao de
total responsabilidade do usuario.

O uso incorreto do produto inclui:

a operagdo em area nao industrial,

» aoperagdao em ambiente com condensacao (ambiente Umido) ou no caso
de emissdes quimicas,

a operagdo sem protecao suficiente contra efeitos mecanicos,

a utilizagdo como superficie de apoio para objetos,

a operagao com o acessorio elétrico que nao corresponda as normas vigentes
nacionais.

Qualificacao da equipe

As atividades descritas nesta documentagao exigem conhecimentos basicos

de eletrotécnica (especialistas eletrotécnicos ou pessoas com instrucao
eletrotécnica), bem como conhecimento dos termos técnicos relacionados.
Portanto, para garantir a utilizacdo segura, estas atividades devem ser efetuadas
apenas por um técnico especializado apropriado ou por uma pessoa qualificada
sob orientacdo de um técnico especializado.

Um técnico especializado é aquele que, com base na sua formacgéao técnica,
conhecimentos e experiéncias, assim como conhecimentos das determinagdes
relevantes, pode avaliar os trabalhos que Ihe sdo atribuidos, reconhecer possiveis
riscos e tomar as medidas de seguranca adequadas. Um técnico especializado
deve cumprir as determinantes regras especificas. Consulte também
“Conhecimentos técnicos necessarios para a instalagao (conforme VDE0100)”.

Instrucoes de seguranca gerais

» Observe as prescri¢des vigentes sobre a prevencdo de acidentes e protecdo
ambiental.

» Respeite as normas e disposi¢cdes de seguranca do pais em que o produto
sera utilizado/aplicado.

« Utilize os produtos Rexroth apenas em perfeito estado técnico.

« Respeite todos os avisos no produto.

« As pessoas que montam, operam, desmontam ou fazem a manutengao dos
produtos Rexroth ndo podem estar sob a influéncia de alcool, outras drogas
ou medicamentos que influenciem a capacidade de reacao.

« Utilize apenas pecas de reposicdo e acessérios aprovados pelo fabricante.

» Respeite os dados técnicos e as condi¢gdes ambiente indicados na
documentagao do produto.

« Verifique o produto quanto a danos de transporte visiveis.
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Instrucoes de seguranca dependentes do produto
e da tecnologia

Durante a montagem/instalacdo

« Todas as pessoas que executam trabalhos de instalagdo em dispositivos
elétricos e elementos de instalacdo devem ler e entender os respectivos
manuais de instrucdes e, principalmente, as instrucdes de seguranca.
Instale os dispositivos elétricos e elementos de instalacao fixos no local
e protegido de maneira suficiente contra efeitos mecanicos conforme o caso
de aplicagao .
Observe que o cabo de conexao ndo pode ser dobrado ou amassado ou,
durante a operagdo, ndo pode ser atravessado.
Observe os locais de esmagamento em unidades de construgdes com altura
ajustavel.
A conexdo do cabo com conector ou tomada (3 842 517 201 / 3842 517 043 /
3842 517 044) sé pode ser feita por especialistas elétricos.

Alivio de tensao
« Proteja todos os cabos e conexdes de tomada com alivios de tensao conforme
DIN VDE 0100-520 ou IEC 61535.

Antes do comissionamento
» Antes do comissionamento da instalagdo elétrica é preciso executar uma
inspecao conforme IEC 60364-6 ou DIN VDE 0100-600.

Produtos danificados/fim da vida util
« Os produtos danificados devem ser retirados imediatamente de operacgao.
Isso se aplica principalmente a carcacgas ou cabos de conexao.
» Os produtos estao livres de manutenc¢ao e nao devem ser abertos, a menos
que uma instrugdo contraria esteja presente no respectivo manual de
instrugcdes. No fim da vida util, os produtos devem ser totalmente substituidos.

3. Observacoes importantes complementares
relativas a montagem e ao comissionamento

Durante a montagem e o comissionamento, siga as instru¢ées nos manuais de
instrucdes dos acessorios elétricos de cada um dos produtos.

Extensoes de tomadas/lampadas com ligacao

em série [H,

P> Se vérios dispositivos tiverem que ser ligados em série, a tensdo max.
nao pode ultrapassar o pré-fusivel.

» A quantidade de equipamentos de consumo a serem ligados em série
(como lampadas) é limitada pela absorcdo de corrente elevada e pela
resisténcia do condutor de protecgao.

Montagem do conector, observacées de montagem
GST18 i3

« Conectores de instalagdo GST18 conforme IEC 61535 sao previstos para
instalacdo por pessoas instruidas ou treinadas.
Conforme IEC 61535, os conectores de instalagdo sao previstos apenas para
conexao e desconexdo sem carga.
Conforme as determinagdes da construcao, os bloqueios sempre devem

ser usados (consulte fig. e B).

Os locais de conexdo e ligagcdo, bem como as ligacdes de cabos/fios devem
ser livres de esfor¢cos mecanicos conforme IEC 61535 (alivio de tenséo).
Se varios cabos de conexao forem ligados em sequéncia, é preciso instalar

um bloqueio (acessérios, consulte fig. , 3842 554 181) manualmente.

O bloqueio deve produzir um som ao fazer o engate.

Os bloqueios devem ser abertos com uma ferramenta, como chave de fendas.
Observe o seguinte: Em distribuidores em T, uma saida nao apresenta bloqueio.
Essa saida é prevista para conexdes diretas de dispositivos (com bloqueio
presente). Se vocé utilizar essa saida para, por exemplo, um cabo, é preciso
instalar um blogueio nessa saida (consulte fig. , acessorio: 3 842 554 181).
Ao utilizar conectores GST18 em areas de facil acesso, as saidas nao utilizadas
devem ser fechadas com coberturas ou pecas de fechamento que s6 podem
ser retiradas com ferramentas (consulte fig. , acessorios: 3 842 555 621,
peca de fechamento de tomada, 3 842 555 622, peca de fechamento de conector).

Instrucoes de instalacao

A ATENCAO

Instalacdo apenas por pessoas com conhecimentos eletrotécnicos e
experiéncia na area!
Com uma instalacdo incorreta, vocé coloca em perigo:

* a propria vida

» avida os usuarios da instalacao elétrica
Com uma instalacdo incorreta, vocé corre o risco de ocorrer danos materiais,
como por incéndio. Vocé pode ser responsabilizado por danos materiais ou
ferimentos.

P Entre em contato com um especialista elétrico.




Portugués

Conhecimentos técnicos necessarios para a instalacao
(conforme VDE0100)

Para a instalacdo sdo necessarios os seguintes conhecimentos técnicos:

as “5 regras de seguranca” a serem aplicadas: Ligar; bloquear contra religagao;
detectar a auséncia de tensao; aterramento e curto-circuito; cobrir ou cercar
as pecas vizinhas sob tensao

lecdo da ferramenta adequada, dos equipamentos de medi¢cao e equipamento
de protecao individual

Andlise dos resultados de medicao

Selecao do material de instalagao elétrica para garantia das condi¢des

de desligamento

Grau de protecao IP

Instalagcdo do material de instalacao elétrica

Tipo de rede de alimentagao (sistema TN, sistema Tl, sistema TT) e as
condigdes de ligacdo resultantes (zero classico, aterramento de protecéo,
medidas adicionais necessarias etc.)

Comissionamento/operacao

A ATENCAO

Alta tensao elétrica aplicada!
Perigo de ferimentos graves devido a choque elétrico ou até mesmo a morte.
P Desenergize a peca relevante da instalagao antes de conectar o produto

P Proteja a instalacdo contra religagao inadvertida.

eletricamente, efetuar a montagem ou desmontagem.
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358 820-01

Extensdo de tomada/lampadas em ligacao em série (apresentacdo sem a conexao prevista/bloqueio e alivios de tensao)
*) Consulte também pré-fusivel e extensdes de tomadas/lampadas em ligacdo em série
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358 820-02

Extensdo de tomada/lampadas em ligacao em série (apresentacdo sem a conexao prevista/bloqueio e alivios de tensao)
*) Consulte também pré-fusivel e extensdes de tomadas/lampadas em ligacao em série

?7,8-10,3 @

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) Monofilar 1,5 - 2,5 mm? ou com vedagao por ultrassom 1,5/2,5 mm?
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3 842 553 142

3842554 181

358 820-06

3 842 555 622

3 842 555 621

Peca de fechamento tomada, conector
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O6wuM ykasaHuA 3a besonacHocCT 3 842 358 820/2017-01
3ameHna: 2016-08

3a eNeKTpPoTexXHUUecKaTa UHCTanauuna BG

Ha MPS KOMnNoOHeHTH

MHCTPYKLMA 3a eKcnnoartauma 3a enekTpuuecko obopynsaHe, 230 V~




o6bn FAPCKM [Mpesog Ha opurMHanHara MHCTPYKLKMA 3a KCMIoaTaums

1. 3a Ta3u pokymeHTauuna

BanugHOCT Ha AOKYMEHTauuATa

HacToswaTta 4OKyMeHTauUmMA e UacT OT CiefHUTe MHCTPYKLKKM 3a eKcnnoaTtayms
Ha enekTpuuecko obopyaBaHe:
« 3842 358 780 (CucremHa namna SL ... LED),
» 3842 358 791 (Perynatop (DIM-Box)),
« 3842554 178 (CuctemHa namna SL ...),
« 3842554 179 (Pa3KNOHUTENHU KOHTAKTHU KYTUW, €NIEeKTPUUECKU YOBIIKUTENN),
» 3842 555 608 (Mpexosu kaben RCD-PE),
« 3842 555 620 (MpexoBu Kabenu, cCBbp3BaLlu Kabenu),
» 3842 555 644 (Mpexoswu kaben IEC),
* KaKTO WM BCUUKM APYrM MHCTPYKLMM 3a eKCrnnoarauus, KOUTo npenpaar
KbM HacToAWMTe yKazaHWA 3a besonacHocT.
MocoueHara TyK uHGopmauua Tpabea aa ce cnassa npu paboTa c NpoayKTuTe,
KOWTO ca MpeaMeT Ha CMoMeHaTUTe MHCTPYKLMK 3a eKcnnoarayus!
p MpoueTeTte U3LANO UHCTPYKUMUTE, U 0COBeHo rnasa 2 no-gony,
npeau Aa 3anouHeTe paboTta c NPoAyKTUTE.

2. YkKa3aHuA 3a 6e3onacHocT

OnucaHuWAT BbB Balata MHCTPYKLMA 3a eKcnnoatauua npodyKT e npousseneH

B CbOTBETCTBME C ObLMTE YTBbPAEHW TEXHUUECKU NPUHLKUMK. Bbrnpeku ToBa npu
ynoTtpeba Ha NpoayKTa MMa OnacHoOCT OT (PU3UUECKKU HAPAHABAHWUA U MaTepuanHu
LL|eTH, aKo He cnasBaTe yKa3aHWATa 3a 6e30MnacHOCT U NpeaynpeauTenHuTe
yKasaHuA B Ta3u OKYMeHTauuA.

P lMpoueTeTe JOKYMEHTALMATA OCHOBHO M M3UANO, NPeau Aa paboTtute ¢ npogdyKTa.

P CbxpaHABanTe AOKYMEHTaLUMATA MO TaKbB HAUMH, Ue [a e [OCTbHA N0 BCAKO
Bpeme 3a BCMUKM Non3Bartenu.

P> MpexBbpnAiTe NPoAyKTa Ha TPETO NULLe BUHArK 3aefHo C Heobxoanmara
[IOKYMEHTaLMA.

Ynotpeba no npegHasHaueHue

+ WN3nonaBainTe eneKkTPUUECKU YCTPOMUCTBA U MHCTANaLUUOHHU ENEMEHTH
B CbOTBETCTBME C YKa3aHWATa, AafleHW B TAXHATA MHCTPYKLUMA 3a eKcnnoaraums
3a CTaUMOHAPHOTO 3aXpPaHBaHE C ENIEKTPUUECKO HAMPEXEHUE UMK OCBETIIEHUETO
Ha paboTHU mecTa B manku (HO5VV-F) unu cpegHu (HO7BQ-F) npomuwineHu
nomeLLeHus.

+ W3nonaBainTe eneKkTpMUecKnTe YyCTPONCTBA U MHCTANALUOHHUTE ENEMEHTH CaMO
B CYXW M UACTU BbTPELIHW NMOMELLEeHHA.

* He u3nonssaiTe enekTpuUecKuTe YCTPOMCTBA U UHCTANALUOHHWUTE ENleMeHTH
B HemocpencTBeHa 6M30CT C EMUCUM HA XMMUUHWU CbeAMHEHUA (Hanp. MacneHa
MbINia, U3napeHus Npu 3anofaBaHe) UK C U3TOUHMLM Ha npax.

BxoaeH npepgnasuten , a
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Bx. 1 YOABMXKUTENN C KOHTAKTHU I'He3ﬂa/l'laMI'lVI B nocneanoBateniHoO BKNKOUBaHe

Ynortpe6a He no npeaHasHaueHue

BcAko apyro usnonssaHe M3BbLH ONucaHWTe e ynotpeba He No npefHasHaueHue
1 3aToBa He e fonycTumo. 3a noBpeaun nNpu ynotpeba He No npeaHasHaueHue
Bosch Rexroth AG He noemMa HWKakBa OTrOBOPHOCT. PrckoBeTe npu ynoTtpeba
He No nNpeAHa3HaueHWe ce noemar M3LANOo OT non3Bartens.
KbMm ynoTpebarta He no npefHasHaueHWe Ha NPoAyKTa cnajar:
* eKcnnoartauuATa U3BbH NPOMMULLNEHA 30Ha,
* eKkcnnoartauuaTa B 3aobukanAwa cpega ¢ obpasyBaHe Ha KOHOEH3
(BNaXxHO NomelLLeHne) UNK NPU EMUCHUU Ha XUMUUHU CbeUHEHHUA,
« ekcnnoatauusaTa 6e3 JocTaTbuHa 3aliuTa CpeLly MexaHMuHU Bb3AENCTBHA,
* MON3BaHETO KaTo MOBbPXHOCT 3a NOCTaBAHE Ha NpeaMeTH,
* eKkcnnoartauuaTa Npy nunca Ha CbOTBETCTBME HA U3NMON3BAHOTO eNeKTPUUEeCcKo
obopyaBaHe ¢ HaUMOHANHWUTE CTaHAAPTH.

Keanudmkauua Ha nepcoHana

OnucaHuTe AeMHOCTU B Ta3W AOKYMEHTaLWA M3UCKBAT OCHOBHM NMO3HaHKA

B eNeKTpoTexHWKaTa (CneumanucT no enekTpoTexHmuKka unu obyueHo no
€NeKTPOTEXHWUKA NTULIE), KAKTO U NO3HAHWA Ha CbOTBETHUTE TEXHUUECKU U3UCKBAHMUA.
3a fa ce rapaHtupa besonacHa ynotpeba, Tean gerMHocTn TpAbBa Aa ce U3BbpLuBaT
CcamMo OT CbOTBETHUA CneunanucT unu obyueHo nuue nNoa PbKOBOACTBOTO

Ha creuuanucr.

Cneuuanuct e nuue, koeTo Ha basaTa Ha CBOeTo cneunanuanpaHo obpasosaxue,
NMO3HAHWA U MPAKTUUECKMU OMUT, KAKTO U MO3HAHWA Ha CbOTBETHUTE YCOBUA, KOMTO
olleHABa 3a Bb3N0XeHWTe My paboTh, MOXe Aa pa3no3Hae Bb3MOXHW OMacHOCTH

1 Aa npeanpueme Mepku 3a 6esonacHoct. CneunanuctsT TpAbBa Aa cna3ea
CbOTBETHUTE TEXHUUECKU NPUHUMMU. BXK. U ,M3UCKBaHU NPOGECUOHANHU 3HAHUA
3a MHcTanauyuATa (cbrnacHo VDEO100)“.

O6wu ykasaHuA 3a besonacHocCT

« CnasBalTe BanugHuTe pasnopeabu 3a npegoTspataBaHe Ha 3710MO0MyKK

1 3aliMTa Ha OKOMHaTa cpeaa.

CnasBaiTe HauuoHanH1Te pasnopenbu u npasmna 3a 6ezonacHocT

Ha CTpaHara, B KOATO MPOAYKTLT Ce U3nonasa/npunara.

ManonaBante npoaykTuTe Ha Rexroth camo B TexHUUecku b6e3ynpeuHo CbCToAHMKE.
Cna3BaWTe BCMUKW yKa3aHWA Ha NPoAyKTa.

JTMua, KOMTO MOHTUPAT, eKCNIoaTMpar, 4eMOHTUPAT UM NOAAbPXKAT NPOAYKTUTE
Ha Rexroth, He TpaAbBa Aa ca nof Bb3AeWUCTBUETO HA anKoXon, APYrM HAPKOTUUHU
CPeAcTBa Unu MeuKaMeHTH, KOUTO BNMAAT Ha CNOCODOHOCTTa 3a pearvpaHe.
M3nonsBaiTe camo ofobpeHn OT NPOU3BOANUTENA MPUHALNEKHOCTU U Pe3ePBHU
yacTu.

MpuabpxkarTe ce KbM NOCOUEHWTe B AOKYMEHTaLMUATa Ha NPOAYKTa TEXHUUECKH
[aHHW Y YCNOBMA Ha OKONHaTa cpeda.

MpoBepsBanTe NPoAyKTa 3a BUAMMU TPAHCMOPTHU AedeKTH.
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Yka3zaHuA 3a 6€30NacHOCT B 3aBUCUMOCT OT NPoAYKTa
U TEeXHONOrNrMATa

Mpu MoHTaX/MHCTanauuna

* Bceku, KOMTO M3MbAHABA MHCTANAUMOHHM PaboTh Mo eneKkTpUUecKu ycTpoicTea
M MHCTanauuoHHW enemMeHTH, TpsbBa Aa e npoyen v pa3bpan TaxHaTa
MHCTPYKLMA 3a eKcnnoartaumsa u ocobeHo Teaun ykasaHuaA 3a 6e3onacHocT.

* MHCTanupaiTte enekTpuuecku yCTpoMCTBa M MHCTANaLMOHHU eNleMEeHTH
Ha MACTO, C fOCTaTbuUHA 3aluTa CpeLly MexaHWUHW Bb3aencTBuA
B CbOTBETCTBME CbC Cllyuan Ha NpPUNoXeHue.

« [pu ToBa BHMMaBaWTe NpUCbeaMHUTENHUTe Kabenu Aa He ce nperbBaTt Unu
npuTUCKaT, UK Npu pabota No-KbCHO Aa MOXe Aa ce NPeMUHaBa BbpXy TAX.

« [pu perynMpyemu no BUCOUMHA MOAYNH NO NPUHLMM BHUMaBa1Te 3a onacHu
mecTa.

- CBbp3BaHe Ha kabenuTe c wencen unu bykca (3 842 517 201 / 3842 517 043/
3842 517 044) - caMo OT CNeLManucT No eNeKTPOTEXHHUKA.

®dukcatop 3a obnekuaBaHe Ha cMnaTa Ha onbH
« OcurypeTe BCUUKKU Kabenu U LWencenHn cbeUHeHna ¢ huKcaTopu
3a obnekuyaBaHe Ha cunata Ha onbH cbrnacHo DIN VDE 0100-520,
pecn. IEC 61535.

Mpeau nyckaHeTo B eKcnnoaTauua
« peau nyckaHe B eKcnnoatauua Ha enekTpuueckara MHcTanauus Tpabea
na ce nposene usnuteaHe cbrnacHo IEC 60364-6, pecn. DIN VDE 0100-600.

MNoBpeaeHU NPoAYKTU/Kpai Ha eKCnnoaTaLuMoOHHUA nepuoa
« HesabaBHO M3BexgaiTe OT eKcnnoatauns NOBPEaeHH NPOAYKTH.
ToBa Baxn 0cobeHo Npv NoBpean Mo KOPMyCH UMK NPUCbeAUHUTENHU Kabenu.
« AKO B npunexaiiara MHCTPYKLUMA 3a eKCNnoarayus He e NoCOUeHo ApYro,
NPOAYKTUTE He Ce HYXAaAT OT NOoAAPBKKA U He TpAbBa fa ce oTBapAT. CMeHeTe
NPOAYKTUTE U3LANO B KPas Ha TEXHWUA eKCnnoatalMoHeH nepuo.

3. BaxxHu ponbnBalu YKa3aHUA 3a MOHTaX
U NyCKaHe B eKcnnoaTauuA

|-|pl/l MOHTaX U NyCKaHe B eKcnnoarauua CﬂeABaﬁTe YKa3aHUATa B UHCTPYKUUUTE
3a eKcnnoartaumAa Ha eneKTpuyecko o6opy;|BaHe 3a OTAENHUTE NPOAYKTHU.

YAbNXKUTENMU ¢ KOHTaKTHU rHe3pa/namnu

B nocneposatento skniousare [, A

» AKO ce BKNHOUBAT HAKOMKO yCTpOPICTBa B peguvua, MakcC. TOK He Tpﬂ6Ba aa
npesuvllaBa TO3U Ha BXOAHUA npeanasunTten.

P BpoAT Ha BK/IOUEHUTE B peamLia KOHCyMaTopu (Hanp. namnu) ce orpaH1Muasa
OT yBeNn1yeHoTo notpebneHue Ha NycKoB TOK U OT CbNPOTUBNEHNETO
Ha 3alWuTHUTE NPOBOAHULMN.

MOHTa) Ha CbeAUHUTENEH LWEencen, yKasaHua
3a MoHTax GST18 i3

MHCcTanaunmoHHW cbeanHuTenHu wencenn GST18 cbrnacHo IEC61535

ca npegHa3HaueHW 3a MHCTanauusa oT MHCTPYKTUPaHU Uin obyueHun nuua.
CobrnacHo IEC61535 MHCTanauMoOHHUTE CbeAUHUTENHMU LENCENU

ca npegHa3HaueHW camo 3a CBbP3BaHETO M pa3pensaHeTo be3 ToBap.
CbrnacHo npaBunaTta 3a MOHTaXX BUHaru TpsabBa Aa ce uanonaeat bnokupatyu
ycTpoucTBa (BX. cur. 7 ).

MecTaTa Ha NpUCbeAMHABaHE U CBbP3BaHe, KAKTO U LLEeNCeNHUTE CbedUHEeHUsA
Ha kabenu/nposoaHuum TpabBa cbrnacHo IEC 61535 ga 6bvaat oceoboaeHm

OT MexaHWUHW HaToBapBaHuA (drkcaTop 3a obnekuaBaHe Ha cuarta Ha OMbH).
AKO HAKOMNKO NPUCbeAUHUTENHU Kabena ce cBbp3BaT NocnefoBaTenHo

B peauua, TpAbBa pbUHO Aa Ce NOCTaBW AOMbAHUTENHO BNOKMpPaLL0 YCTPONUCTBO

(NpUHaaNexHoCT, BX. Qur. , 3842 554 181). bnoKMpalLLOTO YCTPOUCTBO
TpAbBa Aa wpakHe AONOBUMO.

Brokupalyute ycTponcTBa TpAbBa Aa ce OTBAPAT C MHCTPYMEHT, Hanp. oTBepTKa.
Mons, o6bpHeTe BHUMaHUe: [pu T-pasnpenenuteny BUHarv eauH M3xon

HAMa 6oKMpaLLo YCTPOMCTBO. TO3M U3X0A € NpeaHasHaueH 3a AUPEKTHO
BK/IOUBAHE B €NTEKTPUUECKH LLIHYPOBe 3a CBbp3BaHe (C HannuHo Bnokupatlo
YCTPOMCTBO). AKO M3Mon3Bare To31 U3XOA Hanp. 3a NPOBOAHMWK, Ha U3xoda

TpAbGBa Aa ce NocTaBA AOMbIHUTENHO BNOKKUPALLO YCTPOMCTBO (BX. dour. B
npuHagnexHoct: 3 842 554 181).

Mpwu ynotpeba Ha cbefuHUTENHM Wencenu GST18 B NecHO JOCTbMHU 30HU
Heu3nonsBsaHW U3XoAM TpADBa Aa ce 3aTBAPAT C NPUNOXKEHUTE Kanauu 1nu
3aTBapALM NpUcnocobneHnsa, KOMTO MOraT ia Ce OTCTPaHABAT caMo C NoMoLLTa

Ha UHCTPYMEHT (BX. cpur. n npuHagnexHoct: 3 842 555 621, 3atBapALlo
npucnocobneHue bykca, 3 842 555 622, satBapALLo npucnocobneHue wencen).

YKa3saHUA 3a UHCTanauus

A nNPEOYNPEXOEHUE

UHcTanaumA eAMHCTBEHO OT NULa CbC CbOTBETHU 3HAHUA U OMUT NO
eneKTpoTexHuKa!
C HenpaBuWNHa MHCTanauuA Bue 3actpalasare:

* COBCTBEHMA CU KMUBOT

* XXUBOTa Ha NON3BaTENUTE Ha eNeKTpuuyeckKarta MHCTanaumAa
C HenpaBWNHa MHCTanauMA cb3gaBare PUCKOBE OT TEXKWU MaTepUanHu LWeTw,
KaTo HanpuMmep oT noxap. CbLiecTByBa 3annaxa 3a Bac oT noemaHe Ha nMuHa
OTrOBOPHOCT Npu Bpeau 3a Xopa U MaTepUanHu WeTu.

> ObbpHeTe ce KbM CMeLnanncT No eneKkTpoTexHuKa.
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UsuckBaHu npochecMoOHanHU 3HaAHUA 3a MHCTaNauuaTa
(cbrnacHo VDE0100)

3a MHCTanayunaTa ce U3UCKBAT NO-KOHKPETHO CneAHUTe NPOeCcMOHanHU 3HaHKA:
* npunoxumute ,5 npasuna 3a 6e3onacHocT”: U3KMUBaHe; OCUTypABaHe cpeLly

NMOBTOPHO BK/IOUBaHE; YCTAHOBABAHE HA NUMNCA Ha HanpexeHWe; 3asemMABaHe

1 CbefMHABaHE HAaKbCO; MOKPUBAHE UMW OTAENAHE C NPEerpagu Ha CbCeAHH,

HamKpaLly ce Nof HanpexeHne KOMMNOHEHTH

1300p Ha NOAXOAALLMUA MHCTPYMEHT, Ha U3MepBaTeNHUTe CpPeACcTBa U,

aKo e HeobxoAMMO, Ha NMYHaTa 3allUTHA EKUMUMPOBKA

aHanusMpaHe Ha pesyntaTute OT U3MepBaHUA

1M300p Ha eneKTPoMHCTaNnaUMOHHWA MaTepuan 3a OCUrypABaHe Ha ycnosuATa

3a U3KNouBaHe

BMAOBE 3alinTa Ha obBMBKaTa

MOHTaX Ha €NeKTPOUHCTaNaUMOHHUA MaTepuran

TUM Ha enekTpo3axpaHBsaLllata Mpexa (cuctema TN, cuctema IT, cuctema TT)

1 crnefBalluTe ce OT HEro yCNOBUA Ha NPUCbeAnHABaHE (Knacuuecko

3aHynABaHe, 3aLiMTHO 3a3eMsABaHe, HeOOXOAUMHU AOMBIHUTENHU MEPKU U T.H.)

MyckaHe B ekcnnoaTauua/EkcnnoaTtauusa

A nNPEQYNPEXOEHUE

Hanuuue Ha BUCOKO eNneKTPUUEecKo HanpexeHue!
OnacHOCT OT TeXKM HapaHABaHWA NOPaAM TOKOB yaap, AOPM U CMbPTHKU Crydau.

P> lNpeam fa cBbPXKETEe KbM eNeKTprUueckara Mpexa, MoHTUpare Wi AeMOHTUpaTe
NPOAYKTa, U3K/oUeTe CbOTBETHATA UACT Ha ypea OT HanpexeHue.

P lMopcurypete ypeaa cpelly HEBOMTHO MNOBTOPHO BKIIOUBAHE.
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YAbMKUTENMU C KOHTAKTHU FHe3[a/naMnu B nocnefoBateniHo CBbp3BaHe (M30bpasaBaHe 6e3 onucaHuTe no-rope 3aBUHTBaHe/
6M0OKMpaLLo YyCTPOMCTBO M huKcaTopu 3a obnekuaBaHe Ha cUMaTa Ha OMbH)
*) BX. BXOGHMA NpeanasuTen 1 yAb/MKUTENUTE C KOHTAKTHU rHe3[a/namnu B nocnefoBaTeniHo BKNOUBaHe
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YABMKUTENN C KOHTAKTHU rHe3aa/namnu B nocnefoBaTeniHo CBbp3BaHe (M3obpasnBaHe 6€3 onucaHuTe no-rope 3aBUHTBaHe/
6NOKMpaLLO YCTPOMCTBO M hMKcaTOpH 3a obneKuaBaHe Ha CUMaTa Ha OMbH)
*) BxK. BXOAHWA NpeanasuTen U YOb/KUTENUTE C KOHTAKTHU rHe3fa/namnu B NocnefoBaTeNHo BKOUBaHE
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**) EQqHOXUAHK 1,5 — 2,5 mm?2 Unu ynnbTHEHW ¢ ynTpasByk 1,5/2,5 mm?
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358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

3arBapAwo npucnocobnexue bykca, wencen



Rexroth
Bosch Group

The data specified only serve to describe
the product. No statements concerning
a certain condition or suitability for

a certain application can be derived
from our information. The information
given does not release the user from

the obligation of own judgment and
verification. It must be remembered that
our products are subject to a natural
process of wear and aging.

© This document, as well as the data,
specifications and other information set
forth in it, are the exclusive property

of Bosch Rexroth AG. It may not be
reproduced or given to third parties
without its consent.

Subject to modifications.

These instructions were originally
generated in German.



The Drive & Control Company Reerth

Vseobecné bezpecnostni pokyny k elektrotechnické 3 842 358 820/2017-01

instalaci komponenti MPS (N;ghr"“z“’e: 2016-08

Navod k obsluze elektrickych zarizeni, 230 V~




CeSky Pieklad originalniho navodu k obsluze

1.

O této dokumentaci

Platnost dokumentace

Tato dokumentace je soucasti nize uvedenych navodu k obsluze elektrickych
zafizeni:

3 842 358 780
3842 358 791
3842554178
3842554179

Systémové svitidlo SL ... LED),

Regulator (DIM-Box)),

Systémové svitidlo SL ...),

Zasuvkové listy, energetické listy),

3 842 555 608 (Sitovy kabel RCD-PE),

3842 555 620 (Sitovy kabel, propojovaci kabel),

3 842 555 644 (Sitovy kabel IEC),

a véechny ostatni navody k obsluze, které odkazuji na tyto bezpecnostni

pokyny.

Zde uvedené Udaje je bezpodminec¢né nutno dodrzovat pfi zachazeni s vyrobky
z uvedenych navodl k obsluze!

>

2.

Nez za¢nete s vyrobky pracovat, prectéte si kompletné navody a zejména
kapitolu 2.

Bezpecnostni pokyny

Vyrobek, popsany ve vasem navodu k obsluze, byl vyroben podle obecné
uznavanych pravidel techniky. Pfesto hrozi pfi pouziti vyrobku nebezpedi trazt
a vécnych skod, pokud nebudete respektovat bezpecnostni a vystrazné pokyny
v této dokumentaci.

>

>
>

Predtim, nez zacnete s vyrobkem pracovat, si peclivé prectéte celou
dokumentaci.

Ulozte dokumentaci tak, aby byla kdykoli pfistupna véem uzivatelim.

V pripadé predani vyrobku tfetim osobam spolu s nim vzdy predejte také
nezbytnou dokumentaci.

Pouziti v souladu s uréenim

Elektrické pristroje a instala¢ni prvky pouZivejte vzdy podle Gdaja v pfislusnych
navodech k obsluze pro stacionarni napdjeni elektrickym napétim nebo
osvétleni pracovist’ v prostorech lehkého (HO5VV-F) nebo stfedniho (HO7BQ-F)
typu.

Elektrické pristroje a instala¢ni prvky pouzivejte pouze v suchych a Cistych
mistnostech.

Nepouzivejte elektrické pristroje a instalac¢ni prvky v bezprostredni blizkosti
chemickych emisi (napf. olejova mlha, vypary vznikajici pfi pajeni) nebo zdroji
prachu.

Prediazena pojistka n, a
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Viz také sériové zapojené zasuvkové listy / svitidla

Pouziti v rozporu s urcenim

Jakékoli jiné pouziti, nez jaké je popsano v odstavci ,Pouziti v souladu s uréenim®,
je v rozporu s uréenim, a je proto nepfipustné. Za skody vzniklé pouzitim v rozporu
s urcenim spolec¢nost Bosch Rexroth AG neprebira odpovédnost. Rizika vyplyvajici
z pouziti v rozporu s ur¢enim nese vyhradné uzivatel.

K pouziti vyrobku k jinému nez stanovenému ucelu patfi:

provoz v soukromém sektoru,

provoz ve vihkém prostfedi (kondenzace vlihkosti) nebo pfi chemickych
emisich,

provoz bez dostatec¢né ochrany proti mechanickym vliviim,

pouziti jako odkladaci plocha pro predméty,

provoz, v némz pouzité elektrické zarizeni nesplnuje narodni normy.

Kvalifikace personalu

Cinnosti popsané v této dokumentaci vyzaduji zakladni znalosti elektrotechniky
(kvalifikovany elektrotechnik nebo osoba zaskolena v elektrotechnice) a znalost
prislusnych odbornych pojma.

Pro zajisténi bezpec¢ného pouzivani smi tyto ¢innosti provadét pouze pfrislusny
odborny pracovnik nebo zaskolend osoba pod vedenim odborného pracovnika.
Odborny pracovnik je ten, kdo na zakladé svého odborného vzdélani, svych
znalosti a zku$enosti a také znalosti pfislusnych predpist dokaze posoudit

jemu svérené prace, rozpoznat mozna nebezpeci a ucinit vhodna bezpecnostni
opatreni. Odborny pracovnik musi dodrzovat specificka oborova pravidla. Viz také
,Odborné znalosti potfebné pro instalaci (dle VDE0100)*.

VSeobecné bezpecnostni pokyny

Dodrzujte platné predpisy pro prevenci trazl a ochranu zivotniho prostredi.
Dodrzujte bezpec¢nostni predpisy a ustanoveni statu, ve kterém vyrobek
pouzivate.

Vyrobky Rexroth pouzivejte pouze v technicky bezvadném stavu.
Respektujte veskera upozornéni na vyrobku.

Osoby, které provadéji montaz, obsluhu, demontaZ nebo udrzbu vyrobk
Rexroth, nesmi byt pod vlivem alkoholu ani jinych drog ¢i Iék{ ovliviiujicich
schopnost reakce.

Pouzivejte jen prislusenstvi a ndhradni dily schvalené vyrobcem.

Dodrzujte technické udaje a okolni podminky uvedené v dokumentaci

k vyrobku.

Zkontrolujte vyrobek z hlediska zjevnych skod vzniklych pfi prepravé.
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ezpecnostni pokyny zavislé na vyrobku a technologii

PFi montazi/instalaci

Instalac¢ni prace na elektrickych pristrojich a instalac¢nich prvcich se smi
provadét jen po predchozim prostudovani prislusného navodu k obsluze

a zejména v ném obsazenych bezpeénostnich pokynd.

Elektrické pristroje a instala¢ni prvky instalujte napevno a zajistéte s ohledem
na zplGsob pouzivani také dostate¢nou ochranu proti mechanickym vlivaim.
Pripojovaci kabely pokladejte tak, aby nebyly ohnuté ani stlacené, a tak,

aby za pozdéjsiho provozu nehrozilo, Ze se po nich bude prejizdét.

U vy$kové nastavitelnych moduli obecné dbejte na vylouceni rizika
pohmozdéni.

Zapojovani kabell se zastrckou nebo zditkou (3 842 517 201 / 3842 517 043 /
3 842 517 044) svérujte vyhradné odbornym elektrikaram.

Odlehéeni tahu

VSechny kabely a konektorové spoje zajistéte prvkem na odlehceni tahu dle
DIN VDE 0100-520 nebo IEC 61535.

Pied uvedenim do provozu

Pred uvedenim elektrického zafizeni do provozu je nutno provést zkousku dle
IEC 60364-6 nebo DIN VDE 0100-600.

Poskozené vyrobky / konec Zivotnosti

3.

Poskozené vyrobky ihned vyradte z provozu.

To plati zejména tehdy, pokud se jedna o $kody na krytech nebo pfipojovacich
kabelech.

Neni-li v pfislusném navodu k obsluze uvedeno jinak, jedna se o vyrobky

v beztdrzbovém a neoteviratelném provedeni. Na konci Zivotnosti vyrobkd

je tudiz nutna jejich kompletni vyména.

Dulezita dopliujici upozornéni k montazi
a uvedeni do provozu

PFi montazi a uvadéni do provozu dodrzujte instrukce uvedené v navodech
k obsluze pro elektricka zafizeni u jednotlivych vyrobkda.

S

ériové zapojené zasuvkové listy / svitidla [, B

» Pro sériové zapojované pristroje plati, Ze max. proud nesmi byt vy$si nez

predrazena pojistka.

P Pocet sériové zapojenych spotiebicl (napf. svitidel) je omezen zvysenym

P

prikonem pfi jejich rozbéhu a odporem ochrannych vodicd.

yve

okyny k montazi s pomoci konektorti GST18 i3
Instalace s pomoci instala¢nich konektortd GST18 dle IEC 61535 je vyhrazena
prislusné zaskolenym nebo kvalifikovanym osobam.
Podle ustanoveni IEC 61535 jsou instala¢ni konektory vhodné pouze pro
spojovani a rozpojovani ve stavu bez zatéze.
Instala¢ni predpisy nafizuji povinné pouzivani spon (viz obr. n a B).
PFipojovaci a spojovaci mista ani konektory kabeld/vodi¢i nesmi byt podle
ustanoveni IEC 61535 nijak mechanicky namahany (odleh¢eni tahu).

« V pfipadé propojovani nékolika pripojovacich kabell do série je nutno

potfebnou sponu doplnit ru¢né (prislusenstvi, viz obr. , 3842 554 181).
Spona musi slysitelné zaklapnout.

Spony se musi rozevirat pouze s pomoci naradi, napr. Sroubovaku.
Nezapomeiite, prosim: U T rozbocovacl spona vzdy u jednoho z vystupt chybi.
Tento vystup je urcen pro primé zapojeni do pfistrojové pripojky (s prislusnou
sponou). Pokud tento vystup pouzijete napf. pro kabel, musite tento vystup
dodatecné vybavit sponou (viz obr. B prislusenstvi: 3 842 554 181).

Na snadno pristupnych mistech je nutno nepouzivané vystupy nainstalovanych
konektordl GST18 zakryt vicky resp. uzavéry, jez bude mozné sejmout jen

s pomoci naradi (viz obr. B, prislusenstvi: 3 842 555 621, uzavér zdirky,
3 842 555 622, uzavér zastrcéky).

Pokyny pro instalaci

A VAROVANI

nstalaci je dovoleno provadét jen osobam s prislusnou kvalifikaci a praxi

v elektrotechnickém oboru!
Neodbornou instalaci byste ohrozili:

« sv(j vlastni Zivot,
« zivot dal$ich uzivatel( elektrického zafizeni.

Neodbornou instalaci byste riskovali velké materidlni skody, napf. v disledku
pozaru. Poskozeni by Vas za Ujmu na zdravi a materialni $kody hnali k osobni
odpovédnosti.

P> Proto se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

(o]

dborné znalosti potfebné pro instalaci (dle VDE0100)

Pro instalaci jsou nutné zejména tyto odborné znalosti:
« povinnych ,5 bezpec¢nostnich zasad“: odpojit od zdroje; zajistit proti

opétovnému zapnuti; ovérit bezproudovy stav; uzemnit a zkratovat;
zakryt nebo oddélit sousedni zivé dily

« vybér vhodného naradi, méricich pristrojl a pfip. osobnich ochrannych

prostredki

« vyhodnocovani vysledkd méreni
« vybér elektroinstala¢niho materialu pro zajisténi predpokladd uspésného

vypnuti
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« druhy kryti IP

« zplsob montaze elektroinstalacniho materidlu

« typ elektrické sité (systém TN, systém IT, systém TT) a pfislusné podminky
zapojeni (klasicky nulovy vodi¢, ochranné uzemnéni, dal$i potfebna opatfeni atd.)

Uvedeni do provozu / provoz

A VAROVANI

PFipojeno vysoké elektrické napéti!
Nebezpeci tézkych urazl ¢i dokonce usmrceni elektrickym proudem.

P Pred zapojenim vyrobku do elektrické sité a pred jeho montazi a demontazi
je vzdy nejprve nutno odpojit relevantni Usek technického zafizeni od zdroje
a uvést do bezproudového stavu.

P Zafizeni je nutno zajistit proti neimysinému opétovnému zapnuti.
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Sériové zapojené zasuvkové listy / svitidla (vyobrazeni bez predepsaného Sroubeni/spony a odlehceni tahu)
*) Viz také predrazena pojistka a sériové zapojené zasuvkové listy / svitidla
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Sériové zapojené zasuvkové listy / svitidla (vyobrazeni bez predepsaného Sroubeni/spony a odlehceni tahu)
*) Viz také predfazena pojistka a sériové zapojené zasuvkové listy / svitidla

?7,8-10,3 @

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) Jednodratovy 1,5 - 2,5 mm? nebo ultrazvukové zalisovany 1,5/2,5 mm?
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Cesky
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358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Uzavér zdirky, zastrcky
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The Drive & Control Company Reerth

Generelle sikkerhedshenvisninger om den 3 842 358 820/2017-01

elektroniske installation af MPS-komponenter Er;‘tatter‘ 2016-08

Driftsvejledning for elektriske driftsmidler, 230 V~




Dansk oversattelse af den originale driftsvejledning

1. Om denne dokumentation
Dokumentationens gyldighed

Denne dokumentation er en del af falgende driftsvejledninger for elektroniske
driftsmidler:
+ 3842358780
+ 3842358791
+ 3842554178
+ 3842554179

Systemlampe SL ... LED),
Regulator (DIM-Box)),
Systemlampe SL ...),
Stikdaseskinner, stremskinner),

» 3842 555 608 (Netkabler RCD-PE),

« 3842 555 620 (Netkabler, forbindelseskabler),

» 3842 555 644 (Netkabler IEC),

- samt alle yderligere driftsvejledninger, som henviser til disse henvisninger.
De oplysninger, der findes her, skal overholdes under handtering af produkterne
i de naevnte brugsanvisninger!

P Laes denne vejledning helt igennem og isaer det efterfalgende kapitel 2,
inden du arbejder med produkterne.

2. Sikkerhedshenvisninger

Produktet, som er beskrevet i din driftsvejledning, er blevet produceret

i overensstemmelse med de anerkendte tekniske regler. Der kan dog alligevel vaere
fare for personskader og materielle skader ved anvendelse af produktet, hvis disse
sikkerheds- og advarselshenvisninger i denne dokumentation ikke overholdes.

P Laes denne dokumentation grundigt og fuldstendigt igennem,
inden du arbejder med produktet.

P Opbevar denne dokumentation, sa den altid er til radighed for alle brugere.

P> Hvis produktet overdrages til tredjemand, skal de nedvendige dokumentationer
altid felge med.

Korrekt anvendelse

« Anvend elektriske enheder og installationselementer i henhold til angivelserne
i deres driftsvejledninger til den stationaere forsyning af elektrisk spaending
eller belysning pa arbejdspladser i rum med let industri (HO5VV-F) eller
mellemsveer industri (HO7BQ-F).

« Anvend kun elektriske enheder og installationselementer i tarre og rene
indvendige rum.

« Anvend ikke elektriske enheder og installationselementer i umiddelbar naerhed
af kemiske emissioner (f. eks. olietage, loddergg) eller stavkilder.

Forsikring n, n
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Se ogsa stikdaselister/lamper i seriekobling

Ikke korrekt anvendelse

Enhver anden brug end den, som beskrevet som den korrekte anvendelse, er ikke
korrekt og derfor ikke tilladt. Bosch Rexroth AG hafter ikke for skader, der skyldes
ukorrekt anvendelse. Risiciene ved ukorrekt anvendelse baeres alene af brugeren.
Til ikke korrekt anvendelse af produktet harer:

« drift inden for det ikke-erhvervsmaessige omrade,

« drift i kondenserende omgivelser (vadrum) eller ved kemiske emissioner,

« drift uden tilstraekkelig beskyttelse mod mekaniske pavirkninger,

» anvendelse som fraleegningsflade for genstande,
drift, hvor det elektriske driftsmiddel i anvendelsen ikke opfylder de nationale
standarder.

Personalets kvalifikation

De aktiviteter, der er beskrevet i denne dokumentation, kreever grundleeggende
kendskab til elektroteknik (elektroteknisk fagleert person eller elektroteknisk
instrueret person) samt kendskab til de tilherende fagbegreber.

For at garantere sikker anvendelse ma disse aktiviteter kun udferes af en behgrig
fagleert person eller en instrueret person, der er under opsyn af en faglaert
person.

En fagleert person er en person, som pa baggrund af sin faglige uddannelse,

sit kendskab og sine erfaringer samt sit kendskab til gaeldende bestemmelser
kan bedgmme de arbejder, som vedkommende er blevet tildelt, og erkende
potentielle farer og treeffe egnede sikkerhedsforanstaltninger. En faglaert person
skal overholde de geldende fagspecifikke regler. Se ogsa ,Kraevet fagkundskab
for installationen (iht. VDE0100)“.

Generelle sikkerhedshenvisninger

« Overhold de geeldende forskrifter angaende forebyggelse af ulykker

og miljgbeskyttelse.

Overhold de nationale sikkerhedsforskrifter og -bestemmelser, hvor produktet

anvendes/bruges.

» Rexroth-produkter ma kun anvendes i teknisk korrekt tilstand.

Overhold alle henvisninger pa produktet.

- Personer, som monterer, betjener, afmonterer eller vedligeholder
Rexroth-produkter, ma ikke vaere pavirket af alkohol, andre stoffer eller
medikamenter, som pavirker reaktionsevnen.

« Anvend kun tilbehgrs- og reservedele, der er godkendt af producenten.

« Overhold de tekniske data og omgivelsesbetingelser, som findes

i produktdokumentationen.

Kontrollér produktet for tydelige transportskader.
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Produkt- og teknologiafhangige sikkerhedshenvisninger

Under monteringen/installationen

- Enhver, som udferer installationsarbejder pa elektriske enheder
og installationselementerne, skal have laest og forstaet de tilhgrende
driftsvejledninger og iszer sikkerhedshenvisningerne.
Installér elektriske enheder og installationselementer fast pa stedet
tilstreekkeligt beskyttet mod mekaniske pavirkninger i overensstemmelse
med anvendelsessituationen.
Veer i den forbindelse opmaerksom pa, at tilslutningskablerne ikke knaekkes
eller klemmes eller kan blive kert over under den efterfglgende drift.
Veer generelt opmaerksom med klemmesteder ved hgjdejusterbare
komponenter.
Tilslutningen af kabler med stik eller bgsning (3 842 517 201 / 3 842 517 043 /
3842 517 044) ma kun udfares af en elektriker.

Traekaflastning
« Sorg for at sikre alle kabler og stikforbindelser med traekaflastninger iht.
DIN VDE 0100-520 eller IEC 61535.

For ibrugtagningen
« For ibrugtagningen af det elektriske anleeg skal der udfgres en kontrol iht.
IEC 60364-6 eller DIN VDE 0100-600.

Beskadigede produkter/afslutning af levetid
« Tag beskadigede produkter ud af brug med det samme.
Det geelder isaer ved skader pa huse eller tilslutningskabler.
» Hvis der ikke er angivet andet i de tilhgrende driftsvejledninger, er produkterne
vedligeholdelsesfrie og ma ikke abnes. Ved afslutningen af deres levetid skal
produkterne udskiftes fuldstaendig.

3. Vigtige supplerende henvisninger

til monteringen og ibrugtagningen
Felg anvisningerne for de enkelte produkter i driftsvejledningen for elektriske
driftsmidler under monteringen og ibrugtagningen.

Stikdaselister/lamper i seriekobling [, HH

P Huvis der tilsluttes flere enheder i serie, ma den maks. strem for forsikringen
ikke overskrides.

P Antallet af de tilsluttede forbrugere i serie (f. eks. lamper) begraenses gennem
det foragede anlgbsstremforbrug og gennem beskyttelseslederens modstand.

Stikforbindemontering, monteringshenvisninger GST18 i3
« GST18 installationsstikforbindere iht. IEC 61535 er beregnet til at blive

installeret af instruerede eller uddannede personer.

I henhold til IEC 61535 er installationsstikforbindere kun beregnet til

at forbinde og adskille uden last.

| henhold til opfarelsesbestemmelserne skal der altid anvendes lase

(seill. n og B).

Tilslutnings- og forbindelsessteder samt stikforbindelser mellem kabler/
ledninger skal iht. IEC 61535 veaere aflastet over for mekaniske belastninger
(treekaflastning).

Hvis flere tilslutningskabler er forbundet i serie, skal der eftermonteres en las

(tilbehar, seill. B 3 842 554 181) manuelt. Lasen skal ga hgrbart i indgreb.
Lasene skal abnes med et veerktgj, f. eks. en skruetraekker.

Bemaerk: Ved T-fordelere har en udgang ikke nogen las. Denne udgang

er beregnet til at blive stukket direkte ind i apparattilslutninger (med den
eksisterende 13s). Hvis du anvender denne udgang til f. eks, en ledning, skal der

eftermonteres en las pa denne udgang (se ill. B, tilbehar: 3 842 554 181).
Ved anvendelse GST18-stikforbindelser i lettilgeengelige omrader skal
ubenyttede udgange lukkes med de vedlagte kapper eller lasestykker, som
kan fjernes vha. af et veerktgj (se ill. n, tilbehor: 3 842 555 621, lasestykke,
basning, 3 842 555 622, lasestykke, stik).

Installationshenvisninger

A ADVARSEL

Installation ma kun udferes af personer, der har omfattende kendskab og
erfaring med elektroteknik!
| tilfeelde af en ikke korrekt installation bringer du felgende i fare:

 dit eget liv

« livet for brugerne af det elektriske anleg
Som felge af en ikke korrekt installation risikerer du alvorlige materielle skader,
f. eks. som fglge af brand. Du kan hzfte personligt i tilfeelde af personskader
og materielle skader.

p Henvend dig til en elektriker.

Kraevet fagkundskab for installationen (iht. VDE0100)

| forbindelse med installationen skal iszer felgende overholdes:
« de kraevede ,,5 sikkerhedsregler“: Kobl spaendingsfri. Serg for at sikre mod
genindkobling. Konstatér, at der ikke er nogen spanding. Jordforbind
og kortslut. Afdaek eller afskaeerm spaendingsfarende dele i neerheden
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Valg af egnet veerktgj, maleudstyr og evt. personlige veernemidler

Evaluering af maleresultaterne

Valg af el-installationsmaterialet for at sikre frakoblingsbetingelserne
IP-kapslingsklasser

Montering af el-installationsmaterialet

Forsyningsnettets type (TN-system, IT-system, TT-system) og de deraf fglgende
tilslutningsbetingelser (klassisk jordforbindelse, arbejdsjording, nadvendig
ekstra foranstaltninger osv.)

Ibrugtagning/drift

A ADVARSEL

Hgoj elektrisk spaending!
Fare for alvorlige kvaestelser og dedsfald som felge af stremsted.

P Frakobl spaendingsforsyningen til den pagaeldende anlaegsdel,
inden produktet tilsluttes elektrisk, monteres eller afmonteres.

P Serg for at sikre anlaegget mod utilsigtet genindkobling.
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Dansk

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Lasestykke, bgsning, stik
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Uldised ohutusjuhised MPS-komponentide 3 842 358 820/2017-01

elektrotehniliseks installatsiooniks éie”dab: 2016-08

Elektrilise kaditusvahendi (230 V~) kasutusjuhend




Eesti Originaalkasutusjuhendi télge

1. Kaesoleva dokumentatsiooni kohta

Dokumentatsiooni kehtivus

Kaesolev dokumentatsioon on osa jargmistest kasutusjuhenditest elektriliste
kaitusvahendite kohta:

« 3842 358 780 (Susteemivalgusti SL ... LED),

» 3842 358 791 (Regulaator (DIM-Box)),

« 3842554 178 (Susteemivalgusti SL ...),

« 3842554 179 (Pistikupesaliistud, energialiistud),

» 3842 555 608 (Vorgukaabel RCD-PE),

« 3842 555 620 (Vorgukaabel, Ghenduskaabel),

» 3842 555 644 (Vorgukaabel IEC),
ning koik edasised kasutusjuhendid, mis viitavad neile ohutusjuhistele.
Siinkohal esitatud andmeid tuleb jargida nimetatud kéasitsusjuhendite toodetega
imberkaimisel!

P Enne toodetega té6tamist lugege juhendid taielikult 1abi, eelkdige jargnev

peatiikk 2.

2. Ohutusjuhised

Teie kasutusjuhendis kirjeldatud toode on valmistatud vastavalt ildiselt

tunnustatud tehnikareeglitele. Sellest hoolimata esineb toote kasutamisel

inim- ja varakahjude tekkimise oht, kui Te antud dokumentatsiooni

ohutus- ja hoiatusjuhiseid ei jargi.

P Enne tootega to6tamist lugege dokumentatsioon pdhjalikult ja taielikult 1abi.

P Hoidke kdesolev dokumentatsioon selliselt alles, et see oleks kdigile kasutajaile
igal ajal kattesaadav.

P Toote edasiandmisel kolmandatele isikutele andke alati kaasa néutav
dokumentatsioon.

Sihtotstarbeline kasutamine

« Kasutage elektrilisi seadmeid ja installatsioonielemente vastavalt andmetele
nende kasutusjuhendites statsionaarseks varustamiseks elektripinge voi
valgustusega kergetes (HO5VV-F) v&i keskmistes (HO7BQ-F) too6stuslikes
ruumides asuvates té6kohtades.

« Kasutage elektrilisi seadmeid ja installatsioonielemente ainult kuivades
ja puhastes siseruumides.

- Arge kasutage elektrilisi seadmeid ja installatsioonielemente keemiliste
emissioonide (nt 6liudu, jootmisaurud) voi tolmuallikate vahetus laheduses.

Eelkaitse n, n
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Vit ka pistikupesaliiste/jadalihendusega valgusteid

Mittesihtotstarbeline kasutamine

Igasugune muul viisil kasutamine, mis ei ole kirjeldatud sihtotstarbelisena,
on mittesihtotstarbeline ja seega lubamatu. Bosch Rexroth AG ei vota
vastutust mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud kahjude eest.
Mittesihtotstarbelise kasutamise riskid jaavad ksnes kasutaja kanda.
Toote mittesihtotstarbelise kasutamise hulka kuuluvad:
« kaitamine mittekaubanduslikus valdkonnas,
« kaitamine kasteses Uimbruses (niiske ruum) voi keemiliste emissioonide juures,
« kaitamine ilma piisava kaitseta mehaaniliste méjude vastu,
« kasutamine esemete hoiustamispinnana,
» kaitamine ilma, et kasutatud elektriline kditusvahend vastaks rakendamisel
siseriiklikele normidele.

Personali kvalifikatsioon

Selles dokumentatsioonis kirjeldatud tegevused nduavad pohiteadmisi
elektrotehnikast (elektrotehniline erialaspetsialist voi elektrotehniliselt juhendatud
isik) ning sellega seonduvate erialaterminite tundmist.

Seetdttu tohib ohutu kasutamise tagamiseks neid tegevusi labi viia vaid vastav
erialaspetsialist voi juhendatud isik erialaspetsialisti juhtimise all.

Erialaspetsialist on isik, kes oma erialase valjadppe, teadmiste ja kogemuste ning
teadmiste asjaomaste maaratluste alusel oskab talle antud té6ilesandeid hinnata,
tunda &ra véimalikke ohte ning votta tarvitusele sobivaid ohutusmeetmeid.
Erialaspetsialist peab kinni pidama asjaomastest erialaspetsiifilistest reeglitest.

Vt ka ,Installatsiooniks vajalikud erialateadmised (VDE0100 kohaselt)”.

Uldised ohutusjuhised

- Jargige kehtivaid eeskirju dnnetuste drahoidmiseks ja keskkonnakaitseks.

« Jargige selle riigi kehtivaid ohutuseeskirju ja maaruseid, kus Te toodet

rakendate/kasutate.

Kasutage Rexrothi tooteid ainult juhul, kui need on tehniliselt laitmatus

seisundis.

- Jargige koiki tootel olevaid juhiseid.

« |sikud, kes Rexrothi tooteid monteerivad, kasitsevad, demonteerivad voi
hooldavad, ei tohi olla alkoholi ega muude reaktsioonivdimet mojutavate
droogide ja ravimite moju all.
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« Kasutage ainult tootja poolt heaks kiidetud tarvikuid ja varuosi.

- Pidage kinni toote dokumentatsioonis esitatud tehnilistest andmetest
ja imbrustingimustest.

« Kontrollige toodet silmnéhtavate transpordikahjustuste suhtes.

Tootest ja tehnoloogiast soltuvad ohutusjuhised

Montaazil/installatsioonil

« lgaiks, kes teostab installatsioonitdid elektrilistel seadmetel
ja installatsioonielementidel, peab olema lugenud nende kasutusjuhendit
ja eelkdige neid ohutusjuhiseid ning olema neist aru saanud.
Installeerige elektrilisi seadmeid ja installatsioonielemente statsionaarselt,
vastavalt rakendusjuhtumile piisavalt kaitstuna mehaaniliste méjude suhtes.
Jargige seejuures, et lhenduskaabel ei oleks murdunud voi muljutud voi sellest
ei saaks hilisemal kéitusel Ule soita.
Pidage seatava korgusega ehitusiliksuste puhul ldiselt silmas muljumiskohti.
Pistiku voi puksiga kaabli (3 842 517 201 / 3842 517 043 / 3 842 517 044)
Ghendamine ainult elektrispetsialisti poolt.

Tombetokis
« Kindlustage koik kaablid ja pistikiihendused DIN VDE 0100-520 véi IEC 61535
kohaste tombetdkistega.

Enne kdikuvotmist
« Enne elektrilise seadme kdikuvotmist peab aset leidma IEC 60364-6 voi
DIN VDE 0100-600 kohane kontroll.

Kahjustatud tooted/eluea I6ppemine
« Eemaldage kahjustatud tooted viivitamatult kaitusest.
See kehtib eelkdige korpuste voi ihenduskaablite kahjustuste puhul.
« Kui juurdekuuluvas kasutusjuhendis pole esitatud teisiti, on tooted
hooldusvabad ja neid ei tohi avada. Toodete eluea I16pus tuleb need taielikult
vélja vahetada.

3. Olulised tiaiendavad juhised montaaziks
ja kdikuvotmiseks

Jargige montaazil ja kdikuvétmisel korraldusi, mis on nimetatud Uksikute toodete
elektriliste kditusvahendite kasutusjuhendites.

Pistikupesaliistud/jadaiihendusega valgustid [, B

P Kui jadamisi Ghendatakse mitu seadet, ei tohi maksimaalne vool lletada
eelkaitset.

p Jadamisi hendatud tarbijate (nt valgustite) arvu piiratakse suurendatud
kaivitusvoolutarbe ja kaitsejuhtide takistuse kaudu.

Pistmiku montaaz, montaazijuhised GST18 i3

IEC61535 kohased GST18-installatsioonipistmikud on ette nahtud
installatsiooniks juhendatud voi véljadpetatud isikute poolt.

IEC61535 kohaselt on installatsioonipistmikud moéeldud ainult koormuseta
Uhendamiseks ja eraldamiseks.

Ehitussatete kohaselt tuleb alati kasutada lukustusi (vt joon. n ja H).

Kaablite/juhtmete Gihendus- ja kokkupuutekohtade ning pistikiihenduste
mehaanilisi koormusi peab IEC 61535 kohaselt olema vahendatud
(tdbmbetodkised).

Kui jadamisi ihendatakse mitu thenduskaablit, siis peab késitsi lisama
lukustuse (lisaseade, vt joon. , 3842 554 181). Lukustus peab kuuldavalt
fikseeruma.

Lukustused tuleb avada tédriista, nditeks kruvikeerajaga.

Palun jargige: T-jaoturitel pole vastavalt Gihel valjundil lukustust.

See valjund on ette nahtud selleks, et pista otse (olemasoleva lukustusega)
seadmeiihendustesse. Kui Te seda valjundit kasutate, nt juhtme jaoks, tuleb

sellele valjundile lisada lukustus (vt joon. , tarvik: 3 842 554 181).
Kasutades GST18-pistmikke kergesti juurdepaasetavates kohtades, tuleb
kasutamata valjapaasud sulgeda kaasasolevate kiibarate voi sulgurdetailidega,

mida saab eemaldada ainult téo6riista abil (vt joon. n tarvik: 3 842 555 621,
puksi sulgurdetail, 3 842 555 622, pistiku sulgurdetail).

Installatsioonijuhised

A HoIATUS

Installatsioon ainult isikute poolt, kellel on asjaomased elektritehnilised
teadmised ja kogemused!
Asjatundmatu installatsiooniga ohustate Te:

» Teie endaelu

- elektrilise seadme kasutaja elu
Asjatundmatu installatsiooniga riskite Te raskete varakahjude, nt tulekahjuga.
Inim- ja varakahjude puhul ohustab Teid isiklik vastutus.

P Poorduge elektrispetsialisti poole.
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Installatsiooniks vajalikud erialased teadmised (VDE0100 kohaselt)

Installatsiooniks on vajalikud eelkdige jargmised erialased teadmised:

« 5 kasutatavat ohutusreeglit: vabakslilitus; taassisselllitamise vastu
kindlustamine; pinge puudumise kindlakstegemine; maandus ja lihithendus;
lahedalasuvate pinge all olevate osade katmine voi piiramine
asjaomaste tooriistade, moodtevahendite ja vajaduse korral isikliku
kaitsevarustuse valik
mdoodtetulemuste hindamine
elektro-installatsioonimaterjali valik véljalllitustingimuste kindlustamiseks
IP-kaitseastmed
Elektro-installatsioonimaterjali paigaldamine
Toitevorgu liik (TN-slisteem, IT-slisteem, TT-stisteem) ning selles tulenevad
jargmised Ghendustingimused (klassikaline nullimine, kaitsemaandus,
néutavad lisameetmed jne)

Kadikuvotmine/kditamine

A HolATUS

Korge pealolev elektripinge!
Raskete voi surmaga I6ppevate vigastuste oht elektriloogi tottu.

P Enne toote elektrivorku Gihendamist, monteerimist voi demonteerimist
lilitage seadme asjaomane osa pingevabaks.

P Kindlustage seade tahtmatu taassisselllitamise vastu.
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X max. 16 A*)

358 820-01

Pistikupesaliistud/jadaiihendusega valgustid (kujutamine ilma ettendhtud keermesliite/lukustuse ja tdmbetdkisteta)
*) Vt eelkaitset ja pistikupesaliiste/jadalihendusega valgusteid

==

(e T [EE]l | [
A

i

SETECENIENTETSESEE

E Smax. 16 A¥)

358 820-02

Pistikupesaliistud/jadaiihendusega valgustid (kujutamine ilma ettendhtud keermesliite/lukustuse ja tombetdkisteta)
*) Vt eelkaitset ja pistikupesaliiste/jadalihendusega valgusteid

?7,8-10,3 @

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) Uhesooneline 1,5 - 2,5 mm? véi ultrahelitihendatud 1,5/2,5 mm?
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Eesti

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Puksi, pistiku sulgurdetail
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« TnpEeiTe Ta aVOPEPOHEVA TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA KAl TTEPLIBAANOVTIKEG CUVORKEG
TTOU ava@EPOoVTal 0TV TEKUNEIwonN Tou MPOTOVTOC.
« EAéyxeTe To MPOIdV yla eppaveic {nuLEG and PeTagopa.

EAAI]VIKC-I MeTapEaon Tou MPWTOTUTIOU EYXELPLSiou AetToupyiag

1. ZxeTwka pe Tnv mapoloa TEKHNEiwon
lox0¢ TNG Tekunpiwong

H napoloa Tekunpeiwon amoTeAei HEPOC TWV MAPAKATW eyXELPLSiwV AetToupyiag yia
Ta NAekTPIKA péoa AetToupyiag:
« 3842 358 780 (DwTIOTIKO cuoTnua SL ... LED),
« 3842 358 791 (PuBuiotnc (DIM-Box)),
« 3842554 178 (DWwTIOTIKO cuoTnua SL ...),
« 3842554 179 (TToAumnptla, GUOTOLXIEC TAPOXWV),
(
(

Ymodei&elg aopaAeiag oe ouvapTnon HE To MPOIoV
Kat Tnv TexvoAoyia

Kata tn ouvappoAdynon/eykaracraon

« 'OAa Ta dTopa Mou ekTEAOUV €QYACIEC EYKATAOTAONCG OE NAEKTPLIKEC CUOKEUEC
KOl OTOIXEla eyKaTAoTAONG MEEMEL va €xouv 61a3A0€EL Kal KATAVONOEL Td OXETIKA
eyxelpibla Aettoupyiag kat eldika Tig mapouoec unodeielc aopaleiac.

« Na eykabloTaTe 0TaOEPA TIC NAEKTPIKEC CUOKEUEC KAl TO OTOIXElO eykaTAoTaoNng
KAl PE EMAPKN MPooTacia amd pnxavikeg emdpacelg avaloya Pe TNV MePIMTwaon
€EPAPHOYNG.

* Na MPOCEXETE va PNV KAPTITOVTAL KAt va pnv Toaki{ovTal Ta ouv8eTika kaAwdia
1 KaTd TNV PETayeveéoTepn AetToupyia va pnv yiveTat Si€éAeucn amd emavw Touc.

e XTIC SOUIKEC povadec pubuIlopeEVOU UWOUC TPOCEXETE KATA Kavova yla onueia
ouvOAlwNg.

« TUv6eon Twv KaAwdiwv pe apoevika @i ) OnAuka Ruopata (3 842 517 201 /
3842517 043 / 3842 517 044) pbdvo and nAekTpoAdyouc.

AVAKOU®IOTIKO KaTamovnong
« AopaAileTe OAeG TIC KAAWOLOKEG KAl KOUUTIWTEG OUVOECELG UE OVOKOUPLOTIKA
katamovnong kata DIN VDE 0100-520, kat IEC 61535.

» 3842 555 608 (KaAwb1o nAekTpikng Tpopodoaiag RCD-PE),
» 3842 555 620 (KaAwblo nAekTpikng Tpopodoaiag, kaAhwdlo olvdeang),
» 3842 555 644 (KaAhwbo nAekTpikng Tpopodoaiag IEC),
* k0Bw¢ OAwV TWV AAAwV eyxelPdiwv AetToupyiag mou MapaméUNmouy oTig TapoUoE
unobeifelg aopaheiag.
Ta oTolxeia mou avapepovtal edw TpEMeL va AapBavovTal umoyn KaTd Tov XEIPIOHO
TWV MPOTOVTWY TWV avapePOUEVWV eyxXelpldiwv xprnonc!
P Aafdalete 0Aeg TIc 06nyieg kat 181K TO TAPAKATW KEPAAALO 2, TPV va
€pYaoTeiTe pe Ta mpoiodvTa.

2. Ymnobeiielg aopaleiag

To mpoidv mou meplypdpeTal oTo eyxXelpidlo AelToupyiac €Xel KATAOOKEUAOTEL

oUUPWVA PE TOUC YEVIKA AVAYVWPEIOUEVOUC Kavoveg Tng Texvoloyiac. QoToco Katd

TN XPNon Tou MPoidvToC UMAPXEL KivOUVOC TPAUUATIOPOU aTOHWV KAl UAKWV {nULwv,

edv Sev TnpnBoUv ol unobeitelc aopaAeiag kal mpoeldornoinong Tng mMapoloag

TEKunpiwong.

P Tlpw va epyaoTeite pe 1o mpoidv dlafalete 61e§odikd kat mARpwg TNV
TeKunpiwon.

p DUAACCETE TNV TEKUNELWON HE TETOLOV TPOTIO WOTE VA €ival ava mMaca oTyun
S1a6éatpun oe 6Aoug Toug XPNOTEC.

P Na petaBi3alere To Mpoidv o€ TpiToug mavTa pali e TNV anatroupevn
TEKUNnpiwon.

TMpew amé Tn 6éon oe Aettoupyia
« Tlpwv amd Tn B€on TG NAEKTPLKNAG EYKATAOTAONG OE AELTOUPYia MPETEL
va ekTeAeital €éAeyxog kata IEC 60364-6 1) DIN VDE 0100-600.

XaAaopéva npoiovra/TéAog TnG Stapketag {wng

» Na 6éteTe apéowg Ta xaAaopéva mpoiovTa eKTOG AelToupyiag.
AuTo 1oxUel 16laitepa o€ mepinTwon {nULwV o€ MEPLBARUATA 1} GUVOETIKA
kaAwb1ia.
Eav 6ev avagépeTal S1apopeTIKG O0TO OXETIKO eyxelpiblo AetToupyiag,
Ta MpolovTa Sev €XOUV AVAYKEG ouvThpnonc Kal Sev MpémeL va avoiyovTat.
Ta mpoidvTa mpenel va avtikabioTavral KoumAé oto TéAog Tng Slapkelag (wng
TOUG.

Evbedelypévn xpnon

» XpNOolUOTIOLIEITE NAEKTPLIKEC CUOKEUEC KAl OTOIXEIO eyKaTAOTAONG CUUPWVA
Ue Ta oTolxela oTa eyxelpidbla Aettoupyiag Toug yia TNV oTaTikn Tpopodoaia
UE NAEKTPIKN TAON N yla TOV QwTIoPO Xwpwv epyaciag oe eAappeic (HO5VV-F)
1 pecaioug (HO7BQ-F) Blopnxavikoug Xwpeoug.

» XpnolyomoleiTe TIC NAEKTPIKEG CUOKEUEG KAl T OTOIKEID EYKATAOTAONG HOVO
0€ OTEYVOUG Kal KaBapoUG ECWTEPIKOUG XWPEOUG.

* Mnv XpnGIHOTIOLEITE TIG NAEKTPIKEG OUCKEUEG Kal Ta OTOlXEla eykaTdoTaong
0€ GPEON YelTviaon Pe XNUIKEG EKMTOUTEG (M. X. VEPOC Aadlou, aTpol HaAaKAG
ouykOAANong) f mnyég okovng.

Tpo-aopdAetla , a
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
BAéne eniong Awpideg mpilwv/wTa oe oUveon ev oelpd

3. INMavTiKEG CUHTMANPWUATIKEG uTTodeiielg yia
Tn ouvapuoAoynon kKat tn 0éon oe Aetroupyia

Katd tn ouvappoAdynon kat Tn 6€on oe Aettoupyia va Tnpeite TI¢ 0dnyieg ota
eyxelpibla Aettoupyiag yia NAEKTPLKA PECA AEITOUPYIOAC TWV HEUOVWHEVWY TTPOIOVTWV.

Awpidec nplwv/pnra otn civéeon ev cepa [f, H

P Ye mepinTwon oUvdeong MOAAWY CUOKEUWV €V CELPA TO HEY. pelpa Sev
EMTEEMETAL VA UTIEPRaivel TNV MPo-aoPAAela.

P To mARBoc Twv ev oelpd ouvbebepévwy KaTavailwTwy (M. X. pwTa) meplopileTtat
and Tnv au§npévn Anwn pelpaTog eKKivnong Kal Tnv avtiotacn Tou
TPOOTATEUTIKOU aywyoU.

Mn evbebewypévn xprion
OmnotadnmoTe aAAn xprion mou 6ev MepLlypAPpeTaL oTNV evoedeLypévn Xpnon
Bewpeital wg pn evdedetypévn kat cuvenwe dev emTpéneTal. MNa {nyiég mou
mpokunTouv e€attiag pn evéedelypévng xpnong n Bosch Rexroth AG 6ev
avahapPavel kapia eubuvn. Ot kivbuvol anod Tn pn evéedetypévn xprion Baplvouv
QTTOKAELOTIKA TOV XPNOTN.
3TN un evéedelypévn xpron Tou mMpoidvTog avhkouv Ta e&ng:

« n Aettoupyia o€ un enayyeApaTiko meptBaiiov,

» n Aettoupyia o€ mepBaiiov pe uSpaTpuolc (UyPOC XWEOC) N HE XNHIKEC

EKTIOUTIEG,

ZuvappoAoynon KouHnmwT®wV cuvbeThpwyv, untobeielg
ouvappoAoynong GST18 i3

Ot KoupmwTol ouvdeTnpPeg eykataoTacewv GST18 kata IEC 61535 nmpofAénovral
Yl EYKATAOTAGON AMO KATAPTIOUEVA 1) ekmalbeupéva atopa.

Bdoet Tou IEC 61535 ol KOUPTIWTOL CUVOETNPEC EYKATAOTACEWV PO RAEMOVTAL
uovo yla ouveon kat anocuvoeon xwpeig popTio.

YUp@wva pe Toug SoptkoUg KavoviopoUg TTIPETEL TAVTa va XpnaotgormolouvTat

kAeldwpata (BAEmMe eik. n Kat H).

« n AetToupyia Xwpic EMAPKN MPOOTACIA ATO PNXAVIKEG EMOPATELC,

n XpPNon wg em@avela anobeong yla avTikeiyeva,
n Aettoupyia 6Tav TO XPNOLHOTIOLOUHEVO NAEKTPLKO HECO AElTOUupPyiag KaTa TNV
epappoyn 6ev avTioTolxel oTa €OVIKA TPOTUTI.

YTa ouvETIKA onpeia KaBWE KAl OTIC KOUUTIWTEC OUVOETELG KAAWSIWV/aywywv
TPEMEL va undpxouv 51atdgelg avakoUplong katda IEC 61535 anod pnxavikeg
KaTamovnoelg (avakouploTIKG KaTamovnong).

Ye nepinTwon oUv6eong MOAWV oUVEETIKWV KOAWSIWV ev oeLpd TTPETEL

va TonoOeTeital pe 1o xépt éva kAeibwpa (afeooudp, BAEME K. B,

3842 554 181). To kAcibwpa mpémnel va akouoTel 6Tt aopdaAioe.

Ta kAelbwpaTa MpeEmeL va avoiyouv pe epyaleio, 1. x. He katoaf3ibt.
MpooégTe: TToug Slavopeic Tau ekaoToTe pia €§odog bev exel kAeidbwpa.
AuTn n €€o6o¢ mpoBAEMeTal va Koupmwvel aneubeiag oe GUVEETEIC CUGKEUWV
(ue umapyxov KAeibwpa). Edv xpnotpomnotnoeTe auTnv Tnv €€odo m. X. yia €va
KkaAwblo, TOTE o€ auTnv Tnv €§odo mpémel va TomoBeTnOel ek Twv UCTEPWV €va

KAeibwpa (BAEME elk. B afeooudp: 3 842 554 181).

KaTa Tn xpnon KoupunmwTwv ouvoetThpwv GST18 oe eUkoAa MPooACIUEG TTEPLOXES
ol Jn xpnotpomoloupeveg €Eodol mpeEmel va oppayilovtal e Ta GUVOSEUTIKA
kamndkla f Tepdxia oppeaylong, Ta ornoia umopouv va apalpebouv poévo

Ue Tn xpnon epyaleiou (BAEMe k. , afecoudp: 3 842 555 621, Tepaxlo
oppayong OnAukou RucuaToc, 3 842 555 622, TeEpAXL0 OPEAYIONG APTEVIKOU PLG).

TPpoooOVTA TOU MPOGWTTIKOU

O1 6pa0TNEIOTNTEC TTOU TTIEPLYPAPOVTAL OTNV MAPOUCA TEKUNEIWON anatrouv
Oepehwdelc yvwoelg Tng nAekTpoAoyiag (e€elbikeupévo mpoowmikd NAekTpoAoyiag

1 NAEKTPOAOYIKA KATOPTIOPEVO ATOHO), KABWE KAl YVWON TWV OXETIKWV TEXVIKWY
EVVOLWV.

Ma va dlao@alileTal n ao@aAng xpnon, auTeg ol SpaoTNELOTNTEG EMTEEMETAL

va ekTeAOUVTAL HOVO amd avTioToLXOoUG TEXVIKOUG I KaTapTIopéva dtopa umd Tnv
EMTAENON EVOC €IGIKOU TEXVIKOU.

'Evag el81KOG TEXVIKOG, BAoel TNG eEEISIKEUONC TOU, TWV YVWOEWV KAl TNG EUTELPIAC
TOU KaOWE KAl TWV YVWOEWV TWV LOXUOVTWV KavovIoHwV eival oe B€on va a§loloynoet
TIC epyacieg mou Tou avaTiBevrtal, va avayvwpioel mbavoug kKivoUvoug kat va Adfet
katadAAnAa petpa acpaleiag. O eldIKOG TEXVIKOG TTPETEL VO TNPEL TOUG IOXUOVTEG
TEXVIKOUC KavoviopoUg. BAéne emionc «AmattoUpevec elSIKEG YVWOELC yia TNV
eykataotaon (katd VDEO100)».

Yrnobei&elg eykaraocraong

Fevikég unmobeitelg aopaleiag
TTPOOEXETE TIG LOXUOUCEC TPOSIAYPAPEC TPOANWNC ATUXNUATWY KAl TpooTaaciac

A\ TTIPOEIAOTIOIHEH

Tou Tepl3aAAovToc.

TTpooéXeTE TIG MPOSLaYPAPEG KAL TOUG KAVOVIOHOUC aoPaAeiag Tng xweag otnv
oroia xpnotJomoleitat To mpoidv.

Xpnolpormoleite mpoiovTa Rexroth povo oe TexVika dwoyn KataoTtaon.
TTpooéxeTe OAeg Tic uToSei&elg emavw oTo MPOTdV.

Ta aTopa mMou cuvapupoAoyouv, xelpidovTal, amoouvapuoAoyouv 1) ouvTneouv
npoidvTta Rexroth ev emTpEmneTal va eival umo Tnv ennpela aAKooA, Aotmwv
VOPKWTIKWV N APHAKWY TTOU va emneealouv TNV (KavoTnTa avTidpaong.
Xpnoigormoleite povo afecoudp Kat avTaAAQKTIKA EYKEKPLUEVA aTIO TOV
KOTOOKEUAOTH.

H eykardoTtaon emrpéneral va yiverat Hovo amd Aropa HE EYKUPEG YVWOELG
nAektpoloyiag kat epnepial
Ano Tnv akatdAAnAn uAlomoinon Tng eykatdoTtaong TiBetal oe Kivbuvo:
+ n (wn oag
e n {wh TWV XPNOTWV TNG NAEKTPLKNG EYKATAOTAONG
And Tnv akaTadAAnAn eykataoTaon SlakivouveUueTe coBapeg UAIKEC CNULEG,
. X. AOyw mupKayldg. Ymapxel Kivbuvog mpoowriknG eubuvng o€ TepinTwaon
TPAUUATIOPOU aTOPWV Kat UAMKWV {NULMV.
P AneubuvBeite oe nAekTpoAOYO.




EAAnvika

AnatroUpeveg eldIkéG YV oelg yia Thv eykaraotacn (kata VDE0100)
[a TNV eyKaTaoTaon anatrouvral ol MapakATw €BIKEC YVWOELG:

« OL «5 Kavoveg aocpaleiag» mou mpeEmel va epappolovtat: O€on eKTOg TAONC.
Aopalion ano enavevepyonoinon. EmfBeaiwon anmouciag Taonc. Meiwon kat
BpaxukukAwaon. KaAuwn 1 eyKIBwTIOHNOC YEITOVIKWY TUNUATWY TTOU eivat umd
Taon
Emihoyr) Tou kaTaAAnAou epyaAeiou, Twv CUGKEUWV HETPNONG KAl EVOE.

TWV HECWV ATOULKNAG MpoaoTaaciac

AZloAOYNON TwV amoTEAEOPATWY HETPNONC

EmAoyr Twv UAIKWV TNC NAEKTPLKNAG eykaTaoTaonc yla Tn Slaopaiion Twv
ouvONKWV amevepyomoinong

Tumot npooTaaiag IP

TomoBETNON TWV UAIKWV NAEKTPLKNAC EYKATAOTAONC

TUmog Tou 8ikTUou Tpopodoaoiacg (cuotnua TN, cuoTnua IT, cuotnua TT)
Kal ot avaAoyeg MPOKUMTOoUoEC MpoUnoBéaelg ouvdeonc (moAAamAn yeiwon,
TPOOTATEUTIKN Yeiwaon, anatrolpeva mpoobeta pYéTpa K.AT.)

©éon oe Aettoupyia/Aettoupyia

A\ TIPOEIAOTIOIHEH

YwnAn ackoUpevn nAeKTpLKN Tdon!
Kivéuvog cofapwv TpaupaTiopwy and nAektponmAnéia éwc kat BavaToc.

P> AmevepyoroleiTe TNV TAON ATO TO GXETIKO TUNAHA TNG EYKATAOTAONG
TPV VO OUVOECETE NAEKTPIKWG TO TPOIOV, VA TO OUVAPHOAOYHOETE
I aTmooUVapHOAOYROETE.

P AopalileTe Tnv eykatacTaon anod aBEANTn enavevepyormoinon.
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358 820-01

Awpibeg mpllwv/pwTa oTnv ev oelpd olvEeon (Mapouciaon Xweig mpodiaypapopevn KoxAiwan/KAeidwpa Kal avaKoupLoTIKA KaTamnovnong)
*) BAéme mpo-acpalela kat Awpideg mpll{wv/pwTa 6TV €V oelpd olvdeon
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SETECENIENTETSESEE

E Smax. 16 A¥)

358 820-02

Awpibeg mpllwv/pwTa oTnv ev oelpd clvEeon (Mapouciacon Xweic mpodlaypapopevn KoxAiwan/KAeidwpa Kal avaKoupLoTIKA KAaTamovnong)
*) BAéne mpo-acpalela kat Awpideg mptlwv/pwTa oTnV €V oelpa olvdeon

?7,8-10,3 @

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) Movoouppatwon 1,5 — 2,5 mm?2 i povwon anod unepnxouc 1,5/2,5 mm?
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EAAnvika

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

[
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SIS

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Tepaxio oppayong OnAukou BUopaTog, apoeVIKOU (LG
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Suomi Alkuperéisen kayttéohjeen kdannds

1. Tasta dokumentaatiosta

Dokumentaation voimassaolo

Tama dokumentaatio on osa seuraavaa sahkokomponenttien kayttéohjetta:

« 3842 358 780 (Jarjestelmavalaisin SL ... LED),

» 3842 358 791 (Saadin (DIM-Box)),

« 3842554 178 (Jarjestelmavalaisin SL ...),

« 3842554 179 (Pistorasialistat, virransyottolistat),

« 3842 555 608 (Verkkojohto RCD-PE),

» 3842 555 620 (Verkkojohto, liitosjohto),

« 3842 555 644 (Verkkojohto IEC),

« seka kaikki muut kayttdohjeet, jotka viittaavat néihin turvallisuusohjeisiin.
Tassa annettuja tietoja taytyy noudattaa kasiteltdessa mainittujen kayttdohjeiden
tuotteita!

P Lue ndma ohjeet kokonaan lapi ja erityisesti seuraava luku 2, ennen kuin
tyoskentelet tuotteella.

2. Turvallisuusohjeet

Tassa kayttéohjeessa kuvattu tuote on valmistettu yleisesti hyvaksyttjen tekniikan
sdantodjen mukaisesti. Kuitenkin on tuotetta kdytettdessa olemassa

henkil6- ja esinevahinkojen vaara, jos tdman dokumentaation sisaltamia
turvallisuus- ja varoitusohjeita ei noudateta.

P Lue tdma dokumentaatio perusteellisesti ja kokonaan lapi, ennen kuin
tyoskentelet tuotteen kanssa.

P Sailyta tata dokumentaatiota niin, etta se on aina kaikkien kayttajien saatavilla.

P Luovuta tuote eteenpdin aina yhdessa tarvittavien dokumenttien kanssa.

Maaraystenmukainen kaytto

« Kayta sahkolaitteita ja asennuselementteja niiden kayttdéohjeissa ilmoitettujen
tietojen mukaan kiinteda sahkdjannitteen sy6ttéa tai tydpaikkojen valaistusta
varten kuivissa ja puhtaissa, kevyen (HO5VV-F) tai keskitason (HO7BQ-F)
teollisuustiloissa.
Kayta sahkolaitteita ja asennuselementteja vain kuivissa ja puhtaissa
sisatiloissa.
« Ala kayta sdhkolaitteita ja asennuselementteja kemiallisten paastdjen

(esim. 6ljysumut, juotoshoyryt) tai polylahteiden valittomassa laheisyydessa.

Esisulake n, E
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Katso myds pistorasialistat/lamput sarjakytkennasséa

Maaraystenvastainen kaytto

Kaikki muunlainen kaytté kuin mitd on kuvattu maardystenmukaisessa kaytossa,
on maaraystenvastaista, eika se siksi ole sallittua. Bosch Rexroth AG
ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet maaraystenvastaisesta kaytosta.
Maaraystenvastaisessa kaytossa esiintyvista vaaratekijoista vastaa ainoastaan
kayttaja.
Tuotteen maardystenvastaista kayttda ovat:
» kayttd muussa kuin teollisuuskaytéssa
« kaytto lauhdetta muodostavassa ymparistossa (kostea tila) tai kemiallisten
paastojen laheisyydessa
« kaytto ilman riittdvaa suojaa mekaanisia vaikutuksia vastaan
« kaytto esineiden sijoitusalustana
« kaytto, jossa kaytetyt sahkokomponentit eivat vastaa maakohtaisten normien
vaatimuksia

Henkilokunnan patevyys

Tassd dokumentaatiossa kuvatut toimenpiteet vaativat sahkétekniikan perustietoja
(sahkotekniikan ammattilainen tai sdhkoteknisesti opastettu henkild), seka
vastaavien ammattikasitteiden tuntemusta.

Turvallisen kayton varmistamiseksi naita toita saavat siksi suorittaa vain vastaavan
koulutuksen saaneet ammattilaiset tai opastuksen saanut henkilé6 ammattilaisen
ohjaamana.

Ammattilainen on henkild, joka ammattikoulutuksensa, tietojensa

ja kokemuksensa sekéd asiaankuuluvien maaraysten tuntemisen ansiosta osaa
arvioida hanelle uskotut tyot, tunnistaa mahdolliset vaarat ja osaa ryhtya

sopiviin varotoimenpiteisiin. Ammattilaisen on noudatettava voimassaolevia
ammattialakohtaisia saantoja. Katso myos "Sahkéasennukseen vaadittavat
ammatilliset tiedot (VDE0O100 mukaan)”.

Yleisia turvallisuusohjeita

« Noudata voimassaolevia tapaturmantorjuntaa ja ymparistésuojelua koskevia
maarayksia.

« Noudata kaikkia sen maan turvallisuusmaarayksia ja -saantoja, jossa tuotetta
kaytetaan/sovelletaan.

- Kayta Rexroth-tuotteita vain teknisesti moitteettomassa kunnossa.

» Noudata kaikkia tuotteessa olevia ohjeita.

« Henkil6t, jotka asentavat, kdyttavat, purkavat tai huoltavat Rexroth-tuotteita,
eivat saa olla alkoholin, reaktiokykya heikentavien huumaavien aineiden
tai ladkkeiden vaikutuksen alaisia.

« Kayta vain valmistajan hyvaksymia lisdvaruste- ja varaosia.

« Noudata tuotteen dokumentaatiossa ilmoitettuja tietoja ja
ymparistdéedellytyksia.

« Tarkasta, onko tuotteessa ilmeisia kuljetusvaurioita.
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Tuote- ja teknologiakohtaiset turvallisuusohjeet

Asennuksessa/siahkéasennuksessa

« Jokaisen, joka suorittaa asennustoéita sahkolaitteissa ja asennuselementeissa,
taytyy olla lukenut niiden kayttdohjeen ja erityisesti ymmartanyt niiden
turvallisuusohjeet.
Asenna sahkolaitteet ja asennuselementit paikallisesti kiinteasti,
kayttotapauksen mukaan suojattuna riittavasti mekaanisilta vaikutuksilta.
Ota tassd huomioon se, etta liitdntakaapelit eivat saa taittua tai jaada
puristuksiin tai myéhemmassa kaytossa joutua yliajetuiksi.
Kiinnitda huomiota korkeussdadettavissa rakenneyksikoissa yleisesti
puristumiskohtiin.
Kaapelien liitanta pistokkeella tai liittimella (3 842 517 201 / 3842 517 043 /
3 842 517 044) vain sdahkoalan ammattilaisen suorittamana.

Vedonesto
« Varmista kaikki kaapelit ja pistoliittimet vedonestolla normin
DIN VDE 0100-520, tai IEC 61535 mukaan.

Ennen kiytté6nottoa
« Ennen sdhkodlaitteiston kdyttéonottoa on suoritettava tarkastus normin
IEC 60364-6 tai DIN VDE 0100-600 mukaan.

Vaurioituneet tuotteet/kéyttéiin loppu
« Poista vaurioituneet tuotteet heti kaytosta.
Tama koskee erityisesti vaurioita koteloissa tai liitantakaapeleissa.
- Jos vastaavassa asennusohjeessa ei muuta ole ilmoitettu, ovat tuotteet
huoltovapaita, eikd niitd saa avata. Tuotteet taytyy kokonaan vaihtaa uusiin
niiden kayttoéian lopussa.

3. Tarkeita tdydentdvia ohjeita asennusta
ja kayttoonottoa varten

Noudata asennuksessa ja kayttéonotossa yksittaisten tuotteiden
sahkokomponenttien kayttéohjeiden ohjeita.

Pistorasialistat/lamput sarjakytkennissi [, H

P Jos useita laitteita kytketaan sarjaan, maksimivirta ei saa ylittaa esisulakkkeen
arvoa.

P Sarjaan kytkettyjen sdhkolaitteiden (esim. lamppujen) maaraa rajoitetaan
kohonneen kdynnistysvirranoton ja suojajohtimien vastuksen avulla.

Pistoliitinasennus, asennusohjeet GST18 i3

« GST18-asennuspistoliittimet normin IEC 61535 mukaan on tarkoitettu
asennettaviksi tybhon opastettujen tai koulutettujen henkildiden toimesta.
Normin IEC 61535 mukaan asennuspistoliittimet on tarkoitettu vain
yhdistdmiseen ja erottamiseen ilman kuormaa.

Pystytysmaaraysten mukaan taytyy aina kayttaa lukituksia (katso kuva n

ja B).

Liitanta- ja yhteyskohtien seka kaapelien/johtojen pistoliittimien taytyy normin
IEC 61535 mukaan olla vapaita mekaanisista kuormituksista (vedonesto).
Jos useita liitantdkaapeleita yhdistetaan sarjaan, taytyy yksi lukitus
(lisavaruste, katso kuva 3842 554 181) jalkiasentaa kasin. Lukituksen
taytyy lukittua kuuluvasti.

Lukitukset taytyy avata jollain tyokalulla, esim. ruuvitaltalla.

Ota huomioon seuraava: T-jakajissa ei yhdessa lahdéssa ole lukitusta. Tama
1ahto on tarkoitettu suoraan yhdistdmiseen laiteliitdntdihin (olemassaolevalla
lukituksella). Jos tata laht6a varten kdytetdan esim. yhté johtoa, taytyy tdhan
1aht66n jalkivarustaa lukitus (katso kuva , lisdvaruste: 3 842 554 181).
Kaytettdessa GST18 -pistoliittimid helposti kdsiksi paastavilla alueilla

taytyy kayttamattomat lahdot sulkea mukana toimitetuilla suojuksilla tai
lukituskappaleilla, jotka voidaan poistaa vain kdyttamalla jotain tyokalua

apuna (katso kuva n, lisdvaruste: 3 842 555 621, lukituskappale liitin,
3 842 555 622, lukituskappale pistoke).

Asennusohjeita

A vAROITUS

Asennuksen saavat suorittaa vain henkil6t, joilla on vastaavia sihkoteknisia
tietoja ja kokemuksia!
Epaasianmukaisella asennuksella vaarannat:

« oman henkesi

« sahkolaitteiston kayttajien hengen
Epdasianmukaisella asennuksella voit aiheuttaa vakavia esinevahinkoja, esim.
tulipalon seurauksena. Sinua uhkaa henkilokohtainen vastuu henkil6- tai
esinevahingoissa.

P Kaanny sahkoéalan ammattilaisen puoleen.




Suomi 3/6

Sahkoasennukseen vaadittavat ammatilliset tiedot
(VDE0100 mukaan).

Sahkbéasennukseen tarvitaan erityisesti seuraavia ammatillisia tietoja:
Kaytettavat ”5 turvallisuussaantoa” Kytkenta jannitteettomaksi; varmistus
uudelleen paallekytkentaa vastaan; jannitteettoman tilan toteaminen;
maadoitus ja oikosulutus; viereisten jannitteen alaisten osien peittaminen
tai eristaminen;

Soveltuvan tydkalun, mittauslaitteiden ja tarvittaessa henkilokohtaisen
suojavarustuksen valinta

Mittaustulosten arviointi

Sahkbéasennusmateriaalin valinta poiskytkentdehtojen varmistamista varten
IP-suojaustavat

Sahkdasennusmateriaalin asennus

Virransyottoverkon laji (TN-jarjestelma, IT-jarjestelma, TT-jarjestelma) ja siita
seuraavat liitantaedellytykset (klassinen nollaus, suojamaadoitus, vaadittavat
lisdtoimenpiteet jne.)

Kayttoonotto/kaytto
A vAROITUS

Korkea vallitseva sahkéjannite!
Sahkoiskun aiheuttamien vakavien vammojen ja jopa kuoleman vaara.

P Kytke kyseessa oleva laitteiston osa jannitteettémaksi, ennen kuin suoritat
tuotteen sahkdéliitannan, asennat tai irrotat sen.

P> Varmista laitteisto tahatonta uudelleen paallekytkentaa vastaan.
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Suomi

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Lukituskappale liitin, pistoke
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Gaeilge Aistriichan na Treorach Oibritichain Bunaigh

1. Maidir leis an doiciméadu seo

Bailiocht an doiciméadaithe

Is cuid de na treoracha oibritichdin seo a leanas do threalamh oibritchain
leictreach an doiciméadu seo:

« 3842 358 780 (Lampa corais SL ... LED),

« 3842 358 791 (Rialtan (DIM-Box)),

» 3842554 178 (Lampa corais SL ...),

« 3842 554 179 (Stiallacha soicéad, stiallacha fuinnimh),

« 3842 555 608 (Cabla leictreachais RCD-PE),

« 3842 555 620 (Cabla leictreachais, cabla nasctha),

« 3842 555 644 (Cabla leictreachais IEC),

- agus gach treoir oibritichain eile a dtagraionn na treoracha sabhailteachta seo doibh.

Ni mor aird a thabhairt don eolas a thugtar anseo nuair a ldimhsitear na tairgi

a bhaineann leis na treoracha oibritchain thuasluaite!

P Léigh na treoracha ina n-iomlaine agus go hairithe caibidil 2 anseo thios,
roimh duit obair leis na tairgi.

2. Treoracha Sabhailteachta

Rinneadh an tairge a bhfuil cur sios air i do threoir oibritichain de réir

na rialachan teicniochta a nglactar go ginearalta leo. Mar sin féin ta baol damaiste
do dhaoine agus rudai, agus an tdirge in Usdid, mura dtugtar aird do na treoracha
sabhailteachta agus rabhaidh san doiciméadu seo.

P Léigh an doiciméadu go haireach agus ina iomlaine roimh duit obair leis an tairge.
P Coinnigh an doiciméadu seo ar shli go mbionn teacht air ag an Usaideoir gach
uile thrath.
P> Na tabhair an tairge do thriti pairtithe ach amhain i dteannta leis
an doiciméadu riachtanach.

Usaid chui

« Usaid fearais leictreacha agus comhbhaill suiteéla de réir na dtreoracha ina
dtreoracha oibriuchain siud i gcomhair solathar voltais seasta né i gcomhair
soilit laithreacha oibre i spasanna tionsclaiocha éadroma (HO5VV-F)
no i spasanna tionsclaiocha meanacha (HO7BQ-F).

« Bain Usaid as fearais leictreacha agus comhbhaill suiteala i spasanna tirime
glaine istigh amhain.

« Na bain usaid as fearais leictreacha na as comhbbhaill suiteéla go direach
in aice le hastuithe ceimiceacha (m.sh. ceochan ola, gal sadrala) né in aice
le foinsi deannaigh.

Fiuis chultaca n, E
AE < 16 A, SAM/CEAN < 15 A
Féach leis ar na boird soicéad/Soilse i gciorcad sraithe

Usaid mhichui

Is Usdid mhichui neamhcheadaithe gach Usdid seachas an Usaid bheartaithe
a bhfuil cur sios déanta uirthi. Nil Bosch Rexroth AG freagrach as damdiste mar
thoradh ar usaid mhichui. Is leis an Usaideoir amhain atd na rioscai i gcas usaide
michui.
Ar Usdid mhichui an tairge diritear:
« é aoibrit i réimse neamhthrachtala,
- oibrit i dtimpeallachtai ina bhfuil leibhéil arda chomhdhluthaithe
(bosca bogthaise) né in astaiochtai ceimiceacha,
oibrit gan déthain cosanta i gcoinne tionchair mheicniuil,
Usaid mar dhromchla chun rudai a chur sios air,
« oibrit gan trealamh oibritichdin leictreacha a usaidtear le linn Uusdide a bheith
de réir na gcaighdean naisiunta.

Cailiocht an phearsanra

Chun an obair a ndéantar cur sios uirthi san doiciméadu seo a dhéanamh
td ga le heolas bunusach ar leictrea-theicneolaiocht (duine sainoilte in

leictrea-theicneolaiocht né duine a fuair oilitiint in leictrea-theicneolaiocht) chomh

maith le heolas ar na sainthéarmai a ghabhann leis.

Chun a chinntit go n-Usaidtear go slan sabhailte é ba choir nach ndéanfadh
ach duine sainoilte né duine faoi threoir duine sainoilte an obair seo.

Is é is duine sainoilte ann na an té a bhfuil ar a chumas de bharr na hoilitina
gairme a fuair sé, a chuid eolais agus taithi agus de bharr an eolais ata aige

ar na rialacha dbhartha an obair ata le déanamh aige a mheas, baol féideartha
a aithint agus bearta sabhdilteachta cui a ghlacadh. Ni mér do dhuine sainoilte
cloi leis na sainrialacha abhair. Féach leis “Saineolas riachtanach i gcomhair
suiteala (de réir VDE0100)”.

Treoracha sabhailteachta ginearalta

» Tabhair aird do na rialachdin chun timpisti a chosc agus chun an comhshaol
a chaomhnu.

« Cloigh le rialachain agus rialichain shabhilteachta na tire ina n-Usaidtear
an tairge.

« Na husaid tdirgi de chuid Rexroth ach nuair a bhionn siad go hiomlan ar deil
6 thaobh teicniochta de.

» Tabhair aird do na treoracha ar fad ar an tairge.

» Na biodh daoine a shuitedlann, oibrionn, dishuitedlann n6 cothabhalann tairgi
de chuid Rexroth faoi thionchar alcéil na drugai na leighis eile a chuireann
isteach ar a gcumas freagartha.
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« Na husaid ach trealamh agus pairteanna spartha ata ceadaithe ag an déantusair.
« Cloigh leis na sonrai teicniula agus leis na cuinsi timpeallachta a chuirtear

in iul i ndoiciméadu an tairge.
« Scrudaigh an tairge chun damadiste soiléir a tharla de dheasca iompair a aimsiu.

Treoracha sabhailteachta a bhraitheann ar an tairge
agus ar theicneolaiocht

Le linn céimeadla/suiteala

Ni mér do gach duine a dhéanann obair shuitedla ar fhearais leictreacha agus
ar chomhbhaill suitedla a dtreoracha oibritichain siud agus go hairithe

na treoracha sabhailteachta seo a bheith |éite agus tuigthe aige.

Suitedil gairis leictreacha agus eiliminti suiteala ar shli nach féidir iad

a bhogadh, iad faoi chosaint shasuil i gcoinne tionchar meicnidil, de réir

a n-Usaide.

Agus tu i mbun oibre cinntigh nach lubtar agus nach mbruitear na cablai

na nach tiomaintear tharstu nios déanai nuair a bheidh an trealamh ar siul.
Seachain baill bhru go gineardlta i gcas codanna tégala ar féidir a n-airde

a chur in oiritint.

Déanfaidh leictreoir sainoilte amhain na gcablai a nascadh le pluga né soicéad
(3842517 201 /3842517 043 / 3842 517 044).

Faoiseamh straidhne
« Déan gach cabla agus nasc pluga a athdhaingnit le faoiseamh tarraingthe
de réir DIN VDE 0100-520, n6 IEC 61535.

Roimh choimisitinu
« Ni mér scrudu de réir IEC 60364-6 no DIN VDE 0100-600 a dhéanamh roimh
choimisitinu an trealaimh leictrigh.

Tairgi damaistithe / Deireadh saolré
» Déan tairgi damaistithe a dhichoimisiunu laithreach.
Ni mor sin a dhéanamh go hairithe i gcas damaiste ar chasail no ar chablai
nasctha.
« Mura gcuirtear aon rud eile in iul sa treoir oibritichdin ni g4 aon chothabhail
a dhéanamh ar na tairgi agus nil cead iad a oscailt. Ag deireadh a saolré
ni mor na tairgi a athsholathar ina n-iomlaine.

3. Treoracha tabhachtacha breise maidir

le suiteail agus coimisiunu
Agus tu i mbun suitedla agus coimisiunaithe cloigh leis na treoracha sna treoracha
oibritchdain um threalamh oibritichain leictreach do na tairgi ar leith.

Boird soicéad/Soilse i gciorcad sraithe [H, H1

P Na sarédh an voltas uasta an fiis ma nasctar roinnt gaireas i sraithnasc.

P Déanann an t-idit srutha thosaigh ardaithe agus friotaiocht na seoltoiri cosanta
lion na n-iditheori ata nasctha i sraith (m.sh. soilse) a theorannd.

Coimeail nascoir pluga, Treoracha céimeala GST18 i3
« Td an nascoir pluga suitedla GST18 de réir IEC 61535 beartaithe le haghaidh

suitedla ag daoine faoi threoir n6é ag daoine oilte.

De réir IEC 61535 nil nascoiri pluga suitedla beartaithe ach do nascadh agus

deighilt gan ualach.

De réir na rialachdn tégala ni mor glais a Gsaid gach uile thrath (féach léaraidi

agus ).

Ni mér gan aon ualach meicniuil a bheith ar bhaill cheangail na ar bhaill

nasctha na ar naisc phluga cablai/pioban, de réir IEC 61535 (faoiseamh

tarraingthe).

M4 nasctar roinnt cablai ceangail i sraith ni mér glas a iarfheistit (Trealamh,

féach léaraid B, 3842 554 181) de laimh. Caithfear smeach an ghlais

a chloisint. Ni mér smeach na glasala a chloisteail.

Ni mor glasalacha a oscailt le huirlis, m. sh. scritire.

Tabhair do d’aire le do thoil: Ta glasail in easnamh ar bhealach amach amhain
i ngach daileoir T. T4 an bealach amach seo ann chun gur féidir é a phlugail
isteach go direach i nasc fearais (a bhfuil glas orthu). Ma Usaideann

tu an bealach amach seo i gcomhair piobdin, mar shampla, ni mér glas

a athfheistit ar an mbealach amach seo (féach léaraid B trealamh:
3842 554 181).

Ma bhaintear Usaid as nascoiri pluga GST18 in aditeanna a bhfuil teacht éasca
orthu ni mor bealai amach nach n-usaidtear a dhinadh le caipini n6é duntoiri

ata faoi iamh agus a chinntit nach féidir iad a bhaint ach le huirlis (léaraid n
trealamh: 3 842 555 621, duntoir an tsoicéid, 3 842 555 622, duntdir an phluga).

Treoracha suiteala

A RABHADH

Ni cead d’aoinne ach daoine a bhfuil eolas agus taithi leictri-theicnitil chui
acu an gaireas a shuiteail!
Ma shuitedlann tu go michui é cuireann tu:
+ do bheatha féin i mbaol
» beatha Usaideoiri an ghairis leictrigh
Mar thoradh ar shuitedil mhichui téitear i mbaol damaiste mhér do rudai
a dhéanamh, m.sh. tine. T4 baol go mbeifea freagrach go pearsanta as
damaiste do dhaoine agus do rudai.
P> larr ar leictreoir sainoilte cabhrt leat.
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Saineolas riachtanach i gcomhair suiteala (de réir VDE0100)
T4 an saineolas seo a leanas riachtanach i gcomhair suiteala:

- an “5 riail sdbhailteachta” ata le cur i bhfeidhm: Gniomhachtu; a dhaingniu
i gcoinne athlasta; a chinntit go bhfuil sé saor 6 voltas; talmhu agus
gearrchiorcadadh; comhbhaill in aice leis ata faoi voltas a chlidach né bacainni
a chur timpeall orthu;
An uirlis oiriinach, na gairis tomhais agus an trealamh pearsanta cosanta,
mas ga, a roghnu
Na torthai tomhais a mheas
An t-abhar suiteala leictreach a roghnt chun na coinniollacha muchta
a chinntiu
Cinedlacha cosanta IP
An sreangu leictreach a shuiteail
Cinedl an ghréasain sholathair (Céras TN, Coéras IT, Coras TT) agus
na coinniollacha nasctha a eascraionn as (gnath-nialasld, talmhu cosantach,
bearta breise riachtanacha srl.)

Coimisiunu/Oibriu

A RABHADH

Voltas ard ceangailte!
Baol gortaithe no bas tri thurraing leictreach.

P Much an voltas ar an gcuid abhartha den ngaireas sula gceanglaionn
tu an tairge le leictreachas, roimh shuitedil no roimh dhishuiteail.

P Cinntigh nach féidir an gléas a chur ar siul de thaisme.
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358 820-01

Boird soicéad/soilse i gciorcad sraithe (Iéardid gan an scriuail/glasail ordaithe agus gan faoiseamh tarraingthe)
*) Féach fitise chultaca agus boird soicéad/soilte i gciorcad sraithe
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E Smax. 16 A¥)

358 820-02

Boird soicéad/soilse i gciorcad sraithe (Iéardid gan an scritail/glasail ordaithe agus gan faoiseamh tarraingthe)
*) Féach fitise chultaca agus boird soicéad/soilte i gciorcad sraithe

?7,8-10,3 @

ALES
& ‘X“\X\\\f‘\‘ P

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) Le sreang amhain 1.5 - 2.5 mm? né séalaithe go hultrasonach 1.5/2.5 mm?
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358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Ball dunta soicéad, pluga
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Magyar Az eredeti iizemeltetési Gtmutaté forditasa

1. A dokumentum ismertetése

A dokumentum érvényessége

Ez a dokumentacié az elektromos lizemi eszkdzok kovetkezé lizemeltetési
Utmutatoinak részét képezi:
« 3842 358 780 (Rendszervilagitas SL ... LED),
« 3842 358 791 (Szabalyozoé (DIM-Box)),
« 3842 554 178 (Rendszervilagitas SL ...),
« 3842554 179 (Elosztok, aljzatsorok),
» 3842 555 608 (Haldzati kabel RCD-PE),
« 3842 555 620 (Haldzati kabel, 6sszekotékabel),
» 3842 555 644 (Haldzati kabel IEC),
» valamint az 6sszes tobbi olyan lizemeltetési utmutatonak, amelyek ezekre
a biztonsagi utasitasokra hivatkoznak.
Az itt feltlintetett adatokat az emlitett Gizemeltetési Utmutatdk targyat képezé
termékek hasznalata soran kell figyelembe venni!
P A termékekkel végzett munka megkezdése el6tt olvassa at alaposan ezeket
az utmutatokat, kiildndsen a 2. fejezetet.

2. Biztonsagi utasitasok

Az ebben az lizemeltetési Utmutatdban leirt terméket a miiszaki ismeretek
altalanosan elfogadott szabdlyai alapjan allitottuk el. Ennek ellenére a termék
haszndlata sordn fennall a személyi sériilések és anyagi karok keletkezésének
veszélye az ebben a dokumentdacioban szerepld biztonsagi utasitasok
és figyelmeztetések figyelmen kiviil hagyasa esetén.
P A termékkel végzett munka megkezdése el6tt alaposan olvassa végig
ezt a dokumentumot.
P Olyan helyen tarolja ezt a dokumentumot, hogy minden felhasznalé szaméara
barmikor hozzaférheté legyen.
P A terméket mindig a szlikséges dokumentdciokkal egyltt adja at harmadik félnek.

Rendeltetésszerii hasznalat

« Az elektromos késziilékeket és telepitéelemeket a vonatkozo Gizemeltetési
Utmutatdban szereplé adatoknak megfeleléen alkalmazza elektromos
feszlltséggel torténd helyi ellatasra vagy konnydipari (HO5VV-F) és atlagos
ipari (HO7BQ-F) helyiségek munkahelyeinek megvildgitasara.

« Az elektromos késziilékeket és telepitdelemeket csak szaraz és tiszta beltéri
helyiségekben hasznalja.

» Az elektromos késziilékeket és telepitéelemeket ne hasznalja vegyi emisszid
(pl. olajkod, forrasztasi g6zok) vagy porforrasok kozvetlen kézelében.

Elsbiztositas [E, [F
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Lasd a soros kapcsolasu csatlakozdaljzat-léceket/vilagitdtesteket is

Nem rendeltetésszerii hasznalat

Minden, a rendeltetésszer(i hasznalatnal leirt esettél eltéré hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak mindsil, és ezért nem engedélyezett. A nem
rendeltetésszerl hasznalatbol eredd karokért a Bosch Rexroth AG semmilyen
felel6sséget nem vallal. A nem rendeltetésszer( hasznalatbdl eredé kockazatok
kizarélag a felhasznalét terhelik.
A termék nem rendeltetésszerl hasznalatahoz tartozik:
« Nem ipari terlileten valo (izemeltetés.
« Vegyi anyagok kibocsatasa mellett vagy kondenzacids kérnyezetben
(nedves helyiségben) torténd lizemeltetés.
« Megfeleld, mechanikus behatasok elleni védelem nélkil torténé lizemeltetés.
« Targyak lerakasi helyeként valo hasznalat.
« Olyan elektromos izemi eszkdzzel valo lGizemeltetés, amely nem tesz eleget
a nemzeti szabvanyok el&irasainak.

A személyzet képesitése

Az ebben a dokumentacioban leirt tevékenységek alapvetd elektrotechnikai
ismereteket (elektrotechnikai szakember vagy az elektrotechnika teriiletén jartas
személy), valamint ezen teriletekhez tartozo szakkifejezések ismeretét kovetelik
meg.

A biztonsdgos hasznalat garantaldsa érdekében ezért ezeket a tevékenységeket
csak megfelel6 szakemberek, illetve szakember iranyitasa mellett megfeleld
képesitésben részesitett személyek végezhetik.

Szakember az a személy, aki szakmai képzettsége, szakmai tudasa és
tapasztalatai, valamit a vonatkozé szakmai rendelkezések alapjan képes megitélni
a rabizott munkat, képes felismerni a lehetséges veszélyeket, és képes a megfeleld
biztonsagi intézkedések meghozatalara. A szakembernek be kell tartania

a vonatkozé szakmai szabalyokat. Lasd: ,A telepitéshez sziikséges szaktudas

(a VDEO100 alapjan)”.

Altalanos biztonsagi utasitasok

» Tartsa be az érvényes baleset-megel6zési és kdrnyezetvédelmi eldirdsokat.
« Tartsa be annak az orszagnak a biztonsagi el6irasait és rendelkezéseit, ahol

a terméket alkalmazzak.
« A Rexroth termékeket csak muszakilag kifogastalan allapotban szabad hasznalni.
e Tartson be minden, a terméken 1évé tudnivalodt.
A Rexroth termékeket 6sszeszereld, kezeld, leszereld vagy karbantartd
személyek nem allhatnak alkohol, drog vagy olyan gyogyszerek befolyasa alatt,
amelyek csékkentik a reakcioképességiiket.
« Csak a gyarto altal engedélyezett tartozékokat és pétalkatrészeket hasznalja.
« Tartsa be a termék dokumentdacidjaban megadott miszaki adatokat

és kornyezeti feltételeket.
« Ellenédrizze a terméket, nincsenek-e rajta nyilvanvald szallitasi sérilések.
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Termék- és technologiafiiggé biztonsagi utasitasok

Szerelés/telepités kdzben

« Mindenkinek, aki elektromos késziilékeken és telepitési elemeken végez
telepitési munkalatokat, el kell olvasnia és meg kell értenie azok izemeltetési
utmutatdjat, kiilénodsen ezeket a biztonsagi utasitasokat.
Az elektromos késziilékeket és telepitési elemeket rogzitetten telepitse,
a mechanikus hatasoktdl az alkalmazasnak megfeleléen védve.
Ugyeljen arra, hogy a csatlakozékabeleket nem szabad megtérni vagy
O0sszenyomni, illetve, hogy késdbb, lizem kdzben se sériilhessenek meg.
Allithato magassagu részegyeségek esetében altaldban tgyeljen a beszorulasi
pontokra.
A kabel csatlakoztatasat dugdval vagy hivellyel (3 842 517 201 /
3842 517 043 /3 842 517 044) csak villamossagi szakember végezheti.

Tehermentesités
« Biztositsa az 6sszes vezetéket és dugos csatlakozét a DIN VDE 0100-520,
illetve az IEC 61535 szabvany szerinti tehermentesitéssel.

Uzembe helyezés elott
« Az elektromos berendezés (izembe helyezése el6tt az IEC 60364-6, illetve
DIN VDE 0100-600 szabvany szerinti ellendrzést kell végrehajtani.

Sériilt termékek/az élettartam vége
« A sérilt termékeket azonnal helyezze lizemen kivil.
Ez kildndsen a burkolaton vagy a csatlakozékabelen felmeriilé sériilés
esetében fontos.
« Ha a vonatkozoé lizemeltetési Gtmutatéban mas nem szerepel, a termékek nem
igényelnek karbantartast, és nem szabad felnyitni 6ket. Elettartamuk lejartaval
teljes egészében cserélje ki a termékeket.

T4 oo

3. Fontos kiegészito szerelési és lizembe
helyezési utasitasok

A szerelés és az lizembe helyezés soran kovesse az egyes termékek elektromos
lzemi eszkozeire vonatkozé lizemeltetési Utmutatok utasitasait.

Csatlakozoaljzat-lécek/vilagitotestek soros

kapcsolasban i, H

p Ha tobb késziiléket sorosan csatlakoztat, a max. aram nem lépheti tul
az elébiztositast.

P A sorosan kapcsolt fogyasztok (pl. vilagitotestek) szamat korlatozza a fokozott
induldaram-felvétel és a védévezeték ellenallasa.

Dugods csatlakoztatas szerelése, szerelési utasitasok
(GST18i3)

« Az IEC 61535 szabvany szerinti GST18 telepitési dugds csatlakozokat
betanitott vagy képzett személyek altali telepitésre tervezték.
Az IEC 61535 szabvany szerint a telepitési dugds csatlakozok csak terhelés
nélkili csatlakoztatasra vagy levalasztasra szolgalnak.
A felallitasi eléirdsok értelmében mindig reteszelést kell alkalmazni (lasd: an.
és az . dbrat).
A csatlakozasok és bekotések helyét, valamint a kabelek/vezetékek dugds
csatlakozasait az IEC 61535 szerint a mechanikus igénybevételtél mentesiteni
kell (tehermentesités).
Amennyiben tébb csatlakozokabelt kot sorba, egy reteszelést kell utdlagosan

kézzel beszerelni (tartozék, lasd az . abrat, 3 842 554 181). A reteszelésnek
hallhatéan be kell pattannia.

A reteszeléseket szerszammal, pl. csavarhuzéval kell kinyitni.

Kérjiik, vegye figyelembe: T elosztok esetében egy kimeneten nincs reteszelés.
Ez a kimenet arra szolgal, hogy kézvetlenil késziilékcsatlakozasokhoz

(meglévo reteszeléssel) csatlakoztassak. Ha ezt a kimenetet pl. egy vezetékhez

hasznaljak, akkor ennél a kimenetnél egy reteszelést (lasd az B abrat,
tartozék: 3 842 554 181) kell utdlag felszerelni.

Ha kénnyen megkdzelithetd teriileteken alkalmaz GST18 dugds csatlakozot,
akkor a nem hasznalt kimeneteket a mellékelt kupakokkal, ill. olyan
zaroelemekkel kell lezarni, amelyeket csak szerszammal lehet eltavolitani

(lasd: . dbra, tartozék: 3 842 555 621, hiively zaréeleme, 3 842 555 622,
dugds csatlakozo6 zaroeleme).

Telepitési utasitasok

A FIGYELEM

A telepitést csak megfelel6 elektrotechnikai ismeretekkel és tapasztalatokkal
rendelkez6 személyek végezhetik!

A nem szakszer( telepitéssel On veszélyezteti:

« sajat életét

« az elektromos berendezés felhasznaldéjanak életét
Szakszerdtlen telepitéssel sulyos anyagi karok veszélye is fennall, pl. tiz
keletkezése révén. Személyi és anyagi karok esetén Ont személyes feleldsség
terheli.

P Forduljon villamossagi szakemberhez.
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A telepitéshez sziikséges szaktudas (a VDE0100 alapjan)

A telepitéshez kiilondsen az aldbbi szaktudas sziikséges:

Az alkalmazandé ,,5 biztonsagi szabaly™ lekapcsolas; visszakapcsolas elleni
biztositas; fesziiltségmentesség megallapitasa; foldelés és rovidre zaras;

a szomszédos, feszliltség alatt allé részek lefedése vagy elkeritése

a megfeleld szerszamok, a méréeszk6zok és sziikség esetén a személyes
védofelszerelések kivalasztasa

a mérési eredmények kiértékelése

az elektromos telepitési anyagok kivalasztasa a lekapcsolasi feltételek
biztositasara

IP védelem fajtai

az elektromos telepitési anyagok beszerelése

az ellato haldzat fajtdja (TN-rendszer, IT-rendszer, TT-rendszer) és az abbol
kovetkezd csatlakozasi feltételek (klasszikus nullazas,védoéfoldelés, sziikséges
kiegészité intézkedések, stb.)

Uzembe helyezés/iizem

A FIGYELEM

Magas elektromos fesziiltség!
Sulyos, akar haldlos kimenetell aramiités veszélye.

P Feszlltségmentesitse az érintett berendezésrészt, mielStt a terméket
elektromosan csatlakoztatna, beszerelné vagy leszerelné.

P> Biztositsa a berendezést a nem szandékos ismételt bekapcsolas ellen.
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Magyar

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Hively, dugos csatlakozé zaroeleme
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Hrvatski Prijevod originalnih uputa za uporabu

1. O ovom dokumentu

Valjanost dokumenta

Ova dokumentacija je dio sljedecih uputa za uporabu za elektri¢na pogonska
sredstva:

» 3842 358 780 (Sistemska svjetiljka SL ... LED),

« 3842 358 791 (Regulator (DIM-Box)),

« 3842554 178 (Sistemska svjetiljka SL ... ),

« 3842554 179 (Visestruke uti¢nice, energetske letvice),

» 3842 555 608 (Mrezni kabel RCD-PE),

» 3842 555 620 (Mrezni kabel, spojni kabel),

» 3842 555 644 (Mrezni kabel IEC),

» kao i sve druge upute za uporabu koje upucéuju na ove sigurnosne upute.
Na ovdje navedene podatke mora se obratiti pozornost pri rukovanju proizvodima
navedenih uputa za uporabu!

P> Prije pocetka rada s proizvodima procitajte ove upute u cijelosti, a osobito
poglavlje 2.

2. Sigurnosne upute

Proizvod opisan u ovim uputama za uporabu izraden je prema opce priznatim
pravilima tehnike. Usprkos tome pri uporabi proizvoda postoji opasnost od
tjelesnih ozljeda i materijalne Stete, ako se ne pridrzavate sigurnosnih uputa
i upozorenja u ovom dokumentu.

P> Prije pocetka rada s proizvodom temeljito i u cijelosti procitajte ovaj dokument.

P Dokument ¢uvajte tako da u svakom trenutku bude dostupan svim korisnicima.
P Proizvod predajte drugim osobama uvijek zajedno s potrebnom
dokumentacijom.

Pravilna uporaba

« Upotrebljavajte elektri¢ne uredaje i instalacijske elemente u skladu s podacima
u pripadajué¢im uputama za uporabu za stacionarno napajanje elektricnim
naponom ili rasvjetu radnih mjesta u lako opterec¢enim (HO5VV-F) ili srednje
optere¢enim (HO7BQ-F) industrijskim prostorijama.
Upotrebljavajte elektri¢ne uredaje i instalacijske elemente samo u suhim
i Cistim zatvorenim prostorima.
Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje i instalacijske elemente u neposrednom
susjedstvu kemijskih emisija (npr. uljne maglice, para od lemljenja) ili izvora
prasine.

Predosigurac n, n
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Vidi i serijski spojene visestruke uti¢nice / svjetiljke

Nepravilna uporaba

Svaka druga uporaba od one opisane u odlomku Pravilna uporaba nepravilna
je i stoga nedopustena. Bosch Rexroth AG ne preuzima odgovornost za Stete
proizasle iz nepravilne uporabe. Rizike nepravilne uporabe snosi isklju¢ivo
korisnik.
U nepravilnu uporabu proizvoda spada:
« rad u neprofesionalnom podrucju,
« rad u okruzenju u kojem nastaje rosenje (vlazne prostorije) ili pri kemijskim
emisijama,
« rad bez dostatne zastite od mehanic¢kog djelovanja,
« uporaba kao povrsine za odlaganje predmeta,
« rad bez da upotrijebljeno elektricno pogonsko sredstvo u primjeni odgovara
nacionalnim normama.

Kvalifikacija osoblja

Radovi opisani u ovom dokumentu zahtijevaju temeljna znanja elektrotehnike
(stru¢njak za elektrotehniku ili osoba poducena u elektrotehnici), kao i poznavanje
pripadajucih stru¢nih pojmova.

Kako bi se zajamcila sigurna uporaba, te radove smije izvoditi samo odgovarajuce
stru¢na radna snaga ili poducena osoba pod vodstvom stru¢ne osobe.

Stru¢na osoba je osoba koja na temelju svojeg stru¢nog obrazovanja, svojeg
znanja i iskustva, kao i svojeg poznavanja primjenjivih odredbi povjerene radove
moze ocijeniti, prepoznati moguce opasnosti te poduzeti prikladne sigurnosne
mjere. Stru¢na osoba mora se pridrzavati primjenjivih pravila specifi¢nih za
struku. Vidi i ,Potrebna stru¢na znanja za instalaciju (prema VDE0100)”.

Opée sigurnosne upute

« Obratite pozornost na vazece propise za sprjecavanje nesreca i zastitu okolisa.

« Obratite pozornost na sigurnosne propise i odredbe drzave u kojoj proizvod

primjenjujete/koristite.

» Proizvode Rexroth upotrebljavajte samo u tehnicki besprijekornom stanju.

« Obratite pozornost na sve upute na proizvodu.

« Osobe koje proizvode Rexroth montiraju, rukuju njima ili ih odrzavaju ne
smiju biti pod utjecajem alkohola niti drugih droga ili lijekova koji utje¢u na
sposobnost reagiranja.

Upotrebljavajte samo dijelove pribora i rezervne dijelove koji su odobreni
od proizvodaca.

« Obavezno se pridrzavajte tehnic¢kih podataka i uvjeta okoline navedenih
u dokumentaciji proizvoda.

Pregledajte ima li na proizvodu ociglednih transportnih ostecenja.
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Sigurnosne upute ovisne o proizvodu i tehnologiji

Pri montazi / instalaciji

« Svaka osoba koja izvodi radove instalacije na elektri¢nim uredajima
i instalacijskim elementima mora proditati i razumjeti njima pripadajuce upute
za uporabu te osobito ove sigurnosne upute.
Fiksno instalirajte elektricne uredaje i instalacijske elemente, u skladu
s njihovom primjenom te zasti¢eno od mehanickih utjecaja.
Pritom obratite pozornost da priklju¢ni kablovi nisu presavinuti ili prignjeceni
ili da ne postoji opasnost da budu pregazeni tijekom kasnijeg pogona.
Pri visinski podesivim ugradnim jedinicama opcenito obratite pozornost na
mjesta prignjecenja.
Priklju¢ivanje kablova s utika¢em ili uti¢nicom (3 842 517 201 / 3 842 517 043 /
3842 517 044) smije izvesti samo kvalificirani elektricar.

Vlaéno rasterecenje
« Osigurajte sve kablove i uti¢ne spojeve s vlacnim rasterecenjima prema
DIN VDE 0100-520, odn. IEC 61535.

Prije pustanja u pogon
« Prije pustanja elektri¢nog postrojenja u pogon mora se izvrsiti ispitivanje
IEC 60364-6 odn. DIN VDE 0100-600.

Ostecéeni proizvodi / kraj vijeka trajanja
« OStecene proizvode odmah stavite izvan pogona.
To osobito vrijedi kod ostecenja kucdista ili priklju¢nih kabela.
« Ako u pripadajué¢im uputama za uporabu nije drugacije navedeno, proizvodi
ne zahtijevaju odrzavanje i ne smiju se otvarati. Na kraju vijeka trajanja
proizvodi se moraju kompletno zamijeniti.

3. Vaine dopunske upute za montazu i pustanje
u pogon

Slijedite pri montazi i pustanju u pogon naputke u uputama za uporabu za

elektri¢na pogonska sredstva pojedinacnih proizvoda.

Serijski spojene visestruke uti¢nice/svjetiljke i, H

> Ako je vise uredaja serijski spojeno, maks. struja ne smije prekoraciti
predosigurac.

» Broj serijski spojenih trosila (npr. svjetiljki) ograni¢en je pove¢anom
potro$njom struje pri pokretanju i otporom zastitnih vodica.

Montaza utic¢nih spojnica, upute za montazu GST18 i3
Instalacijske uti¢ne spojnice GST18 prema IEC 61535 predvidene su za
instalaciju od poducenih ili obucenih osoba.

Prema IEC 61535 instalacijske uticne spojnice predvidene su samo za spajanje
i razdvajanje bez opterecéenja.

Prema odredbama za izvodenje uvijek se moraju koristiti zapori.

widi s. [ BD.

Priklju¢na i spojna mjesta, kao i uti¢ne spojnice kablova/vodova moraju se
rasteretiti od mehanickih opterecenja prema IEC 61535 (vla¢no rastereéenje).
Ako se serijski spaja vise priklju¢nih kablova, mora se ru¢no dograditi zapor

(pribor, vidi sl. B 3842 554 181). Zapor se mora ¢ujno uglaviti.

Zapori se moraju otvoriti alatom, npr. odvijacem.

Slijedite sljedeée upute: Kod T-razdjelnika po jedan izlaz nema zapor.

Ovaj izlaz predviden je da se moze utaknuti izravno u prikljuc¢ke uredaja

(s postojec¢im zaporom). Ako ovaj izlaz upotrebljavate npr. za jedan vod, taj

izlaz mora se naknadno opremiti zaporom (vidi sl. , pribor: 3 842 554 181).
Pri uporabi uti¢nih spojnica GST18 u lako dostupnim podrucjima neiskoristeni
izlazi moraju se zatvoriti prilozenim kapicama, odn. zapornim komadima koji

se mogu ukloniti samo pomodu alata (vidi sl. n pribor: 3 842 555 621,
zaporni komad uti¢nica, 3 842 555 622, zaporni komad utikac).

Upute za instalaciju

A UPOZORENJE

Instalaciju smiju izvoditi samo osobe s primjenjivim elektrotehnickim
znanjem i iskustvom!
Nestru¢nom instalacijom ugrozavate:

+ svoj zivot

- Zivot korisnika elektri¢nog postrojenja.
Nestru¢nom instalacijom riskirate nastajanje teSke materijalne Stete, npr. uslijed
pozara. Vi snosite osobnu odgovornost u sluc¢aju ozljeda osoba i materijalne
Stete.

P Obratite se kvalificiranom elektricaru.

Potrebna stru¢na znanja za instalaciju (prema VDE0100)

Za instalaciju su osobito potrebna sljedeca stru¢na znanja:
- ,5 pravila sigurnosti” koja treba primijeniti: iskljuciti; osigurati od ponovnog
ukljucivanja; provjeriti je li napon isklju¢en; uzemljiti i kratko spojiti; susjedne
dijelove koji su pod naponom pokriti ili ograditi
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Odabir prikladnog alata, mjernih uredaja i po potrebi osobne zastitne opreme
Analiza rezultata mjerenja

Odabir elektroinstalacijskog materijala za osiguranje uvjeta isklapanja

Vrste IP zastite

Ugradnja elektroinstalacijskog materijala

Vrsta opskrbne mreze (TN sustav, IT sustav, TT sustav) i uvjeti prikljué¢enja koji
iz toga proizlaze (klasi¢no nulovanje, zastitno uzemljenje, potrebne dodatne
mjere, itd.)

Pustanje u pogon / rad

A UPOZORENJE

Visoki elektri¢ni napon!

Opasnost od teskih ozljeda zbog strujnog udara s mogucéim smrtnim
posljedicama.

P> Prije elektricnog prikljucivanja, montaze ili demontaze proizvoda iskljucite
napon na doti¢nom dijelu postrojenja.

P> Osigurajte postrojenje od nenamjernog ponovnog ukljucivanja.
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Serijski spojene visestruke uti¢nice / svjetiljke (prikaz bez propisanog vij¢éanog spoja / zapora i vlacnih rasterecenja)
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358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Zaporni komad uti¢nica, utika¢
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Almennar oryggisupplysingar um fragang 3 842 358 820/2017-01

raflagna fyrir ihluti & vinnustédvum r;m“r ' stad: 2016-08

Notkunarleidbeiningar fyrir raffong, 230 V~




Islenska byding notkunarleidbeininga Gr frummali

1. Um pennan leidarvisi

Gildissvid leidarvisisins

pessi leidarvisir er hluti eftirfarandi notkunarleidbeininga fyrir rafféng:

» 3842 358 780 (Kerfisljos SL ... LED),

» 3842 358 791 (Stillir (DIM-Box)),

» 3842554 178 (Kerfisljos SL ...),

« 3842554 179 (Fjdltengi, tenglastokkar),

» 3842 555 608 (Rafmagnssnura RCD-PE),

» 3842 555 620 (Rafmagnssnura, tengisnura),

« 3842 555 644 (Rafmagnssnura IEC),

« Allra annarra notkunarleidbeininga sem visa til pessara 6ryggisupplysinga.
Fara verdur eftir pvi sem hér kemur fram vid notkun a vérunum sem ofangreindar
notkunarleidbeiningar gilda um!

P Lesa skal leidbeiningarnar i heild sinni 4dur en unnid er med vérurnar,
einkum kafla 2 sem hér fylgir a eftir.

2. Oryggisupplysingar

Varan sem lyst er i notkunarleidbeiningunum er honnud og framleidd i samraemi
vid vidurkenndar faglegar reglur. bratt fyrir pad geta vid notkun vérunnar ordid slys
4 folki eda tjéon & munum ef ekki er farid eftir pvi sem fram kemur

i 6ryggisleidbeiningum og vidvérunum i pessum leidarvisi.

P Lesa skal allan leidarvisinn vandlega adur en byrjad er ad vinna med véruna.
p Geyma skal leidarvisinn par sem notendur hafa avallt adgang ad honum.
P Latid naudsynleg fylgiskjol alltaf fylgja vorunni ef hin er fengin pridja adila

i hendur.

Fyrirhugud notkun

» Nota skal rafteekin og innlagnaefnin samkvaemt vidkomandi
notkunarleidbeiningum fyrir stadbundna spennugjof eda lysingu &
vinnusvaedum i [éttum (HO5VV-F) eda midlungs (HO7BQ-F) rymum i idnadi.

» Notid rafteekin og innlagnaefnin eingdngu i purrum og hreinum rymum
innandyra.

« Ekki ma nota raftaekin og innlagnaefnin nalaegt stédum par sem efni berast
ut i umhverfid (s.s. oliutidi eda gufur fra 160un) eda mikid er um ryk.

Forvar , H
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Sja einnig ,Fj6ltengi/ljos med radtengingu”

Rong notkun

Oll 6nnur notkun en st sem lyst er i kaflanum um fyrirhugada notkun telst vera
réng og pess vegna oleyfileg. Bosch Rexroth AG tekur enga abyrgd 4 tjoni sem
hlyst af rangri notkun. Notandi einn er abyrgur fyrir ahaettu sem hann tekur med
rangri notkun.
Undir ranga notkun vérunnar falla medal annars:

« onnur notkun en i atvinnuskyni,

« notkun i umhverfi par sem er rakapétting (votrymi) eda par sem efni berast

ut i umhverfio,

« notkun an fullnaegjandi varna gegn hnjaski,
ad varan sé notud sem geymslufltur fyrir hluti,
notkun par sem raffangid sem notad er samraemist ekki gildandi st6dlum
i vidkomandi landi.

Haefni starfsfolks

baer adgerdir sem lyst er i pessari handbok krefjast traustrar kunnattu a svioi
rafteekni (rafvirkja eda einstaklings med raftaeeknipjalfun) dsamt pekkingu

4 naudsynlegum fagordaforda.

Til pess ad tryggja 6ryggi vid notkun ma pvi eingdngu fagmadur a pessu svidi
eda annar par til pjalfadur starfsmadur framkvaema slikar adgerdir undir eftirliti
fagmanns.

Fagmadur er sa sem vegna faglegrar menntunar sinnar, pekkingar og reynslu,
svo og pekkingu & vidkomandi reglum hefur getu til pess ad leggja mat & mogulegar
haettur og videigandi 6ryggisradstafanir fyrir pa vinnu sem honum er fengid

ad framkvaema. Fagmanni ber ad fylgja gildandi reglum i faginu. Sja einnig
,Fagpekking sem krafist er fyrir uppsetningu (skv. VDE0100)“.

Almennar oryggisupplysingar

Fara skal eftir gildandi reglum um slysavarnir og umhverfisvernd.

Fara skal eftir 6ryggisreglum og gildandi lagaakveedum i landinu par sem varan

er notud.

« Notid Rexroth-vérur pvi adeins ad peer séu teknilega i fullkomnu lagi.

Farid eftir 6llu pvi sem fram kemur & vérunni.

« peir sem setja upp, vinna vid, taka nidur eda annast vidhald & Rexroth-vérum
mega hvorki vera undir ahrifum afengis né annarra fikniefna eda lyfja sem hafa
ahrif & vidbragdsgetu peirra.

» Notid eingdngu aukabunad og varahluti sem framleidandi vidurkennir.

Takio tillit til allra teeknilegra upplysinga og abendinga um umhverfisskilyrdi

i leidarvisinum.

« Gangid ur skugga um ad a vérunni séu engar sjaanlegar skemmdir eftir
flutning.
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Voru- og taeknitengdar oryggisupplysingar

Vid uppsetningu

« Hver sa sem annast uppsetningu rafteekja og innlagnaefna verdur ad lesa
vidkomandi notkunarleidbeiningar vandlega, einkum paer éryggisupplysingar
sem par er ad finna.
Festa skal rafteeki og innlagnaefni 4 uppsetningarstad og verja pau med
fullnaegjandi heetti fyrir hnjaski med tilliti til notkunar hverju sinni.
Geeta skal pess ad ekki sé brotid upp a tengisnurur eda paer klemmdar,
og ad ekki sé haetta 4 ad ekid verdi yfir paer vid sidari notkun.
pegar um haedarstillanlegar einingar er ad reeda skal geeta sérstaklega
ad stédum par sem snurur geta klemmst.
Eingongu rafvirkjar mega tengja snurur med klé eda tengi (3 842 517 201 /
3842517 043 / 3842 517 044).

Togvorn
« Verja skal allar sndrur og istungutengingar med togvorn samkvaemt
DIN VDE 0100-520 eda IEC 61535.

Adur en bunadurinn er tekinn i notkun
« Adur en rafbinadurinn er tekinn i notkun verdur préfun ad fara fram samkveemt
IEC 60364-6 eda DIN VDE 0100-600

Skemmdar vérur / lok endingartima
« Ef vorur eru skemmdar skal tafarlaust taka paer ur notkun.
petta & einkum vid pegar um er ad raeda skemmdir & ytra byrdi eda
tengisndrum.
* Nema annad sé tekid fram i tilheyrandi notkunarleidbeiningum parfnast
vorurnar ekki vidhalds og ekki ma opna paer. Skipta skal vérunum ut i heild
sinni ad endingartima peirra lidnum.

3. Mikilvaegar vidbétarupplysingar um pad pegar
buinadur er settur upp og tekinn i notkun

Fylgja skal notkunarleidbeiningum fyrir raffong tiltekins bunadar pegar hann er
settur upp og tekinn i notkun.

Fjoltengi/ljés med radtengingu [,

P begar fleiri en eitt teeki eru radtengd ma hamarksstraumurinn ekki vera yfir
morkum forvarsins.

P Fjoldi rafbunadar i radtengingu (t.d. ljosa) takmarkast af aukinni
raesistraumnotkun og af vionami varnarleidara.

Uppsetning lagnatengja, uppsetningarleidbeiningar
GST18 i3

« Gert er rad fyrir ad einstaklingar sem bua yfir pjalfun eda menntun a pessu
svidi annist uppsetningu GST18-lagnatengja samkvaemt IEC 61535.
Samkvaemt IEC 61535 eru lagnatengi eingdongu zetlud til ad tengja og rjufa
an alags.
Samkvaemt akvaedum um uppsetningu ber avallt ad nota laesingar (sja
mynd n og B).
A tengistodum og tengjum snura og leidsIna ma samkvaemt IEC 61535 ekki
vera kraftraent alag (togvorn).
Ef fleiri en ein tengisnura eru tengdar saman i r6d verdur ad baeta vid leesingu
(aukabunadur, sja mynd , 3842 554 181) handvirkt. Laesingin verdur ad
smella i |as.
Nota verdur verkfeeri, t.d. skrufjarn, til ad opna laesingar.
Athugid: A T-tengjum er einn Gtgangur an laesingar. Stinga & pessum uGtgangi
beint i samband vid tekjatengi (med laesingu). Ef nota & utganginn fyrir leidslu

eda alika verdur ad beeta vid hann laesingu (sja mynd , aukabunadur:
3842554 181).

begar GST18-lagnatengi eru notud & svaedum sem audvelt er ad komast
ad verdur ad loka 6notudum utgdngum med medfylgjandi hettum eda

lokunarstykkjum sem adeins er haegt ad fjarleegja med verkfeeri (sja

mynd n, aukabunadur: 3 842 555 621, lokunarstykki fyrir tengi,
3 842 555 622, lokunarstykki fyrir kld).

Uppsetningarleidbeiningar

A VIDVORUN

Uppsetning ma eingéngu vera a hondum adila sem bua yfir videigandi
pekkingu og reynslu a svidi raftakni!
Ef uppsetning fer ekki fram med réttum haetti stefnir pad:

« lifi uppsetningaradila i haettu

« lifi notenda rafbinadarins i haettu
Fari uppsetning ekki fram & réttan hatt er haetta a alvarlegu tjoni, t.d. vegna
eldsvoda. Uppsetningaradili kann ad vera personulega abyrgur fyrir slysum og tjoni.
P Leitid til rafvirkja.




islenska 3/6

Fagpekking sem krafist er fyrir uppsetningu (skv. VDE0100)
Einkum er gerd krafa um eftirfarandi fagpekkingu fyrir uppsetningu:

« AQ tekid sé mid af ,6ryggisreglunum fimm*: Taka strauminn af; koma i veg
fyrir ad haegt sé ad kveikja aftur & bunadinum; ganga ur skugga um ad enginn
straumur sé a bunadinum; jardtengja og skammhleypa; hylja eda skerma
af naleega hluta sem spenna er a
Velja videigandi verkfeeri, meeliteeki og e.t.v. persénuhlifar
Mat & nidurstodum meelinga
Val & innlagnaefnum til ad uppfylla skilyrdi um utslatt
IP-varnarflokkar
Uppsetning a innlagnaefni
Tegund veitukerfis (TN-, IT- og TT-kerfi) og tilheyrandi skilyrdi fyrir tengingu
(jardtenging an sérstaks varnarleidara, varnarjardtenging, frekari radstafanir
sem gripa parf til o.s.frv.)

Buanadurinn tekinn i notkun

A VIDVORUN

Haspenna!
Heetta er a alvarlegum meidslum eda banaslysum vegna raflosts.

» Adur en teekid er tengt vid rafmagn, sett upp eda tekid i sundur verdur
ad sja til pess ad ekki sé straumur & viokomandi hluta bunadarins.

P Tryggid ad ekki sé haegt ad kveikja dvart aftur a teekinu.
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Lokunarstykki fyrir tengi, klé
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Bendrosios MPS komponenty elektrotechninés 3 842 358 820/2017-01

instaliacijos saugumo nuorodos E?kelcla: 2016-08

230 V~ elektros jrenginiy naudojimo instrukcija




LietUVil.! kalba Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

1. Apie Sj dokumenta

Dokumento galiojimas

Sis dokumentas yra tolesniy elektros jrenginiy naudojimo instrukcijy dalis:

« 3842 358 780 (Sisteminiai $viestuvai SL ... LED),

» 3842 358 791 (Reguliatorius (DIM-Box)),

« 3842 554 178 (Sisteminis $viestuvas SL ...),

« 3842554 179 (llgintuvas su kistuku ir lizdais, maitinimo Sakotuvas),

« 3842 555 608 (Maitinimo kabelis RCD-PE),

« 3842 555 620 (Maitinimo kabelis, prijungimo kabelis),

« 3842 555 644 (Maitinimo kabelis IEC),

« bei kitos naudojimo instrukcijos, kuriose pateikiamos $ios saugumo nuorodos.
Naudojant naudojimo instrukcijose paminétus produktus bitina laikytis ¢ia
pateikty duomeny!

P Pries naudodami produkta perskaitykite visas instrukcijas ir ypac tolesnj
2 skyriy.

2. Saugumo nuorodos

Naudojimo instrukcijoje aprasytas produktas buvo pagamintas pagal bendrasias

galiojancias technikos taisykles. Taciau asmens susizalojimo ir materialinés

zalos pavojus islieka, jeigu nesilaikysite Siame dokumente pateikty saugumo

ir jspéjamuyjy nuorody.

P Pries dirbdami su produktu, atidziai perskaitykite visa §j dokumenta.

P Laikykite $j dokumenta taip, kad naudotojui jis buty pasiekiamas bet kuriuo
metu.

P Tretiesiems asmenims produkta perduokite tik kartu su batinais dokumentais.

Naudojimas pagal nurodymus
« Stacionariam maitinimui elektros jtampa arba darbo viety apsvietimui sausose
ir $variose nedidelése (HO5VV-F) arba vidutinése (HO7BQ-F) pramoninése
patalpose elektros prietaisus ir jy montavimo elementus naudokite
laikydamiesi informacijos, pateiktos jy naudojimo instrukcijose.
Elektros prietaisus ir instaliavimo elementus naudokite tik sausose ir $variose
patalpose.
» Nenaudokite elektros prietaisy ir instaliavimo elementy netoli iSmetamy
cheminiy medziagy (pvz., alyvos riko, litavimo gary) arba dulkiy Saltiniy.

saugikliai [[], B
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Taip pat zr. kistukiniy lizdy/apsvietimo jungima nuosekliaja grandine

Naudojimas nesilaikant nurodymy

Bet koks kitoks naudojimas, negu nurodyta naudojimo pagal nurodymus aprasyme,
yra naudojimas nesilaikant nurodymy, todél yra neleistinas. Uz zala, padaryta
naudojant ne pagal nurodymus, ,Bosch Rexroth AG* atsakomybés neprisiima.
Rizika, kylancig dél naudojimo ne pagal paskirtj, prisiima tik naudotojas.
Produkto naudojimas nesilaikant nurodymy yra:

« naudojimas ne komercinéje srityje,

« naudojimas aplinkoje, kurioje susidaro kondensatas (drégnoje patalpoje)
arba greta iSmetamy cheminiy tersaly,
naudojimas nesilaikant pakankamos apsaugos nuo mechaniniy poveikiy,
naudojimas kaip vieta padéti daiktams,
naudojimas, kai naudojamas elektros jrenginys neatitinka nacionaliniy
standarty.

Darbuotojy kvalifikacija

Siame dokumente apradytiems veiksmams atlikti reikalingos pagrindinés
elektrotechnikos darby (elektrotechnikos specialistas arba elektrotechnikos srityje
instruktuotas asmuo) Zinios bei atitinkamy dalykiniy terminy Zinios.

Kad buty uztikrintas saugus naudojimas, Siuos veiksmus leistina atlikti tik
atitinkamos srities specialistams arba iSmokytam asmeniui, vadovaujant
specialistui.

Specialistas yra tas, kas dél savo i$silavinimo, Ziniy ir patirties, taip pat
pagrindiniy savoky Ziniy gali jvertinti jam pavestus darbus, atpazinti galimus
pavojus ir taikyti tinkamas apsaugos priemones. Specialistas turi laikytis
atitinkamy su specialiyjy taisykliy. Taip pat Zr. ,Instaliavimui batinos specialiosios
zinios (pagal VDE0100)“.

Bendrosios saugumo nuorodos

+ Laikykités galiojan¢iy nelaimingy atsitikimy prevencijos ir aplinkosaugos
nuostaty.

« Laikykités tos Salies, kurioje produktas naudojamas, saugumo taisykliy
ir nuostaty.

« ,Rexroth“ produktus naudokite tik techniskai nepriekaistingos buklés.

« Laikykités visy ant produkto pateikty nuorody.

« Asmenys, kurie montuoja, aptarnauja, iSmontuoja arba priziari ,Rexroth“
produktus, negali bati paveikti alkoholio, kity narkotiniy medziagy arba vaisty,
kurie daro jtaka reakcijai.

« Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus ir atsargines dalis.

Laikykités produkto dokumentuose pateikty techniniy duomeny ir aplinkai
keliamy reikalavimy.

Patikrinkite produkta, ar jis neturi akivaizdziy pazeidimy, atsiradusiy
transportuojant.
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Su produktu ir technologija susijusios saugumo
nuorodos

Montuojant/jrengiant

« Visi, kurie atlieka elektros prietaisy ir jrangos elementy montavimo darbus,
privalo perskaityti ir suprasti jy naudojimo instrukcija ir ypa¢ $iuos saugumo
nurodymus.
Elektros prietaisus ir jrangos elementus montuokite stabiliai, pagal naudojimo
paskirtj pakankamai apsaugotus nuo mechaninio poveikio.
Atkreipkite démesj, kad jungiamieji kabeliai nebuty perlenkti arba suspausti
ir kad vélesnio naudojimo metu jy negalima buty pervaziuoti.
Atkreipkite demesj bendrai j reguliuojamo auk$¢io montavimo daliy
suspaudimo vietas.
Kistuka arba lizda prie kabelio (3 842 517 201/3 842 517 043/3 842 517 044)
gali atlikti tik elektros darby specialistas.

Kabelio laikiklis
« Kistukines jungtis ir kabeliy laikiklius apsaugokite pagal DIN VDE 0100-520
arba IEC 61535.

Pries eksploatuojant pirma karta
« Prie§ pradedant naudoti elektros jrenginj batina atlikti patikra pagal
IEC 60364-6 arba DIN VDE 0100-600.

Pazeisti produktai/tinkamumo naudoti pabaiga
» Nedelsdami nutraukite pazeisty produkty naudojima.
Tai ypac¢ pasakytina apie korpusy arba jungiamyjy kabeliy paZeidimus.
« Jeigu kartu tiekiamoje naudojimo instrukcijoje nenurodyta kitaip, produktams
techniné priezitra nereikalinga ir jy nereikia atidaryti. Pasibaigus tinkamumo
naudoti laikui produktus reikia visiskai pakeisti.

3. Svarbios papildomos montavimo ir naudojimo
pradzios nuorodos

Montuodami ir pradédami naudoti laikykités atskiry produkty elektros jrenginiy
instrukcijy nuorody.

Kistukiniy lizdy bloky/apsvietimo jungimas tiesi‘ja
jungtimi [, B

P Jeigu keletas prietaisy jungiami j grandine, didziausia elektros srové negali
virsyti saugiklio.

» | nuosekliaja grandine sujungty naudotojy (pvz., $viestuvy) skaiciy riboja
paleidimo srovés suvartojimas ir apsauginiy laidy varza.

Kistukinés jungties montavimas, montavimo
nurodymai GST18 i3

GST18 jrangos kistukines jungtis pagal IEC61535 montuoti turi instruktuoti
arba iSmokyti asmenys.

Pagal IEC61535 jrangos kistukinés jungtys numatytos tik sujungimui

ir atskyrimui be apkrovos.

Vadovaujantis jrengimo instrukcijomis batina visuomet naudoti fiksatorius

(zr. n irB pav.).

Prijungimo ir sujungimo vietos taip pat kabeliy ir laidy kistukinés jungtys pagal
IEC 61535 turi bati apsaugotos nuo mechaninio jtempio (kabeliy laikikliai).
Jeigu j vieng grandine jungiama keletas kabeliy, rankiniu budu reikia pritvirtinti

fiksatoriy (priedai, zr. B pav., 3 842 554 181). Uzsifiksuojant fiksatoriy turi
girdetis garsas.

Fiksatoriai atidaromi jrankiu, pvz., atsuktuvu.

Jsidémékite: T skirstytuvuose viename i$vade fiksatoriy néra. Sis isvadas
numatytas tam, kad jj buty galima tiesiogiai jkisti j prietaiso jungtj

(esant fiksatoriui). Jei §j iSvada naudosite, pvz., laidams, tai prie jo turi

bati naudojamas fiksatorius (Zr. pav. Priedai: 3 842 554 181).

Naudojant GST18 kistukines jungtis lengvai prieinamose vietose, nenaudojami
iSvadai turi bati uzdaryti kartu tiekiamais dangteliais arba uzdarymo dalimis,

kuriuos galima bty pasalinti tik jrankiu (Zr. n pav. Priedai: 3 842 555 621,
uzdarymo dalies lizdas, 3 842 555 622, uzdarymo dalies kistukas).

Instaliavimo nuorodos

A |SPEJIMAS

Montuoti gali tik atitinkamy elektrotechnikos Ziniy ir patirties turintys
asmenys!
Netinkamai montuodami keliate pavojy:

» savo paciy gyvybei

- elektros jrenginio naudotojy gyvybei
Netinkamai montuodami rizikuojate sukelti didele Zalg turtui, pvz., dél gaisro.
Pakenke Zmonéms arba turtui rizikuojate uzsitraukti asmenine atsakomybe.
P Kreipkités j elektros darby specialista.
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Montavimui reikalingos specialiosios Zinios (pagal VDE0100)

Montavimui ypac reikalingos tokios specialiosios Zinios:

taikytinos ,,5 saugos taisyklés“: ISjungti, uztikrinti, kad pakartotinai nejsijungty,
nustatyti be jtampos, jZzeminti ir trumpasis jungimas, uzdengti arba apsaugoti
prie jtampos prijungtas gretimas dalis;

Parinkti tinkamus jrankius, matavimo prietaisus ir (jeigu reikia),

apsaugos priemones;

Matavimo rezultaty vertinimas

Elektros jrangos medziagy parinkimas, siekiant uztikrinti iSjungimo salygas;
IP apsaugos klasés

Montavimo ir elektros jrangos medziagos

Maitinimo tinklo rasis (TN sistema, IT sistema, TT sistema) ir i$ jos kylancios
prijungimo salygos (klasikinis jnulinimas, apsauginis jzeminimas, reikalingos
papildomos priemonés ir pan.)

Naudojimo pradzia/naudojimas

A |SPEJIMAS

Auksta elektros jtampa!
Sunkiy suzalojimy nuo elektros iSkrovos, galinciy baigtis mirtimi, pavojus.

P> Prie$ jungdami gaminj j tinklus, montuodami jj arba iSmontuodami,
atjunkite atitinkama jrenginio dalj nuo jtampos.

P Apsaugokite jrenginj, saugantj nuo atsitiktinio jjungimo.
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Uzdarymo detalés lizdas, kistukas
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Latviesu Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums

1. Par so dokumentaciju

Dokumentacijas spéka esamiba

Si dokumentacija ir elektrisko iekartu sekojoo lietosanas instrukciju dala:
» 3842 358 780 (Sistémas apgaismojums SL ... LED),
» 3842 358 791 (Regulators (DIM-Box)),
« 3842554 178 (Sistémas apgaismojums SL ...),
« 3842554 179 (Spraudkontaktu listes, stravas piesléguma listes),
« 3842 555 608 (Stravas kabelis RCD-PE),
« 3842 555 620 (Stravas kabelis, savienojosais kabelis),
« 3842 555 644 (IEC Stravas kabelis),
» ka ari visas paréjas lietoSanas instrukcijas, kas atsaucas uz §im drosibas
noradém.
Stradajot ar produktu ir jaievéro lietosanas instrukciju sniegtas norades!
P Pirms sakat darbu ar So produktu, pilniba izlasiet instrukcijas un jo
ipasi 2. nodalu.

2. Drosibas norades

Jasu lietosanas instrukcija aprakstitais produkts ir razots atbilstosi visparatzitiem
tehniskiem noteikumiem. Neskatoties uz to, lietojot $o produktu pastav personu
un Tpasuma bojajumu risks, ja neievérojat $is dokumentacijas drosibas un
bridinajuma norades.

P Izlasiet dokumentaciju kartigi un pilniba, pirms sakat darbu ar produktu.

P Uzglabajiet dokumentaciju ta, lai ta batu jebkura laika pieejama visiem
lietotajiem.

P Nododiet produktu tresai personai obligati kopa ar visu nepiecieSsamo
dokumentaciju.

Atbilstoss lietojums

« Elektriskas iekartas un instalacijas elementus izmantojiet atbilstosi noradém
to lietoSanas instrukcija, stacionarai apgadei ar elektrisko spriegumu vai darba
vietu apgaismojuma nodrosinajumam nelielas (HO5VV-F) vai vidéjas (HO7BQ-F)
rapnieciskas telpas.
Izmantojiet elektriskas iekartas un instalacijas elementus tikai sausas un tiras
iekstelpas.
Neizmantojiet elektriskas iekartas un instalacijas elementus tiesa kimisko vielu
emisiju (piem., ellas migla, lodésanas izgarojumi) vai putek|u avotu tuvuma.

leejas drosinatajs n, n
ES <16 A, ASV/CAN < 15 A
Skatit ari kontaktligzdu rindas/ lampas rindas sléguma

Neatbilstoss lietojums

Jebkurs cits pielietojums, kas nav noradits nodala ,,Atbilstoss lietojums”, nav
atbilsto$s un tadéjadi nav pielaujams. Par bojajumiem, kas rodas neatbilstosa
lietojuma rezultata, Bosch Rexroth AG neuznemas atbildibu. Par riskiem, ko rada
neatbilstoss lietojums, ir atbildigs tikai lietotajs.
Neatbilsto$s produkta lietojums ir:

« ekspluatacija sektora, kas nav rupniecibas sektors,

« ekspluatacija vidé, kura veidojas kondensats (mitra telpa) vai ir kimiskas emisijas,

« ekspluatacija bez pietiekamas aizsardzibas pret mehanisku iedarbibu,

« izmantos$ana par virsmu priek§metu novietosanai,

- ekspluatacija, izmantotai elektriskai iekartai neatbilstot valsts standartiem.

Personala kvalifikacija

Saja dokumentacija aprakstitajam darbibam nepiecie3amas elektrotehnikas
pamatzinasanas (elektrotehnikas specialists vai elektrotehnikas joma apmacita
persona), ka ari atbilsto$o tehnisko terminu zinasanas.

Lai nodrosinatu drosu lietojumu, Sis darbibas drikst veikt tikai atbilstoss
specialists vai apmacita persona specialista vadiba.

Specialists ir persona, kura spéj pamatojoties uz savu specializéto izglitibu, savam
zinasanam un pieredzi ka ari savam zinasanam par uzdoto darbu, attiecigajiem
ekspluatacijas noteikumiem, novértét, atpazist iespéjamos draudus un ievérot
nepiecie$amos drosibas pasakumus. Specialistam ir jaievéro attiecigie nozares
specifiskie noteikumi. Skatit ari ,,Instalacijas veikSanai nepiecieSamas tehniskas
zinasanas (saskana ar VDE0100)”.

Visparéjas drosibas norades

« levérojiet spéka eso$os noteikumus negadijumu novérsanas un vides

aizsardzibas joma.

levérojiet tas valsts drosibas noteikumus un prasibas, kura Jis izmantojat/

pielietojat produktu.

Izmantojiet tikai tadus Rexroth produktus, kas ir tehniski nevainojama stavokli.

levérojiet visas norades, kas sniegtas uz produkta.

« Personas, kuras monté, apkalpo, demonté Rexroth produktus vai veic to
apkopi nedrikst atrasties alkohola, citu narkotisko vielu vai medikamentu,
kas ietekmé reakcijas spéjas, iespaida.

» Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus un rezerves dalas.

levérojiet produkta dokumentacija noraditos tehniskos datus un nosacijumus

attieciba uz apkartéjo vidi.

« Parbaudiet, vai produktam nav acim redzamu bojajumu, kas radusies
transportésanas rezultata.
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Produkta un tehnologijas drosibas norades

Veicot montazu/instalaciju

- Personam, kas veic elektrisko iekartu un instalacijas elementu instalacijas
darbus, jaizlasa un jasaprot to lieto$anas instrukcijas, un jo ipasi to drosibas
norades.
Elektriskas iekartas un instalacijas elementus uzstadiet fikséta veida,
atbilstosi paredzétajam izmanto$anas mérkim un pietiekami nodrosinatas pret
mehanisku iedarbibu.
Raugiet, lai procesa laika netiktu saliekti vai saspiesti piesléguma kabeli,
un, lai turpmakas ekspluatacijas laika tiem nevarétu parbraukt pari.
Montazas iekartam ar pariestatamu augstumu nemiet véra saspie$anas vietas.
Kabelu pieslégumu ar spraudni vai uzmavu (3 842 517 201 / 3 842 517 043 /
3842 517 044) atlauts veikt tikai profesionalam elektrikim.

Stiepes atslodze
« Visus kabelus un spraudsavienojumus nodrosiniet ar DIN VDE 0100-520
vai IEC 61535 atbilstosiem stiepes atslodzes elementiem.

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas
« Pirms uzsakt elektriskas iekartas ekspluataciju, javeic IEC 60364-6 vai
DIN VDE 0100-600 atbilsto$a parbaude.

Bojati produkti/darbmiiza beigas
» Nekavéjoties iznemiet no ekspluatacijas bojatus produktus.
Tas jo ipasi attiecas uz gadijumiem, kad tiek konstatéti korpusa vai piesléguma
kabelu bojajumi.
- Ja saistitaja lietoSanas instrukcija nav noradits citadi, tad produktiem nav
nepiecieSama apkope un tos nav jaatver. Darbmiza beigas javeic produkta
nomainu pilna apjoma.

3. Svarigas montazas un ekspluatacijas
uzsaksanas papildnorades

Veicot montazu un uzsakot ekspluataciju, sekojiet konkréto produktu elektrisko
iekartu lietoSanas instrukcijas noradém.

Kontaktligzdu rindas/lampas rindas sléguma i, H

D Ja vairakas iekartas tiek savienotas rindas sléguma, tad to maksimala strava
nedrikst parsniegt ieejas drosinataja vértibu.

P Rinda saslégto patérétaju (piem., lampu) skaitu ierobezo paaugstinats
palaiSanas stravas patérin$ un aizsargvaditaju pretestiba.

Spraudsavienojuma montaza, montazas norades GST18 i3
« |[EC 61535 atbilstoSu GST18 instalacijas spraudsavienojumu uzstadisanu javeic

apmacitam personam.

Saskana ar IEC 61535 instalacijas spraudsavienojumi ir paredzéti tikai

savieno$anai un atvieno$anai bez slodzes.

Atbilstosi uzstadisanas noteikumiem vienmer jaizmanto fiksacijas elementi

(skatit . un . att.).

Piesléguma un savienojuma vietam, ka ari kabelu/vadu spraudsavienojumiem
jabat atslogotiem no mehaniskas slodzes atbilstosi IEC 61535 (stiepes
atslodze).

Ja rindas sléguma tiek savienoti vairaki piesléguma kabeli, tad papildus

manuali jauzstada fiksacijas elements (piederumi, skatiet H att.,

3842 554 181). Fiksacijas elementam ir dzirdami janostiprinas.

Fiksacijas elementus jaatver ar instrumentu, pieméram, skravgriezi.

Ladzu, ievérojiet turpmakas norades: T veida sadalitajiem ir atseviskas izejas
un nav fiksacijas elementa. Si izeja ir paredzéta tam, lai to iespraustu tiesi
ieriCu pieslégumos (ar esosu fiksacijas elementu). Ja Jas $o izeju izmantojat,
piem., vadam, Sai izejai jabut aprikotai ar fiksacijas elementu (skatit H att.,
piederumi: 3 842 554 181) uzstadit papildus.

Izmantojot GST18 spraudsavienojumus viegli pieejamas zonas, neizmantotas
izejas jaaizver ar pievienotajiem vakiem vai aizbazniem, kurus var iznemt

ar instrumenta palidzibu (skatit . att., piederumi: 3 842 555 621,

noslégelements, uzmava, 3 842 555 622, noslégelements, spraudnis).

Instalacijas norades

A BRIDINAJUMS

Instalaciju atlauts veikt tikai personam ar atbilstoSam prasmém un pieredzi
darba ar elektrotehniku!
Veicot nepareizu instalaciju, jis apdraudat:

« savu dzivibu

- elektriskas iekartas lietotaju dzivibu
Veicot neatbilstosu instalaciju, ir iespéjams apjomigs materialo zaudéjumu
risks, ko var radit, piem., ugunsgréks. Personu savainojumu un materialo
zaudéjumu gadijuma Jums draud personiska atbildiba.

P Darbu veik$anai izmantojiet profesionala elektrotehnika pakalpojumus.




Latviesu

Instalacijas veik$anai nepiecieSamas tehniskas zinasanas
(saskana ar VDE0100)

Instalacijas veik$anai ir ipasi nepiecieSamas turpmak apkopotas tehniskas
zinasanas:

spéka esosie ,5 drosibas noteikumi”: atvieno$ana, nodrosinasana pret
atkartotu ieslégSanos, stravas padeves partraukuma parbaude, iezemésana
un savieno$ana issléguma, spriegumam pievienotu dalu aizseg$ana vai
norobezo$ana

piemérota darbarika, mérieri¢u un nepiecieSamibas gadijuma ari personiga
aizsargaprikojuma izvéle

mérijumu rezultatu novértéjums

elektroinstalacijas materiala izvéle, lai nodrosinatu nepiecieSamos izslégSanas
nosacijumus

IP aizsardzibas klases

elektroinstalacijas materiala montaza

Stravas padeves tikla veids (TN sistéma, IT sistéma, TT sistéema)

un ar to saistitie piesléguma nosacijumi (standarta nulles pieslégums,
aizsargzeméjums, nepiecieSamie papildu pasakumi utt.)

Nodosana ekspluatacija/ekspluatacija

A BRIDINAJUMS

Augstsprieguma elektriba!
Stravas trieciena radits smagu miesas bojajumu risks vai nave.
P Pirms veicat apkopes un remontdarbus, atvienojiet attiecigo iekartas dalu

no sprieguma.

P Nodrosiniet iekartu pret neparedzétu atkartotu ieslégsanos.
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**) Ar vienu stiepli 1,5 - 2,5 mm? vai noslégts ar ultraskanu 1,5/2,5 mm?
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358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06
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Rexroth
Bosch Group

The data specified only serve to describe
the product. No statements concerning
a certain condition or suitability for

a certain application can be derived
from our information. The information
given does not release the user from

the obligation of own judgment and
verification. It must be remembered that
our products are subject to a natural
process of wear and aging.

© This document, as well as the data,
specifications and other information set
forth in it, are the exclusive property

of Bosch Rexroth AG. It may not be
reproduced or given to third parties
without its consent.

Subject to modifications.

These instructions were originally
generated in German.



The Drive & Control Company Reerth

Struzzjonijiet generali dwar is-sigurta ghall- 3 842 358 820/2017-01

installazzjoni elettroteknika tal-komponenti MPS L‘I?rsosm"‘”x’(“ 2016-08

Manwal tal-istruzzjonijiet ghal taghmir tal-elettriku, 230 V~




Maltl Traduzzjoni tal-manwal tal-istruzzjonijiet originali

1. Dwar din id-dokumentazzjoni

Validita tad-dokumentazzjoni

Din id-dokumentazzjoni hija parti mill-manwals tal-istruzzjoni li gejjin ghal taghmir

tal-elettriku:
« 3842358780
« 3842358791
» 3842554178
» 3842554179

Lampi tas-sistema LS ... LED),

Regolatur (DIM-Box)),

Lampi tas-sistema LS ...),

Strippi ta’ sokits, bars tal-energija),

» 3842 555 608 (Kejbil tal-mejn RCD-PE),

» 3842 555 620 (Kejbil tal-mejn, kejbil tal-konnessjoni),

» 3842 555 644 (Kejbil tal-mejn IEC),

kif ukoll il-manwals tal-istruzzjoni l-ohrajn kollha li jirreferu ghall-istruzzjonijiet

dwar is-sigurta.

Id-dettalji specifikati hawnhekk iridu jkunu osservati wagt I-uzu tal-prodotti

tal-istruzzjonijiet operattivi msemmijin!

p Qabel ma tahdem bil-prodotti aqra I-istruzzjonijiet kollha u b’mod partikolari
I-Kapitlu 2 i gej.

2. Struzzjonijiet dwar is-sigurta

Dan il-prodott deskritt fil-manwal tal-istruzzjonijiet tieghek gie manifatturat skont
ir-regoli tat-teknologija generalment rikonoxxuti. Madankollu, jekk ma tosservax
l-avvizi ta’ sigurta u twissija f’din id-dokumentazzjoni, xorta hemm riskju ta’
korriment fiziku jew hsara fuq il-proprjeta waqt I-uzu tal-prodott.

P Agra d-dokumentazzjoni kollha kemm hi u sewwa gabel ma tahdem bil-prodott.

» Zomm id-dokumentazzjoni b’tali mod li tkun a¢cessibbli fi kwalunkwe waqt
ghall-utenti kollha.

p Dejjem ghaddi I-prodott lil parti terza flimkien mad-dokumentazzjoni
mehtiega.

L-uzu intenzjonat skont id-dispozizzjonijiet stipulati
« Uza t-taghmir elettriku u I-elementi tal-installazzjoni f’konformita
mal-indikazzjonijiet fil-manwals tal-istruzzjoni taghhom ghall-provvista
stazzjonarja b’vultagg elettriku jew I-illuminazzjoni ta’ postijiet tax-xoghol
fi spazji industrijali li huma hfief (HO5VV-F) jew medji (HO7BQ-F).

« Uza t-taghmir elettriku u l-elementi tal-installazzjoni gewwa bini niexef u nadif biss.

« Tuzax it-taghmir elettriku u I-elementi tal-installazzjoni ezattament biswit
emissjonijiet kimici (ez. fwar taz-zejt jew dhahen tal-issaldjar) jew sorsi tat-trab.

Fjus preliminari n, n
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Ara wkoll strippi ta’ sokits/bozoz li huma konnessi f’serje

UZzu mhux korrett

Kwalunkwe uzu iehor li mhux dak deskritt fl-uzu korrett mhuwiex korrett u ghalhekk
mhuwiex permess. Ghal hsara li tirrizulta minn uzu mhux korrett, Bosch Rexroth AG
ma tkunx responsabbli. L-utent huwa responsabbli ghar-riskji assoé¢jati ma’ uzu
mhux korrett.
Uzu mhux korrett tal-prodott jinkludi:

« l-operat f’"gqasam mhux kummerd¢jali,

« it-thaddim f’ambjent umduz bil-kondensazzjoni (kamra umda) jew waqt
emissjonijiet kimici,
|-operat minghajr protezzjoni sufficjenti kontra interferenzi mekkanici,
l-uzu bhala wi¢c fejn jitgieghdu l-oggetti,
|-operat minghajr konformita mal-istandards nazzjonali fl-applikazzjoni
tat-taghmir tal-elettriku uzat.

Kwalifikazzjoni tal-persunal

L-attivitajiet deskritti f’din id-dokumentazzjoni jehtiegu gharfien baziku dwar
I-inginerija elettrika (persuna kwalifikatafl-elettroteknika jew persuna mharrga
fl-inginerija elettroteknika) kif ukoll I-gharfien tat-termini teknici relatati.

Biex jigi zgurat uzu bla periklu, dawn I-attivitajiet jistghu ghalhekk jitwettqu biss
minn persuna kwalifikata adattata jew persuna mharrga taht is-supervizjoni

ta’ persuna kwalifikata.

Persuna kkwalifikata hija xi hadd li, abbazi tal-edukazzjoni taghha fil-hiliet,
I-gharfien u l-esperjenza professjonali taghha kif ukoll I-gharfien tar-regolamenti
rilevanti tista’ tivvaluta I-kompiti moghtija lilha, taghraf il-perikli potenzjali u tiehu
|-prekawzjonijiet xierqa ta’ sigurta. Persuna kkwalifikata ghandha tikkonforma
mar-regolamenti teknici rilevanti. Ara wkoll “Gharfien specjalizzat mehtieg ghall-
installazzjoni (skont VDE0100)”.

Struzzjonijiet generali dwar is-sigurta
» Osserva r-regoli validi ghall-prevenzjoni ta’ in¢identi u ghall-protezzjoni
ambjentali.
» Osserva r-regoli u r-regolamenti dwar is-sigurta tal-pajjiz fejn qieghed tuza/
tapplika I-prodott.
« Uza biss prodotti Rexroth li jinsabu f’kundizzjoni teknika perfetta.
« Segwi l-istruzzjonijiet kollha stampati fuq il-prodott.
Persuni li jassemblaw, joperaw, izarmaw jew jaghmlu manutenzjoni fuq
prodotti Rexroth, m’ghandhomx ikunu taht I-influwenza ta’ alkohol,
drogi jew medicini li jaffettwaw il-kapacita tar-reazzjoni.
Uza biss l-accessorji u I-ispare parts approvati mill-manifattur.
Osserva d-dejta teknika specifikata fid-dokumentazzjoni tal-prodott
u I-kondizzjonijiet ambjentali.
Iccekkja I-prodott ghal hsara vizibbli kkawzata waqt it-trasport.
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Istruzzjonijiet dwar is-sigurta relatati mal-prodott
u t-teknologija

Waqt l-assemblagg/installazzjoni

< Kull min iwettaqg xoghlijiet ta’ installazzjoni fuq taghmir elettriku u elementi
tal-installazzjoni jrid ikun gara u fehem il-manwal tal-istruzzjonijiet taghhom,
u b’mod partikolari dawn I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta.
Installa t-taghmir elettriku u I-elementi ta’ installazzjoni b’mod stazzjonarju,
b’tali mod li tkun zgurata protezzjoni suffi¢jenti kontra interferenzi mekkanici
skont il-kaz ta’ applikazzjoni.
F’dan ir-rigward hu hsieb li I-kejbils ta’ konnessjoni ma jkunux zvirgolati
jew mghaffgin kif ukoll li ma jghaddi xejn minn fughom fl-operat futur.
Ara li ma jkunx hemm punti tal-gris fil-kaz ta’ unitajiet tal-assemblagg li |I-gholi
taghhom jista’ jigi aggustat.
Il-konnessjoni tal-kejbils mal-plakka jew mas-sokit (3 842 517 201 /
3842517 043 / 3842 517 044) ghandha ssir biss minn persuna kwalifikata
fl-apparat elettroniku.

Strain relief
« Ipprotegi |I-kejbils u I-konnetturi kollha tal-plakek bl-istrain relief skont
DIN VDE 0100-520, jew IEC 61535.

Qabel I-ikkummissjonar
* Qabel I-ikkummissjonar tal-apparat elettriku jrid isir test skont IEC 60364-6
jew DIN VDE 0100-600.

Prodotti bil-hsara/tmiem il-hajja operattiva
« Iddekummissjona mill-iktar fis il-prodott bil-hsara.
Dan huwa partikolarment prevalenti ghal hsarat fil-kompartimenti maghluga
jew fil-kejbils ta’ konnessjoni.
» Sakemm mhuwiex indikat mod iehor fil-manwal tal-istruzzjonijiet assocjat,
il-prodotti ma jinhtigux manutenzjoni u ma ghandhomx jinfethu. Il-prodotti
ghandhom jigu kompletament skambjati fi tmiem il-hajja operattiva taghhom.

3. Avvizi supplimentari importanti dwar
lI-assemblagg u l-ikkummissjonar

Wagqt I-assemblagg u I-ikkummissjonar segwi l-istruzzjonijiet fil-manwals
tal-istruzzjoni ghal taghmir elettriku tal-prodotti individwali.

Strippi ta’ sokits/bozoz li huma konnessi f’serje [, B

» Jekk numru ta’ taghmir huwa konness f’serje, I-elettriku massimu ma jistax
jagbez il-fjus preliminari.

» L-ammont tal-konsumaturi konnessi f’serje (ez. bozoz) huwa limitat permezz
ta’ zieda fl-input tal-kurrent tal-bidu u permezz tar-rezistenza tal-wajers tal-ert.

L-assemblagg tal-konnetturi, istruzzjonijiet tal-assemblagg
GST18i3

« Skont IEC 61535, il-konnetturi tal-installazzjoni GST18 huma previsti
ghall-installazzjoni minn persuni awtorizzati jew imharrgin.
Skont IEC 61535, il-konnetturi tal-installazzjoni huma previsti biss
ghall-konnessjoni u s-separazzjoni minghajr taghbija.
Skont id-dispozizzjonijiet dwar il-kostruzzjoni dejjem iridu jintuzaw mekkanizmi

tal-illokkjar (ara Imm. n u B).

Il-junctions u I-punti tal-konnessjoni kif ukoll il-konnetturi tal-kejbils/wajers iridu
jkunu hielsa minn tensjonijiet mekkanici kif specifikat f’IEC 61535 (strain relief).
F’kaz li ghadd ta’ kejbils huma konnessi f’serje, irid isir ir-retrofitting
il-mekkanizmi tal-illokkjar (ac¢essoriji, ara I-Imm. , 3842 554 181) bl-idejn.
II-mekkanizmu tal-illokkjar irid jillokkja b’mod li jinstema’.

II-mekkanizmi tal-illokkjar iridu jinfethu bl-ghodda, perezempju permezz

ta’ tornavit.

Jekk joghgbok innota: F’kaz ta’ distributuri T, dejjem ikun hemm zbokk
minghajr mekkanizmu tal-illokkjar. Din I-izbokk huwa previst sabiex jiddahhal
direttament f’konnessjonijiet tat-taghmir (li ghandhom mekkanizmu tal-illokkjar
prezenti). Jekk tuza dan |-izbokk ghal perezempju wajer, ma’ dan I-izbokk

irid isir ir-retrofitting ta’ mekkanizmu tal-illokkjar(ara I-lmm.
3842 554 181).

Fil-kaz li geghdin jintuzaw konnetturi tal-ghamla GST18 f’zoni a¢¢essibbli
facilment, l-izbokkijiet mhux utilizzati jridu jkunu msakkrin b’kapep jew
taghmir/acéessoriji li jakkumpanjawhom, li jistghu jitnehhew biss bl-ghajnuna
ta’ ghodda (ara I-lImm. , accessorji: 3 842 555 621, parti tal-illokkjar

ta’ boxxla, 3 842 555 622, parti tal-illokkjar ta’ plakka).

, accessorji:

Awvizi dwar l-installazzjoni

A TWissIJA

L-installazzjoni ghandha ssir biss minn persuni b’gharfien u esperjenzi
elettroteknici rilevanti!
B’installazzjoni mhux xierqga tkun ged tipperikola:

« il-hajja tieghek stess

- il-hajja tal-utenti tal-apparat elettriku
B’installazzjoni mhux xierga tkun qed tirriskja hsara gravi lill-proprjeta, perezempju
permezz ta’ hrug. F’kaz ta’ hsarat jew danni lil terzi jew lill-proprjeta tista’ tkun
applikata responsabbilta personali.

P Fittex |-ghajnuna ta’ elektrixin imharreg.




Malti

Gharfien specjalizzat mehtieg ghall-installazzjoni (skont VDE0100)

Ghall-installazzjoni huwa partikolarment mehtieg I-gharfien specjalizzat segwenti:

« il-“5 regoli ta’ sigurta” li ghandhom jigu applikati: skonnettja; ipprotegi kontra
x-xeghil mill-gdid; stabbilixxi n-nuqqas ta’ vultagg, ertja u xxortja; ghatti jew
aghlag komponenti biswit li ghandhom il-vultagg ghaddej minnhom

|-ghazla tal-ghodda adattata, tal-istrumenti tal-kejl u, fejn applikabbli,
tat-taghmir personali ghall-protezzjoni

valutazzjoni tar-rizultati ta’ kejl

I-ghazla tal-materjal ghall-installazzjoni elettrika ghall-assigurazzjoni
tal-kundizzjonijiet tat-tifi

tipi ta’ protezzjoni tal-IP

l-inkorporazzjoni tal-materjal ghall-installazzjoni elettrika

it-tip tan-netwerk tal-provvista (sistema tat-TN, sistema tal-IT, sistema tat-TT)
u I-kundizzjonijiet ta’ konnettivita li jirrizultaw minnu (l-ertjar klassiku, I-ertjar
ta’ protezzjoni, mizuri addizzjonali mehtiega, etc.)

Ikkummissjonar/operat

A TWiIssIJA

Vultagg elettriku gholi applikat!
Riskju ta’ korriment serju minn xokk tal-elettriku li kapaci jwassal ghal mewt.

P Skonnettja I-komponent rilevanti tas-sistema gabel ma tikkonnettja |-prodott
mal-elettriku, tinstallah jew izzarmah.

P Ipprotegi I-impjant biex ma jergax jinxteghel bla hsieb.
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Strippi ta’ sokits/bozoz li huma konnessi f’serje (rapprezentazzjoni minghajr l-invitar/mekkanizmu tal-illokkjar u l-istrain relief preskritti)
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Malti
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Parti tal-illokkjar ta’ boxxla, plakka
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Algemene veiligheidsvoorschriften 3 842 358 820/2017-01
voor de elektrische installatie \'flel_”’a”gt: 2016-08

van MPS-componenten

Handleiding voor elektrisch materieel, 230 V~




Nederlands Vertaling van de originele handleiding

1. Over deze documentatie

Geldigheid van de documentatie

Deze documentatie maakt deel uit van de volgende handleidingen voor elektrisch
materieel:

+ 3842358780
3842 358 791
3842554178
3842554179

Systeemverlichting SL ... LED),

Regelaar (DIM-Box)),

Systeemverlichting SL ...),

Tafelcontactdozen, energietoevoerelementen),

3842 555 608 (Netkabel RCD-PE),

3842 555 620 (Netkabel, verbindingskabel),

3842 555 644 (Netkabel IEC),

evenals alle verdere handleidingen die naar deze veiligheidsvoorschriften

verwijzen.

De hier opgenomen informatie moet bij de omgang met de producten

van de genoemde handleidingen in acht worden genomen!

P Lees de handleidingen volledig door en in het bijzonder het volgende
hoofdstuk 2 voordat u met de producten werkt.

2. Veiligheidsvoorschriften

Het product dat in uw handleiding wordt beschreven, is vervaardigd conform

de algemeen erkende regels der techniek. Desondanks bestaat bij het gebruik
van het product het risico op persoonlijk letsel en materiéle schade, wanneer de
veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen in deze documentatie niet worden
nageleefd.

P Lees de documentatie grondig en volledig door, voordat u met het product
gaat werken.

P Bewaar deze documentatie op een plaats waar deze voor de gebruiker te allen
tijde gemakkelijk toegankelijk is.

P Het product moet steeds samen met de vereiste documentatie aan derden
worden doorgegeven.

Doelmatig gebruik

« Gebruik elektrische apparatuur en installatie-elementen volgens de gegevens
in de bijbehorende handleidingen voor de stationaire voeding met elektrische
spanning of van de verlichting van werkplekken in lichte (HO5VV-F)
of middelzware (HO7BQ-F) industriéle ruimten.
Gebruik elektrische apparatuur en installatie-elementen alleen in droge
en schone ruimten.
Gebruik elektrische apparatuur en installatie-elementen niet in de onmiddellijke
nabijheid van chemische uitstoot (zoals olienevel, soldeerdampen) of van
stofbronnen.

Voorzekering n, B

EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Zie ook Tafelcontactdozen/verlichting in serieschakeling

Niet-doelmatig gebruik

Elk ander gebruik dan het onder doelmatig gebruik beschreven gebruik is niet
correct en is daarom niet toegelaten. Bosch Rexroth AG kan niet aansprakelijk
worden gesteld bij schade veroorzaakt door niet-doelmatig gebruik. Alleen de
gebruiker draagt de risico’s bij niet-doelmatig gebruik.
Tot niet-doelmatig gebruik van het product behoren:

« particulier gebruik,

« gebruik in omgevingen met condensvorming (vochtige ruimten) of bij
chemische uitstoot,
gebruik zonder voldoende bescherming tegen mechanische invioeden,
gebruik als opperviak om dingen neer te leggen,
gebruik zonder dat het gebruikte elektrisch materieel in de toepassing voldoet
aan de nationale voorschriften.

Kwalificatie van het personeel

De in deze handleiding beschreven handelingen vereisen een grondige kennis van
elektrotechniek (elektrotechnische vakkracht of een elektrotechnisch geschoolde
persoon), evenals kennis van de bijbehorende vakterminologie.

Om een veilig gebruik te garanderen is het daarom uitsluitend aan vakkrachten
uit het betreffende vakgebied of aan getraind personeel, onder leiding van een
desbetreffende vakkracht, toegestaan om deze werkzaamheden uit te voeren.
Een vakkracht is een persoon die naar aanleiding van zijn opleiding, zijn kennis,
zijn ervaring en zijn inzicht in de van toepassing zijnde voorschriften de hem
opgedragen werkzaamheden kan beoordelen, mogelijke gevaren kan herkennen
en de gepaste veiligheidsmaatregelen kan treffen. Een vakkracht moet de
desbetreffende vakspecifieke regels in acht nemen. Zie ook “Vereiste kennis voor
de installatie (conform VDE0100)”.

Algemene veiligheidsvoorschriften

De geldende voorschriften ter voorkoming van ongevallen en schade aan het
milieu moeten in acht worden genomen.

De veiligheidsvoorschriften en bepalingen die van kracht zijn in het land waar
het product wordt gebruikt, moeten worden nageleefd.

De producten van Rexroth mogen uitsluitend in technisch perfecte toestand
worden gebruikt.

Alle instructies die op het product zijn vermeld moeten worden nageleefd.
Personen die producten van Rexroth monteren, bedienen, demonteren of
onderhouden, mogen niet onder invloed staan van alcohol en andere drugs
of medicijnen die het reactievermogen beinvlioeden.

Gebruik alleen accessoires en onderdelen die door de fabrikant zijn
goedgekeurd.

Houd steeds rekening met de technische gegevens en omgevingsvoorwaarden
die in de productdocumentatie zijn opgenomen.
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« Controleer het product op duidelijk zichtbare transportschade.

Product- en technologiespecifieke
veiligheidsvoorschriften

Bij de montage/installatie

ledere persoon, die installatiewerkzaamheden aan elektrische apparatuur

en installatie-elementen uitvoert, dient de bijbehorende handleiding en vooral
deze veiligheidsaanwijzingen gelezen en begrepen te hebben.

Installeer de elektrische apparatuur en installatie-elementen op een vaste
plek, voldoende beschermd tegen mechanische inviloeden naar gelang de
omstandigheden van de toepassing.

Let hierbij op dat de aansluitkabels niet geknikt of bekneld worden of tijdens
later gebruik overreden kunnen worden.

Bij in hoogte verstelbare onderdelen dient over het algemeen op knelpunten
gelet te worden.

Aansluiting van de kabels met connector of bus (3 842 517 201 /

3842 517 043 / 3842 517 044) alleen door elektriciens.

Trekontlasting
« Borg alle kabels en connectors met trekontlastingen conform DIN VDE 0100-520,
resp. IEC 61535.

Véor de ingebruikneming
« V66r de ingebruikneming van de elektrische installatie dient een controle
conform IEC 60364-6 resp. DIN VDE 0100-600 te worden uitgevoerd.

Beschadigde producten/einde van de levensduur
« Stel beschadigde producten onmiddellijk buiten bedrijf.
Dit geldt met name voor schade aan behuizingen of aansluitkabels.
« Indien niet anders vermeld in de bijbehorende handleiding, zijn de producten
onderhoudsvrij en hoeven zij niet geopend te worden. Na afloop van de
levensduur dienen de producten compleet vervangen te worden.

3. Belangrijke aanvullende aanwijzingen voor
de montage en ingebruikneming

Volg bij de montage en ingebruikneming de aanwijzingen in de handleidingen voor
elektrisch materieel van de afzonderlijke producten.

Tafelcontactdozen/verlichting in serieschakeling [, H

» Indien meerdere apparaten in serie worden geschakeld, mag de max. stroom
niet groter zijn dan de voorzekering.

P Het aantal in serie geschakelde verbruikers (bijv. verlichting) wordt door het
verhoogde aanloopstroomverbruik en door de weerstand van de aardleiding
beperkt.

Connectormontage, montageaanwijzingen GST18 i3

- GST18-installatieconnectors conform IEC 61535 zijn bedoeld voor installatie
door personen die desbetreffende instructies of scholing hebben gehad.
Conform IEC 61535 zijn installatieconnectors alleen bestemd voor het
verbinden en loskoppelen zonder last.
Volgens de opstellingsvoorwaarden dienen altijd vergrendelingen te worden

gebruikt (zie afb. n en B).

Aansluit- en verbindingspunten alsmede connectors van kabels/leidingen
mogen conform IEC 61535 niet mechanisch worden belast (trekontlasting).
Indien meerdere aansluitkabels in serie geschakeld worden, dient de

vergrendeling (toebehoren, zie afb. , 3 842 554 181) handmatig achteraf
te worden aangebracht. De vergrendeling moet hoorbaar vastklikken.
Vergrendelingen dienen met gereedschap, zoals een schroevendraaier,

te worden geopend.

Let op: Bij T-verdelers heeft steeds één uitgang geen vergrendeling. Deze
uitgang is bedoeld om rechtstreeks op snoerstellen (met aanwezige
vergrendeling) aangesloten te worden. Wanneer u deze uitgang bijv. voor

een leiding gebruikt, moet aan deze uitgang een vergrendeling (zie afb. B
toebehoren: 3 842 554 181) achteraf worden aangebracht.

Bij gebruik van GST18-connectors op makkelijk toegankelijke plekken dienen
uitgangen, die niet gebruikt worden, afgesloten te worden met meegeleverde
kappen of afsluiters die alleen met behulp van gereedschap kunnen

worden verwijderd (zie afb. , toebehoren: 3 842 555 621, afsluiter bus,
3 842 555 622, afsluiter connector).

Installatieaanwijzingen

A WAARSCHUWING

Installatie alleen door personen met de juiste elektrotechnische kennis en
ervaring!
Ondeskundige installatie is gevaarlijk voor:

« uw eigen leven

« het leven van andere gebruikers van de elektrische installatie
Ondeskundige installatie brengt risico’s op zware materiéle schade met zich
mee, bijv. door brand. Bij lichamelijk letsel en materiéle schade loopt u het
risico persoonlijk aansprakelijk te zijn.

P Raadpleeg een elektricien.

Vereiste kennis voor de installatie (conform VDE0100)

Voor de installatie is met name de volgende kennis vereist:
« De strikt toe te passen “vijf veiligheidsregels™ Vrijschakelen; tegen
herinschakeling borgen; spanningsvrijheid vaststellen; aarden en kortsluiten;
aangrenzende, onder spanning staande onderdelen afdekken of afzetten
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Selectie van geschikt gereedschap, meetapparatuur en evt. persoonlijke
veiligheidsuitrusting

Evaluatie van de meetresultaten

Selectie van het elektrische installatiemateriaal om voor de uitschakelvoorwaarden
te zorgen

IP-beschermingsgraden

Inbouw van het elektrische installatiemateriaal

Type voedingsnet (TN-systeem, IT-systeem, TT-systeem) en de hieruit
voortvloeiende aansluitvoorwaarden (aarding zonder beschermingsleiding,
tijdelijke aarding, vereiste extra maatregelen, etc.)

Ingebruikneming/gebruik

A WAARSCHUWING

Hoge elektrische spanning aanwezig!
Risico op zware verwondingen tot levensgevaarlijk letsel door stroomstoten.

P> Schakel het relevante installatiedeel spanningsvrij voordat u het product
elektrisch aansluit, monteert of demonteert.

P Beveilig de installatie tegen ongewild opnieuw inschakelen.
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n / N Smax. 16 A") v TN Smax. 16 A*)

Tafelcontactdozen/verlichting in serieschakeling (weergave zonder de voorgeschreven schroefverbinding/vergrendeling en trekontlastingen)
*) Zie Voorzekering en Tafelcontactdozen/verlichting in serieschakeling
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Tafelcontactdozen/verlichting in serieschakeling (weergave zonder de voorgeschreven schroefverbinding/vergrendeling en trekontlastingen)
*) Zie Voorzekering en Tafelcontactdozen/verlichting in serieschakeling
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358 820-03

**) Enkele draad 1,5 - 2,5 mm? of ultrasoon verdicht 1,5/2,5 mm?
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Nederlands

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Afsluiter bus, connector
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Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroteknisk 3 842 358 820/2017-01

installasjon av MPS-komponenter E{Statteﬁ 2016-08

Bruksanvisning for elektriske driftsmidler, 230 V~




NOI'Sk Oversettelse av den originale bruksanvisningen

1. Om denne dokumentasjonen

Dokumentasjonens gyldighet

Denne dokumentasjonen er en del av felgende for elektriske driftsmidler:
« 3842 358 780 (Systemlampe SL ... LED)
» 3842 358 791 (Regulator (DIM-Box))
« 3842554 178 (Systemlampe SL ...)
« 3842554 179 (Stremuttakslister, grenuttak)
« 3842 555 608 (Stremkabel RCD-PE)
« 3842 555 620 (Stremkabel, forbindelseskabel)
» 3842 555 644 (Stremkabel IEC)
- samt alle gvrige bruksanvisninger som henviser til disse
sikkerhetsanvisningene.
Opplysningene som er gitt her, ma fglges i omgang med produktene til de nevnte
bruksanvisningene!
P Les neye gjennom anvisningene, og sarlig pafelgende kapittel 2,
fer du arbeider med produktet.

2. Sikkerhetsanvisninger

Produktet som er beskrevet i dets bruksanvisning, er fremstilt i henhold til
de generelt anerkjente tekniske reglene. Det er likevel fare for personskader
og materielle skader ved bruk av produktet dersom du ikke tar hensyn til
sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen.

P Les dokumentasjonen ngye og fullstendig fer du arbeider med produktet.

p Oppbevar dokumentasjonen slik at den er tilgjengelig for alle brukere til
enhver tid.

P Lever alltid produktet videre til en tredjeperson sammen med den ngdvendige
dokumentasjonen.

Beregnet bruk

« Bruk elektrisk utstyr og installasjonselementer i samsvar med opplysningene
i de respektive bruksanvisningene for stasjonaer stremforsyning eller belysning
av arbeidsplasser i lette (HO5VV-F) eller middels (HO7BQ-F) industrielle
lokaler.

« Bruk elektrisk utstyr og installasjonselementer kun i terre og rene innendars
rom.

« |kke bruk elektrisk utstyr og installasjonselementer i umiddelbar naerhet
til kjemiske utslipp (f.eks. oljetdke, loddedamp) eller stavkilder.

sikring [, 1
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Se ogsa Strgmuttakslister/lamper i seriekobling

Ikke tiltenkt bruk

All annen bruk enn den som er beskrevet som tiltenkt bruk, er ikke tiltenkt bruk
og derfor ikke tillatt. Bosch Rexroth AG tar intet ansvar for skader som oppstar
ved ikke tiltenkt bruk. Risikoen ved ikke tiltenkt bruk ligger ene og alene hos
brukeren.
Ikke tiltenkt bruk av produktet omfatter:

« Drift i ikke-industrielt omrade
Drift i duggete omgivelser (vatrom) eller ved kjemiske utslipp,
Drift uten tilstrekkelig beskyttelse mot mekaniske pavirkninger
Bruk som oppbevaringsplass for gjenstander
Drift uten at det elektriske driftsmiddelet som benyttes, innfrir den nasjonale
standarden under bruk

Personalets kvalifikasjon

Oppgavene beskrevet i denne dokumentasjonen krever grunnleggende kjennskap
til elektroteknikk (elektroteknisk fagpersonell eller elektroteknisk instruerte
personer) samt kjennskap til tilhgrende fagbegreper.

For & garantere sikker bruk ma disse oppgavene kun utferes av tilsvarende fagfolk
eller en oppleert person under veiledning av fagfolk.

Fagfolk er noen som kan evaluere arbeidet tildelt dem basert pa deres teknisk
utdannelse, kunnskap og erfaring samt kjennskap til relevante forskrifter,
gjenkjenne potensielle farer og treffe nadvendige sikkerhetstiltak. Fagfolk ma
overholde de relevante tekniske forskriftene. Se ogsa «Nadvendige fagkunnskaper
for installasjon (i henhold til VDE0100)».

Generelle sikkerhetsanvisninger

« Ta hensyn til de relevante forskriftene for ulykkesforebygging og miljavern.
« Ta hensyn til sikkerhetsforskriftene og -bestemmelsene i landet der produktet
brukes.

Rexroth-produkter ma bare brukes i feilfri tilstand.

» Ta hensyn til alle anvisningene pa produktet.

« Personer som monterer, demonterer eller vedlikeholder Rexroth-produkter,
ma ikke vaere pavirket av alkohol, andre stoffer eller medikamenter som kan
pavirke reaksjonsevnen.

« Bruk bare tilbehgrs- og reservedeler som er godkjent av produsenten.

Overhold de angitte tekniske spesifikasjonene og omgivelsesbetingelsene

i produktdokumentasjonen.

Kontroller produktet for synlige transportskader.
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Produkt- og teknologiavhengige sikkerhetsanvisninger

Ved monteringen/installasjonen

« Alle som utfarer installasjonsarbeider pa elektrisk utstyr og installasjonselementer,
ma ha lest og forstatt bruksanvisningen og spesielt sikkerhetsanvisningene.
Installer elektrisk utstyr og installasjonselementer fast, tilstrekkelig beskyttet
i forhold til bruksomradet mot mekaniske pavirkninger.
Sorg for at tilkoblingskablene ikke knekkes eller kommer i klem eller kan bli
overkjegrt ved senere drift.
Veer spesielt oppmerksom pa mulige klempunkter ved hegydejusterbart utstyr.
Koble til kabler med stgpsler eller koblingsbokser (3 842 517 201 /
3842517 043 / 3842 517 044) kun med hjelp fra en fagelektriker.

Strekkavlastning
« Sikre alle kabler og stikkontakter med strekkavlastninger i henhold til
DIN VDE 0100-520 eller IEC 61535.

For igangkjering
« For igangkjering av det elektriske anlegget ma det utfares en test i henhold
til IEC 60364-6 eller DIN IEC 0100-600.

Skadde produkter / slutt pa levetiden
« Ta skadde produkter ut av drift umiddelbart.
Dette gjelder spesielt ved skader pa hus eller tilkoblingskabler.
« Med mindre noe annet er angitt i den tilhgrende bruksanvisningen er
produktene vedlikeholdsfrie og skal ikke apnes. Mot slutten av levetiden skal
produktene skiftes komplett ut.

3. Viktige utfyllende tips om montering og
igangkjoring

Felg anvisningene i bruksanvisningene for elektriske driftsmidler til de enkelte

produktene ved montering og igangkjering.

Stromuttakslister/lamper i seriekobling [, B

» Nar flere enheter er seriekoblet, ma maks. strem ikke overskride sikringskapa-
siteten.

> Antallet forbrukere (f.eks. lamper) som er seriekoblet, begrenses gjennom det
okte startstremforbruket, og gjennom motstanden til jordledningen.

Stikkontaktmontering, monteringsanvisninger GST18 i3
« GST18-installasjonskoblinger i henhold til IEC 61535 er beregnet til

4 installeres av fagfolk eller instruerte personer.

| henhold til IEC 61535 er installasjonskoblinger kun beregnet pa tilkobling

og frakobling uten last.

Ifglge installasjonsforskriftene ma det alltid brukes laseanordninger

(se fig. n og B).

Tilkoblings og forbindelsessteder samt stikkontakter til kabler/ledninger ma
iht. IEC 61535 veere avlastet fra mekaniske pakjenninger (strekkavlastning).
Blir flere tilkoblingskabler seriekoblet, ma det ettermonteres en laseanordning

manuelt (tilbeher, se fig. , 3842 554 181). Laseanordningen ma lases pa
plass med et klikk.

Laseanordninger ma apnes med et verktay, f.eks. en skrutrekker.

Vzer oppmerksom pa felgende: Pa T-forgreninger har én utgang ingen
laseanordning. Denne utgangen er ment & kunne stikkes rett inn

i apparattilkoblinger (med tilgjengelig laseanordning). Hvis du bruker denne
utgangen til f.eks. en ledning, ma det ettermonteres en laseanordning

(se fig. B tilbeher: 3 842 554 181) pa utgangen.
Ved bruk av GST18-stikkontakter pa lett tilgjengelige omrader ma ubrukte
utganger lukkes med de medfelgende lokkene eller lukkestykker, som kun

kan fjernes med hjelp av et verktay (se fig. n tilbeher: 3 842 555 621,
lukkestykke bassing, 3 842 554 183, lukkestykke stapsel).

Installasjonsanvisninger

A ADVARSEL

Installasjon ma kun utferes av personer med relevant elektroteknisk
kompetanse og erfaring!

Feil installasjon medfere farer for:

« ditt eget liv

« livet til brukere av det elektriske anlegget
Ved feil installasjon risikerer du alvorlige materielle skader, f.eks. pga. brann.
Dette kan medfgre personlig ansvar for deg ved personskader og materielle
skader.

P Kontakt en autorisert fagelektriker.

Nodvendige fagkunnskaper for installasjon (i henhold til VDE0100)
For installasjon er spesielt felgende fagkunnskaper ngdvendige:

« de «5 sikkerhetsreglene» som ma falges: Koble fra; Sikre mot gjeninnkobling;
Kontroller spenningsfritt anlegg; Jording og kortslutning; Dekk til eller sperr
av tilstetende, stremforende deler

« Valg av riktig verktgy, maleinstrumenter og ev. personlig verneutstyr
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Evaluering av maleresultatene

Valg av elektrisk installasjonsmateriell for a sikre utkoblingsbetingelsene
IP-beskyttelsestyper

Innbygging av elektrisk installasjonsmateriell

Type forsyningsnett (TN-system, IT-system, TT-system) og pafelgende
tilkoblingsbetingelser (klassisk nullstilling, beskyttende jording, n@dvendige
tilleggstiltak etc.)

Igangkjesring/drift

A ADVARSEL

Hoy elektrisk spenning!
Fare for alvorlige personskader grunnet elektrisk stet kan fare til dgdsfall.

P Koble alltid de aktuelle anleggsdelene fra stremmen fgr du kobler til,
installerer eller demonterer produktet elektrisk.

P> Sikre anlegget mot utilsiktet gjeninnkobling.
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358 820-01

Stremuttakslister/lamper i seriekobling (illustrasjon uten foreskreven skrueforbindelse/lasing og strekkavlastninger)

*) Se sikring og stremuttakslister/lamper i seriekobling
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358 820-02

Stremuttakslister/lamper i seriekobling (illustrasjon uten foreskreven skrueforbindelse/lasing og strekkavlastninger)

*) Se sikring og stremuttakslister/lamper i seriekobling

?7,8-10,3 @

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) Enkelttrads 1,5 — 2,5 mm? eller ultralydkomprimert 1,5/2,5 mm?




5/6

Norsk

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Lukkestykke bgssing, stapsel
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Ogodlne wskazowki dot. bezpieczenstwa 3 842 358 820/2017-01
pracy podczas elektrotechnicznej instalacji ﬁSt‘?p“Je: 2016-08

komponentow MPS

Instrukcja obstugi wyposazenia elektrycznego, 230 V~




Polski ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

1. Informacje dotyczace niniejszej dokumentacji

Zakres obowigzywania dokumentacji

Niniejsza dokumentacja jest czescia sktadowa nastepujacych instrukcji obstugi
wyposazenia elektrycznego:
« 3842 358 780 (Lampa systemowa SL ... LED),

3842 358 791 (Regulator (DIM-Box)),

3842 554 178 (Lampa systemowa SL ...),

3842 554 179 (Listwy zasilajace),
(
(
(

3842 555 608 (Przewdd sieciowy RCD-PE),

3842 555 620 (Przewdd sieciowy, przewdd przytaczeniowy),

3842 555 644 (Przewdd sieciowy IEC),

oraz wszystkich pozostatych instrukcji obstugi, ktére zawierajg odnosniki

do tych wskazdéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

Podane tutaj dane musza byc¢ przestrzegane podczas korzystania z produktéw
opisanych w wymienionych instrukcjach obstugi!

P Przed rozpoczeciem pracy z produktem nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje,
w szczegolnosci rozdziat 2.

2. Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Produkt opisany w instrukcji obstugi zostat wyprodukowany zgodnie z ogdlnie
przyjetymi zasadami techniki. Pomimo to podczas uzytkowania produktu istnieje
niebezpieczenstwo szkod osobowych i materialnych, jesli nie sg przestrzegane
wskazdéwki dot. bezpieczenstwa i ostrzegawcze zamieszczone w niniejszej
dokumentacji.

P Przed rozpoczeciem pracy z produktem nalezy doktadnie i w catosci
przeczytaé niniejsza dokumentacje.

» Dokumentacje nalezy przechowywac w taki sposdb, aby w kazdej chwili byta
dostepna dla kazdego uzytkownika.

P Produkt nalezy przekazywac¢ osobom trzecim razem z wymaganymi
dokumentami.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

» Nalezy uzywac urzadzen elektrycznych i elementdw instalacyjnych zgodnie
z danymi zamieszczonymi w ich instrukcji obstugi w celu stacjonarnego
zasilania napigciem elektrycznym lub o$wietlania stanowisk roboczych
w lekkich (HO5VV-F) lub $rednich (HO7BQ-F) obszarach przemystowych.
Nalezy uzywac urzadzen elektrycznych i elementéw instalacyjnych wytacznie
w suchych i czystych pomieszczeniach.
Nie uzywac urzadzen elektrycznych i elementéw instalacyjnych
w bezposrednim sasiedztwie zrodet emisji chemicznej (np. mgty olejowej,
oparéw lutowniczych) lub pytu.

Zabezpieczenie wstepne n, B
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Patrz takze listwy zasilajgce/lampy taczone szeregowo

Uzycie niezgodne z przeznaczeniem

Kazde uzycie, ktére nie zostato opisane jako uzycie zgodne z przeznaczeniem,
jest kwalifikowane jako uzycie niezgodne z przeznaczeniem, a przez to
niedopuszczalne. Spotka Bosch Rexroth AG nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za szkody wynikajace z uzycia niezgodnego z przeznaczeniem. Wszelkie ryzyka
w przypadku uzycia niezgodnego z przeznaczeniem bierze na siebie uzytkownik.
Za uzycie niezgodne z przeznaczeniem uwaza sie:

« uzytkowanie w obszarach innych niz przemystowe,
uzytkowanie w obroszonym otoczeniu (pomieszczenie wilgotne) lub narazonym
na emisje chemiczne,
uzytkowanie bez odpowiedniej ochrony przed oddziatywaniem mechanicznym,
stosowanie jako miejsca do odktadania przedmiotow,
uzytkowanie z zastosowaniem wyposazenia elektrycznego niespetniajacego
norm krajowych.

Kwalifikacje personelu

Czynnosci opisane w niniejszej dokumentacji wymagaja podstawowej wiedzy

z zakresu elektrotechniki (specjalista elektrotechnik lub osoba przeszkolona w tym
zakresie) oraz znajomosci odpowiedniego stownictwa specjalistycznego.

Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo uzytkowania, czynnosci te moga byc¢
wykonywane tylko przez odpowiednio wykwalifikowany lub przeszkolony personel
pod kierownictwem specjalisty.

Specjalista to osoba, ktora na podstawie swojego technicznego wyksztatcenia,
swojej wiedzy i doswiadczen oraz znajomosci odpowiednich przepiséw potrafi
oceni¢ powierzone mu prace, rozpozna¢ ewentualne zagrozenia i podjac
odpowiednie $rodki bezpieczenstwa. Specjalista musi przestrzega¢ odpowiednich
przepisow i zasad. Patrz takze ,Specjalistyczne umiejetnosci potrzebne do
przeprowadzenia instalacji (wedtug VDE0100)”.

Ogodlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy przestrzegac przepiséw BHP i przepisow o ochronie $rodowiska.
Nalezy przestrzegac przepiséw bezpieczenistwa i krajowych przepiséw w kraju,
w ktédrym bedzie stosowany produkt.

Stosowac tylko sprawne technicznie produkty firmy Rexroth.
Przestrzega¢ wszystkich zalecen znajdujacych sie na produkcie.

Osoby zajmujace sie montazem, obstuga, demontazem lub konserwacja
produktéw firmy Rexroth nie moga by¢ pod wptywem alkoholu, innych
narkotykéw lub lekéw wptywajacych na zdolnos¢ reagowania.

Uzywaé wytacznie osprzetu i cze$ci zamiennych dopuszczonych przez
producenta.

Nalezy przestrzegac danych technicznych i warunkow otoczenia
zamieszczonych w dokumentacji produktu.

Sprawdzi¢ produkt pod katem widocznych uszkodzen transportowych.
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Wskazowki dot. bezpieczenstwa, zalezne od produktu
i technologii

Podczas montazu/instalacji

« Kazda osoba instalujgca urzadzenia elektryczne i elementy instalacyjne
powinna przeczytac i zrozumie¢ ich instrukcje obstugi, a w szczegdlnosci
wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa.
Urzadzenia elektryczne i elementy instalacyjne nalezy instalowac na state
odpowiednio do danego zastosowania w sposdb zapewniajacy dostateczna
ochrone przed wptywami mechanicznymi.
Nalezy przy tym uwazac, aby nie doszto do zagiecia lub zmiazdzenia kabli
przytaczeniowych, oraz by nie mozna byto po nich przejezdza¢ podczas
pozniejszej eksploataciji.
W przypadku modutéw konstrukcyjnych o regulowanej wysokosci nalezy
zasadniczo zwracaé uwage na miejsca grozace zmiazdzeniem.
Podtaczanie kabli z wtyczka lub gniazdem (3 842 517 201 / 3842 517 043 /
3842 517 044) tylko przez specjalistéw elektrykow.

Uchwyt kablowy
» Wszystkie kable i potaczenia wtykowe nalezy zabezpieczy¢ uchwytami
kablowymi zgodnie z DIN VDE 0100-520 lub IEC 61535.

Przed uruchomieniem
» Przed uruchomieniem instalacji elektrycznej nalezy przeprowadzi¢ kontrole
zgodnie z IEC 60364-6 lub DIN VDE 0100-600.

Uszkodzone produkty/koniec okresu eksploatacji
» Uszkodzone produkty nalezy bezzwtocznie wytaczy¢ z eksploatacji.
Dotyczy to szczegodlnie uszkodzenia obuddéw lub kabli przytaczeniowych.
- Jesli w odpowiedniej instrukcji obstugi nie podano inaczej, produkty nie
wymagaja konserwacji i nie nalezy ich otwiera¢. Po zakoriczeniu okresu
eksploatacji produkty nalezy wymienia¢ w catosci.

3. Wazne wskazowki uzupetniajgce dot. montazu
i uruchomienia

Podczas montazu i uruchomienia nalezy stosowac sie do instrukcji
zamieszczonych w instrukcjach obstugi wyposazenia elektrycznego
poszczegdlnych produktow.

Listwy zasilajace/lampy potaczone szeregowo [, B

P Jedli wiecej urzadzen jest potaczonych szeregowo, maks. prad nie moze
przekraczac zabezpieczenia wstepnego.

P> Liczba potaczonych szeregowo odbiornikow (np. lamp) jest ograniczona przez
zwiekszony pobdr pradu rozruchowego oraz opér przewodu ochronnego.

Montaz potaczen wtykowych, wskazowki dotyczace

montazu GST18 i3

Instalacyjne potaczenia wtykowe GST18 wedtug IEC 61535 sa przeznaczone
do instalacji przez przeszkolone lub wykwalifikowane osoby.

Zgodnie z IEC 61535 instalacyjne potgczenia wtykowe przeznaczone

sg wytacznie do taczenia i roztagczania bez obcigzenia.

Zgodnie z przepisami budowlanymi nalezy zawsze uzywaé blokad

(patrz rys. n i B).

Przytacza i miejsca potaczenia oraz potaczenia wtykowe kabli/przewodow
zgodnie z IEC 61535 musza by¢ wolne od obciazen mechanicznych (uchwyt
kablowy).

Jesli kilka kabli przytaczeniowych jest potaczonych szeregowo, nalezy recznie

doposazyc je w blokade (akcesoria, patrz rys. B 3842 554 181). Blokada
musi zatrzasnac sie w styszalny sposdb.

Do otwarcia blokady musi by¢ niezbedne narzedzie, np. srubokret.

Nalezy uwzglednié¢ co nastepuje: W przypadku rozdzielaczy T jedno wyjscie
nie posiada blokady. Wyjscie to jest przeznaczone do bezposredniego
podtaczenia do przytaczy urzadzenia (wyposazonych w blokade). Jesli to
wyjécie ma zostac¢ wykorzystane na np. przewdd, musi zosta¢ doposazone

w blokade (patrz rys. , akcesoria: 3 842 554 181).
W przypadku uzywania potaczen wtykowych GST18 w tatwo dostepnych
obszarach nieuzywane wyjscia nalezy zamkna¢ dotaczonymi zatyczkami lub

zaslepkami, ktére mozna zdja¢ tylko przy uzyciu narzedzia (Patrz rys.
akcesoria: 3 842 555 621, zaslepka gniazda, 3 842 555 622, zaslepka wtyczki).

Elementy instalacyjne

A\ OSTRZEZENIE

Instalacje moga wykonywac¢ wytacznie osoby posiadajace odpowiednia
wiedze i doswiadczenie z zakresu narzedzi elektrotechnicznych!
Nieprawidtowa instalacja stanowi zagrozenie dla:

* Zzycia instalatora

« zycia uzytkownikow instalacji elektrycznej
Nieprawidtowa instalacja oznacza ryzyko powaznych szkdéd materialnych,
np. wskutek pozaru. Dla instalatora oznacza to grozbe osobistej
odpowiedzialnosci za obrazenia osob i szkody materialne.

P Nalezy skorzysta¢ z ustug specjalistow elektrykow.




Polski

Specjalistyczne umiejetnosci potrzebne do przeprowadzenia
instalacji (wedtug VDE0100)

Do przeprowadzenia instalacji wymagane sg w szczegolnosci nastepujace
umiejetnosci specjalistyczne:

« zastosowanie odnosnych ,,5 zasad bezpieczenstwa™ odtaczenie od napiecia;
zabezpieczenie przed ponownym witaczeniem; stwierdzenie braku napiecia;
uziemienie i zwarcie; zapewnienie ostony lub oddzielenie sasiednich
elementéw bedacych pod napieciem
wybdr odpowiedniego narzedzia, narzedzi pomiarowych i ewentualnie $rodkéw
ochrony osobistej
analiza wynikéw pomiarow
wybdr materiatu do instalacji elektrycznej w celu zapewnienia warunkéow
odtaczenia
stopnie ochrony IP
montaz materiatu do instalacji elektrycznej
typ sieci zasilajacej (system TN, system IT, system TT) i wynikajace z niego
uwarunkowania podtaczenia (klasyczne zerowanie, uziemienie ochronne,
wymagane $rodki dodatkowe itd.)

Uruchomienie/praca

A OSTRZEZENIE

Wysokie napiecie elektryczne!

Niebezpieczenistwo odniesienia ciezkich obrazen, a nawet $mierci wskutek

porazenia pradem.

P Przed podtaczeniem produktu do zasilania, montazem lub demontazem
nalezy odtaczy¢ odpowiednia cze$¢ instalacji od napiecia.

P Zabezpieczy¢ instalacje przed niezamierzonym ponownym uruchomieniem.
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Listwy zasilajace/lampy potaczone szeregowo (na rysunku bez wymaganego potaczenia srubowego/blokady i uchwytéw kablowych)
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**) Jednozytowy 1,5 - 2,5 mm? lub uszczelniony ultradzwiekowo 1,5/2,5 mm?
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Polski

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Zaslepka gniazda, wtyczki
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RomMana traducerea instructiunilor originale de utilizare

1. Referitor la aceasta documentatie

Valabilitatea documentatiei

Aceasta documentatie este parte componenta a urmatoarelor manuale de
functionare pentru componente electrice:
« 3842 358 780 (Sistem de iluminat SL ... LED),
« 3842 358 791 (Regulator (DIM-Box)),
« 3842554 178 (Sistem de iluminat SL ...),
« 3842554 179 (Module de prize, reglete de borne),
» 3842 555 608 (Cablu de alimentare RCD-PE),
« 3842 555 620 (Cablu de alimentare, cablu de conexiune),
» 3842 555 644 (Cablu de alimentare IEC),
» precum si toate celelalte manuale de functionare care fac trimitere la aceste
instructiuni de siguranta.
Informatiile de aici trebuie respectate la utilizarea produselor din manualele
de functionare indicate!
P Cititi instructiunile cu atentie si in special capitolul 2, inainte de a lucra
cu produsele.

2. Indicatii de siguranta
Produsul descris in manualul de functionare a fost fabricat n conformitate
cu regulile general valabile ale tehnicii. Cu toate acestea, in timpul utilizarii

produsului, exista pericol de ranire a persoanelor si de pagube materiale, in cazul
nerespectarii indicatiilor de siguranta si de avertizare din aceasta documentatie.

P> Cititi documentatia complet si cu atentie, inainte de a lucra cu produsul.

P Pastrati documentatia, astfel incat sa fie disponibila in orice moment pentru
toti utilizatorii.

P Produsul trebuie pus la dispozitia tertilor impreuna cu documentatia
necesara.

Utilizare conform destinatiei
» Pentru alimentarea stationara cu tensiune electrica sau pentru iluminarea

locurilor de munca din spatii usor (HO5VV-F) sau mediu (HO7BQ-F) industriale,

folositi aparate electrice si elemente de instalatii conform informatiilor din
manualele de utilizare respective.
Utilizati aparatele electrice si elemente de instalatii numai in spatii interioare
uscate si curate.
» Nu utilizati aparate electrice si elemente de instalatii in imediata apropiere
a emisiilor chimice (de ex. vapori de ulei, vapori de lipire) sau a surselor de
praf.

Asigurare preliminara n, E
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Vezi si sisteme multipriza/lampi conectate in serie

Utilizare neconforma

Orice alta utilizare decat utilizarea conform destinatiei este considerata
neonforma si nu este permisa. Bosch Rexroth AG nu isi asuma responsabilitatea
pentru pagubele rezultate in cazul unei utilizari necorespunzatoare. Riscurile in
cazul unei utilizari neconforme revin exclusiv utilizatorului.
La utilizare neconforma se incadreaza:

« functionare in zona neindustriala,

« functionarea intr-un mediu cu condensatie (spatiu umed) sau cu emisii

chimice,

« functionare fara protectie suficienta impotriva actiunilor mecanice,
utilizarea ca suprafata de asezare pentru obiecte,
- functionare fara ca componentele electrice utilizate pentru aplicatie

sa corespunda normelor nationale.

Calificarea personalului

Activitatile descrise in aceasta documentatie necesita cunostinte de baza din
domeniul electrotehnic (electrician sau tehnician cu instruire electrotehnica)
precum si cunoasterea termenilor de specialitate respectivi.

Pentru o utilizare in siguranta, aceste activitati trebuie efectuate numai de un
specialist sau de o persoana calificatd, sub supravegherea unui specialist.

Un specialist este o persoana care pe baza calificarii profesionale, a cunostintelor
si a experientei precum si pe baza cunoasterii dispozitiilor in materie poate evalua

lucrarile atribuite, poate recunoaste posibilele pericole si poate lua masuri de
siguranta adecvate. Un specialist trebuie sa respecte reglementarile specifice
in vigoare. Vezi si ,,Cunostinte de specialitate necesare pentru instalare
(conform VDE 0100)“.

Indicatii generale de siguranta

» Respectati prevederile valabile pentru protectia impotriva accidentelor

si pentru protectia mediului inconjurator.

Respectati prevederile si dispozitiile locale de siguranta la utilizarea
produsului.

Utilizati produse Rexroth numai intr-o stare tehnica foarte buna.
Respectati toate indicatiile de pe produs.

Persoanele care monteaza, utilizeaza, demonteaza sau intretin produsele
Rexroth nu trebuie sa se afle sub influenta alcoolului, a altor droguri sau
medicamente care influenteaza capacitatea de reactie.

« Utilizati numai accesorii si piese de schimb omologate de producator.
Respectati datele tehnice si conditiile ambientale indicate in documentatia
produsului.

Verificati prezenta unor eventuale urme de deteriorare a produsului in timpul
transportului.
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Indicatii de siguranta referitoare la produs
si la tehnologia utilizata

La montaj/instalare

« Orice persoana, care efectueaza lucrari de instalare la aparate electrice si
elementele de instalatii, trebuie sa fi citit si inteles manualul de functionare
si, In special, indicatiile de siguranta.
Instalati fix un aparat electric si elementele de instalatii, conform situatiei
de utilizare, cu protectie suficienta impotriva influentelor mecanice.
Asigurati-va ca cablurile de conectare nu sunt indoite sau rasucite sau ca pot
fi folosite la o functionare ulterioara.
in general, la unitatile constructive reglabile pe inéltime, fiti atenti la pericolul
de strivire.
Conectarea cablurilor cu stecar sau bucsa (3 842 517 201 / 3842 517 043 /
3842 517 044) trebuie executata doar de un electrician.

Descarcarea de tractiune
+ Asigurati toate cablurile si cuplajele cu stecar cu ajutorul unor elemente de
fixare pentru cabluri conform DIN VDE 0100-520, resp. IEC 61535.

inaipte de punerea in functiune
+ Inainte de punerea in functiune a instalatiei electrice, trebuie efectuata
o verificare conform IEC 60364-6 resp. DIN VDE 0100-600.

Produse deteriorate/sfarsitul duratei de viata
+ Scoateti imediat din functiune produsele deteriorate.
Acest lucru este valabil mai ales in cazul daunelor de la carcase sau cabluri
de racordare.
« In cazul in care in manualul de functionare aferente nu se indica altceva,
produsele nu necesita intretinere si nu trebuie deschise. La sfarsitul duratei
lor de viatd, produsele trebuie inlocuite complet.

3. Indicatii complementare importante
referitoare la montaj si la punerea in functiune

La montaj si la punerea in functiune, respectati instructiunile din manualul
de functionare pentru componentele electrice pentru fiecare produs in parte.

Sisteme multipriza/lampi conectate in serie n, ﬂ

» Atunci cand mai multe aparate sunt conectate in serie, curentul maxim
nu trebuie sa depdseasca valoarea sigurantei.

» Numarul consumatorilor conectati in serie (de ex. lampi) este limitat in cazul
unui consum de putere ridicat sau de rezistenta conductorului de protectie.

Montajul conectorilor, instructiuni de montaj GST18 i3
« Conectorii pentru montaj GST18 conform IEC 61535 sunt conceputi pentru

a fi instalati de persoane instruite si calificate.

n conformitate cu IEC 61535, conectori pentru montaj sunt proiectati doar
pentru imbinare si separare, fara sarcina.

In conformitate cu reglementarile de instalare, trebuie folosite intotdeauna

dispozitive de blocare (vezi fig. si H).

Punctele de conectare si de imbinare, precum si conectorii de la cabluri/linii

trebuie detensionate de solicitarile mecanice, conform IEC 61535 (descarcare

de tractiune).

in cazul in care mai multe cabluri de conectare sunt conectate in serie,

aparatul trebuie dotat manual cu un dispozitiv de blocare (accesoriu, vezi

fig. H 3842 554 181). Dispozitivul de blocare trebuie sa se fixeze cu un clic.
Dispozitivele de blocare trebuie deschise cu o sculd, de ex. surubelnita.

De retinut: La distribuitoarele T, o iesire nu are un dispozitiv de blocare.
Aceasta iesire este conceputa pentru conectarea directa la racordurile
aparatelor (cu dispozitiv de blocare existent). Daca aceasta iesire trebuie
utilizata de ex. pentru un conductor, la aceasta iesire trebuie montat un
dispozitiv de blocare (vezi fig. , accesoriu: 3 842 554 181).

Cand se utilizeaza conectori cu fisa GST18 in zone usor accesibile, iesirile
neutilizate trebuie inchise cu capisoane sau inchizatoare, care pot fi

indepartate doar cu o scula (vezi fig. , accesoriu: 3 842 555 621,
mufa inchizatoare, 3 842 555 622, stecar inchizatoare).

Instructiuni de instalare

A AVERTISMENT

Instalarea poate fi efectuata doar de persoane care detin cunostinte
electrotehnice relevante si experienta in domeniu!
Instalarea incorecta va pune in pericol:

« viata dumneavoastra proprie

« viata utilizatorilor instalatiei electrice
in caz de instalare incorecta, riscati sa se produca pagube materiale grave,
de ex. cauzate de un incendiu. Aceasta implica raspunderea personala pentru
vatamare corporala si pagube materiale.

P> Adresati-va unui electrician calificat.

Cunostinte de specialitate necesare pentru instalare (conform VDE 0100)

Pentru instalare, sunt necesare in special urmatoarele cunostinte de specialitate:
« cele 5 norme de siguranta® aplicabile: activare; asigurare impotriva repornirii;
stabilirea lipsei tensiunii; impamantare si scurtcircuit; acoperirea sau
protejarea pieselor adiacente, aflate sub tensiune
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selectarea sculei corespunzatoare, a mijloacelor de masurare si, daca este
necesar, a echipamentul individual de protectie

evaluarea rezultatelor masuratorilor

selectarea materialelor pentru instalatii electrice in vederea asigurarii
conditiilor de deconectare

clase de protectie IP

montarea unui material de instalatii electrice

tip retea de alimentare (sistem TN, sistem IT, sistem TT) si conditiile

de conectare ulterioare (legare clasica la nul, impamantare de protectie,
masuri suplimentare necesare etc.)

Punerea in functiune/functionarea

A AVERTISMENT

Linii electrice de inalta tensiune!
Pericol de leziuni grave cauzate de electrocutare si chiar deces.

» intotdeauna scoateti partea de instalatie corespunzatoare de sub tensiune,
inainte de a conecta, monta sau deconecta electric produsul.

P Asigurati instalatia impotriva repornirii neintentionate.
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**) Cu un fir 1,5 - 2,5 mm? sau cu izolatie cu ultrasunete 1,5/2,5 mm?
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358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

4
OX

358 820-06

3 842 555 622

3 842 555 621

Cuplaj bucsa, stecar
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VSeobecné bezpeénostné pokyny pre 3 842 358 820/2017-01
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Navod na obsluhu pre elektrické prevadzkové prostriedky, 230 V~




Slovencéina prrekiad originalneho navodu na obsluhu

1. O tejto dokumentacii

Platnost dokumentacie

Tato dokumentdcia je sucastou nasledujlcich navodov na obsluhu pre elektrické
prevadzkové prostriedky:
» 3842 358 780 (Systémové svietidlo SL ...
« 3842 358 791 (Regulator (DIM-Box)),
« 3842554 178 (Systémové svietidlo SL ...),
« 3842554 179 (Zasuvkové listy, energetické listy),
» 3842 555 608 (Sietové kable RCD-PE),
« 3842 555 620 (Sietové kable, spojovacie kable),
» 3842 555 644 (Sietové kable IEC),
« ako aj vSetkych dalSich navodov na obsluhu, ktoré sa odvolavaju na tieto
bezpecnostné pokyny.
Pri manipuldcii s vyrobkami uvedenych navodov na obsluhu je nutné dbat na tu
uvedené udaje!
P Pred pracou s vyrobkom si kompletne precitajte tento navod, najma kapitolu 2.

LED),

2. Bezpecnostné pokyny

Vyrobok uvedeny vo Vasom navode na obsluhu bol vyrobeny v sulade so
véeobecne uznavanymi technickymi predpismi. Napriek tomu v$ak pri pouzivani
vyrobku hrozi nebezpecenstvo poranenia oséb a vzniku vecnych $kéd, ak nebudete
reSpektovat’ tuto kapitolu a bezpec¢nostné pokyny uvedené v tejto dokumentacii.
P Skor, ako budete s vyrobkom pracovat, si dokladne a kompletne precitajte tuto
dokumentaciu.
P Tuto dokumentaciu uchovavajte tak, aby bola kedykolvek pristupna
pre vSetkych pouzivatelov.
» Vyrobok odovzdavajte tretim osobam vzdy spolu s potrebnymi
dokumentaciami.

Pouzivanie v stlade s ticelom

« Elektrické pristroje a inStalacné prvky pouzivajte v stlade s udajmi v prislusnych
navodoch na obsluhu pre staciondrne zasobovanie elektrickym napétim alebo
osvetlenie pracovisk v l'ahkych (HO5VV-F) alebo v stredne tazkych (HO7BQ-F)
priemyselnych priestoroch.
Elektrické pristroje a inStala¢né prvky pouzivajte len v suchych a ¢istych
priemyselnych priestoroch.
Elektrické pristroje a instalacné prvky nepouzivajte v bezprostrednej blizkosti
chemickych emisii (napr. olejova hmla, vypary pri spajkovani) alebo v blizkosti
zdrojov prachu.

Predradena poistka n, a
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Pozri tiez zasuvkové listy/svietidla v sériovom zapojeni

Pouzivanie v rozpore s ucelom
Akékolvek iné pouzivanie, ktoré sa odliSuje od pouzivania v stulade s uc¢elom,
sa povazuje za pouzivanie v rozpore s Uc¢elom, a preto je nepripustné.
Za $kody, ktoré vzniknu na zaklade pouzivania v rozpore s ucelom, spolo¢nost’
Bosch Rexroth AG neprebera Ziadnu zaruku. Za rizika pri pouzivani v rozpore
s Ucelom je zodpovedny vyluéne prevadzkovatel.
K pouzivaniu vyrobku v rozpore s Uc¢elom patri:
« prevadzka v inej ako priemyselnej oblasti,
» prevadzka v zarosenom prostredi (vihka miestnost) alebo v prostredi
s vyskytom chemickych emisii,
prevadzka bez dostato¢nej ochrany proti mechanickym vplyvom,
» pouzitie ako odkladacia plocha pre predmety,
« prevadzka, pri ktorej pouzivané prevadzkové prostriedky nezodpovedaju
vnutrostatnym normam.

Kvalifikacia personalu

Cinnosti popisané v tejto dokumentacii si vyzaduju zakladné znalosti
elektrotechniky (odbornik v elektrotechnike alebo osoba so $kolenim v oblasti
elektrotechnickych prac), ako aj znalost' prislusnych odbornych pojmov.

Pre zarucenie bezpecného pouzivania smie preto tieto ¢innosti vykonavat len
prislusny odbornik alebo vy$kolena osoba pod vedenim odbornika.

Odbornik je osoba, ktora na zadklade svojho odborného vzdelania, svojich
vedomosti a skisenosti, ako aj znalosti prislusnych ustanoveni dokaze posudzovat’
prace, ktorej jej boli zverené, rozpoznavat' mozné nebezpecenstva a prijimat’
vhodné bezpecénostné opatrenia. Odbornik musi dodrZiavat’ prislusné odborne
Specifické predpisy. Pozri tiez ,,Pozadované odborné vedomosti pre instalaciu
(podla VDE0100)“.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

« Dodrziavajte platné predpisy tykajuce sa prevencie Urazov a ochrany zivotného
prostredia.

« Dodrziavajte bezpecnostné predpisy a ustanovenia platné v krajine, v ktorej
sa vyrobok pouziva.

« Vyrobky Rexroth pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

« DodrZiavajte vsetky pokyny uvedené na vyrobku.

« Osoby, ktoré vykonavaju montaz, obsluhu, demontaz alebo tdrzbu vyrobkov

Rexroth, nesmu byt pod vplyvom alkoholu, inych drog alebo liekov, ktoré

ovplyviuju reakénu schopnost’.

Pouzivajte len prisluSenstvo a ndhradné diely schvalené vyrobcom.

« DodrZiavajte technické udaje a podmienky okolia uvedené v dokumentacii

vyrobku.

Skontrolujte, ¢i vyrobok vplyvom prepravy nie je viditelne poskodeny.
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Bezpecnostné pokyny zavislé od vyrobku a technolégie
Pri montazi/instalacii

« Kazdy, kto vykonava instalacné prace na elektrickych pristrojoch a instalacnych
prvkoch, musi precitat’ a pochopit’ ich navody na obsluhu a hlavne tieto
bezpecnostné pokyny.
Elektrické pristroje a inStala¢né prvky nainstalujte stabilne, v zavislosti
od pripadu pouzitia s dostato¢nou ochranu proti mechanickym vplyvom.
Pritom davajte pozor na to, aby pripojovacie kable neboli zalomené alebo
zmliazdené alebo aby sa pocas neskorsej prevadzky nemohlo cez ne jazdit.
V pripade konstrukénych jednotiek s nastavitelnou vyskou zasadne dbajte
na miesta stlacenia.
Pripojenie kabla do zastrcky alebo zasuvky
(3842517 201/3 842 517 043/3 842 517 044) smie vykonat vyluéne odborny
elektrikar.

Odl'ahéenie od tahu
 Zaistite vSetky kdble a zastrékové spojenia s odlah¢eniami tahu podla
DIN VDE 0100-520, resp. IEC 61535.

Pred uvedenim do prevadzky
« Pred uvedenim elektrického zariadenia do prevadzky je nutné vykonat' kontrolu
podla IEC 60364-6 resp. DIN VDE 0100-600.

Poskodené vyrobky/koniec doby Zivotnosti
« Poskodené vyrobky okamzite vyradte z prevadzky.
To plati hlavne v pripade poskodenia telesa alebo pripojovacich kablov.
« Ked' v prislusnom navode na obsluhu nie je uvedené nieco iné, vyrobky su
bezldrZzbové a nesmu sa otvarat. Po ukonceni doby Zivotnosti je potrebné
vyrobky kompletne vymenit.

3. Dolezité dopliujice pokyny pre montaz
a uvedenie do prevadzky

Pocas montaze a uvedenia do prevadzky dodrziavajte prikazy uvedené v navodoch
na obsluhu pre elektrické prevadzkové prostriedky jednotlivych vyrobkov.

Zasuvkové listy/svietidla v sériovom zapojeni [fi, H

P Ked je viac pristrojov v sériovom zapojeni, max. prud nesmie prekrocit’
hodnotu predradenej poistky.

P Pocet spotrebicov v sériovom zapojeni (napr. svietidiel) je obmedzeny
nabehovym odberom pridu a odporom ochrannych vodicov.

Montaz zastrckovych spojov, pokyny na montaz GST18 i3
Instalacné zastrc¢kové spoje GST18 podla IEC 61535 su urcené na instalaciu
zaskolenymi alebo vyu¢enymi osobami.

Podla IEC 61535 su instalacné zastrckové spoje urcené len pre spojenie

a oddelenie bez zatazenia.

Podla instala¢nych predpisov je vzdy nutné pouzit blokovania (pozri obr. n

a ).

Miesta pripojenia a spojenia, ako aj zastr¢kové spojenia kablov/vedeni je nutné
podla IEC 61535 odlah¢it od mechanického namahania (odlahéenie od tahu).
Ak je viac pripojovacich kablov v sériovom zapojeni, je nutné dodato¢ne

manualne nasadit’ blokovanie (prislusenstvo, pozri obr. , 3842 554 181).
Blokovanie musi pocutelne zaaretovat.

Blokovania sa musia otvorit’ nastrojom, napr. skrutkovacom.

Dodrziavajte prosim: V pripade T rozdelovacov vzdy jeden vystup nema
blokovanie. Tento vystup je ur¢eny na priame zastré¢enie do pripojky pristroja
(s existujucim blokovanim). Ked' pouzijete tento vystup napr. pre vedenie,

na tento vystup musite dodato¢ne nasadit’ blokovanie (pozri obr.
prislusenstvo: 3 842 554 181).

Pri pouziti zastr¢nych spojov GST18 v l'ahko pristupnych oblastiach sa
nepouzivané vystupy musia uzatvorit’ prilozenymi uzavermi resp. uzatvaracimi

prvkami, ktoré sa daju odstranit’' len pomocou nastroja (pozri obr. n

prislusenstvo: 3 842 555 621, uzatvaraci prvok zasuvky, 3 842 555 622,
uzatvaraci prvok zastrcéky).

Pokyny na instalaciu

A VAROVANIE

InsStalaciu mézu vykonavat’ len osoby s prisluSnymi znalostami
elektrotechniky a skisenostami!
Neodborne vykonanou instaldciou ohrozujete:

« vlastny zivot

- Zivot pouzivatelov elektrického zariadenia
Neodborne vykonanou instalaciou riskujete vazne vecné skody, spésobené napr.
poziarom. Za pripadné zranenia alebo vecné skody rucite Vy osobne.

P Obratte sa na odborného elektrikara.

Pozadované odborné vedomosti pre instalaciu (podl'a VDE0100)

Pre instalaciu su potrebné hlavne nasledujice odborné znalosti:
« ,5 bezpecnostnych pravidiel“, ktoré sa musia aplikovat: Odpojit; zaistit' proti
opatovnému zapnutiu; stanovit' beznapatovy stav; uzemnit' a skratovat; zakryt’
alebo ohradit’ diely v blizkosti, ktoré st pod napéatim
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Vyber vhodnych nastrojov, meracich pristrojov a prip. osobného ochranného
vybavenia

Vyhodnotenie vysledkov merania

Vyber elektrického instalacného materialu pre zabezpecenie podmienok odpojenia
Druhy ochrany IP

Montaz elektrického instalaéného materidlu

Druh zadsobovacej siete (systém TN, systém IT, systém TT) a z toho vyplyvajice
podmienky pripojenia (klasické nulovanie, ochranné uzemnenie, potrebné
doplniujuce opatrenia atd’.)

Uvedenie do prevadzky/prevadzka

A VAROVANIE

Pritomné vysoké elektrické napatie!
Nebezpecenstvo vaznych poraneni az smrti nasledkom zasahu elektrickym pradom.

P Pred elektrickym pripojenim, montazou alebo demontazou vyrobku najprv
odpojte prislusnu cast’ zariadenia od privodu napatia.

P> Zariadenie zabezpecte proti nedmyselnému opéatovnému zapnutiu.
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Uzatvaraci prvok zasuvky, zastrcky
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Splosna varnostna navodila za elektrotehni¢no 3 842 358 820/2017-01

instalacijo komponent MPS gfdomesca; 2016-08

Navodila za uporabo za elektri¢no opremo, 230 V~




Slovensc¢ina rrevod originalnih navodil za uporabo

1. O tej dokumentaciji

Veljavnost dokumentacije

Ta dokumentacija je del naslednjih navodil za uporabo za elektri¢no opremo:
« 3842 358 780 (Sistemska svetila SL ... LED),
« 3842 358 791 (Regulator (DIM-Box)),
« 3842 554 178 (Sistemska svetila SL ...),
« 3842554 179 (Razdelilne letve, energetske letve),
« 3842 555 608 (Omrezni kabel RCD-PE),
« 3842 555 620 (Omrezni kabel, povezovalni kabel),
» 3842 555 644 (Omrezni kabel IEC),
» Dokumentacija je del tudi vseh ostalih navodil za uporabo s sklici na ta
varnostna navodila.
Pri ravnanju s proizvodi, opisanimi v omenjenih navodilih za uporabo, upostevajte
tukajsnje navedbe!
P Pred zacetkom dela s proizvodom preberite celotna navodila, $e posebej
2. poglavje.

2. Varnostna navodila

Proizvod, opisan v navodilih za uporabo, smo izdelali v skladu s splo$no veljavnimi
pravili na podrocju tehnike. Kljub temu pri uporabi proizvoda obstaja nevarnost
telesnih poskodb in materialne skode, ¢e ne upostevate varnostnih navodil in
opozoril v tej dokumentaciji.

P Pred zacetkom dela s proizvodom pazljivo in v celoti preberite dokumentacijo.

p» Dokumentacijo shranite tako, da bo kadar koli pri roki vsem uporabnikom
proizvoda.

» Ce proizvod izrodite tretji osebi, ji izroite tudi potrebno dokumentacijo.

Namenska uporaba

« Elektricne naprave in instalacijske elemente uporabljajte v skladu z navedbami
v navodilih za njihovo montazo za stacionarno oskrbo z elektri¢no napetostjo
ali osvetlitev delovnih prostorov v majhnih (HO5VV-F) ali srednjih (HO7BQ-F)
industrijskih prostorih.
Elektricne naprave in instalacijske elemente uporabljajte samo v suhih in Cistih
notranjih prostorih.
Elektri¢nih naprav in inStalacijskih elementov ne uporabljajte v neposredni
blizini kemijskih emisij (npr. oljne meglice, hlapi pri spajkanju) ali virov prahu.

Predvarovalka n, n

EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Glejte tudi ,Razdelilne letve/svetila v zaporedni vezavi®.

Nenamenska uporaba

Katera koli vrsta uporabe, ki je druga¢na od namenske uporabe, je nenamenska
in zato ni dopustna. Za $kodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe, podjetje
Bosch Rexroth AG ne prevzema nobene odgovornosti. Za tveganje pri nenamenski
uporabi je odgovoren izklju¢no uporabnik.
K nenamenski uporabi proizvoda spadajo:

« uporaba v zasebnem okolju,

« uporaba v vlaznem okolju (vlaZzen prostor) ali pri kemijskih emisijah,

« uporaba brez zadostne zascite pred mehanskimi vplivi,

» uporaba za odlagalno povrsino za predmete,

« uporaba, ki ni skladna z drzavnimi standardi za uporabo elektricne opreme.

Usposobljenost osebja

Dejavnosti, opisane v tej dokumentaciji, zahtevajo osnovno znanje s podrocja
elektrotehnike (strokovnjak za elektrotehniko ali oseba, pouéena na podro¢ju
elektrotehnike) in poznavanje pripadajocih strokovnih izrazov.

Da bi bila uporaba varna, smejo te dejavnosti opravljati samo ustrezni strokovnjaki
ali poucene osebe pod vodstvom strokovnjaka.

Strokovnjak je oseba, ki zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja, izkusenj

in poznavanja zadevnih dolocil, zna oceniti delo, ki ji je bilo zaupano, in je
sposobna prepoznati morebitne nevarnosti ter uvesti potrebne varnostne ukrepe.
Strokovnjak mora upostevati zadevna specificna pravila za stroko. Glejte tudi
,Zahtevana strokovna znanja za in$talacijo (po VDE0100)“.

Splosna varnostna navodila

« UpoStevajte varnostne predpise za preprecevanje nesrec in varovanje okolja.

« UpoStevajte varnostne predpise in dolocila drzave, v kateri uporabljate
proizvod.

« Proizvode Rexroth uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

« Upostevajte vse napotke na proizvodu.

« Osebe, ki namescajo, upravljajo, odstranjujejo ali vzdrzujejo proizvode Rexroth,

ne smejo biti pod vplivom alkohola, drog in zdravil, ki zmanjsujejo reakcijske

sposobnosti.

Uporabljajte samo dodatno opremo in nadomestne dele, ki jih je odobril

proizvajalec.

» Upostevajte tehnicne podatke in pogoje glede okolice, navedene

v dokumentaciji proizvoda.

Preverite, ali so na proizvodu ocitne poskodbe, nastale med transportom.
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Varnostni napotki v odvisnosti od proizvoda
in tehnologije

Pri montazi/instalaciji

« Vsak, ki izvaja instalacijska dela na elektri¢nih napravah in instalacijskih
elementih, mora prebrati in razumeti njihova navodila za uporabo in zlasti
ta varnostna navodila.
Elektricne naprave in instalacijske elemente namestite fiksno in jih v skladu
z uporabo zadostno zas¢itite pred mehanskimi vplivi.
Pri tem upostevajte, da priklju¢ni kabli ne smejo biti prepognjeni in stisnjeni.
Med poznej$o uporabo jih ne smete povoziti.
Pri vgradnih enotah, nastavljivih po visini, pazite na mesta, kjer lahko pride
do stiskanja.
Prikljucitev kabla z vticem ali dozo (3 842 517 201/3 842 517 043/3 842 517 044)
naj izvede samo strokovnjak za elektriko.

Razbremenilne objemke
« Vse kable in vticne povezave zavarujte z objemkami za razbremenitev vleka
v skladu z DIN VDE 0100-520 oz. IEC 61535.

Pred zagonom
» Pred zagonom elektri¢ne naprave je treba opraviti preizkus v skladu
z |IEC 60364-6 oz. DIN VDE 0100-600.

Poskodovani proizvodi/konec Zivljenjske dobe
« Poskodovane proizvode nemudoma prenehajte uporabljati.
To velja zlasti pri poSkodbah na ohisjih ali poskodbah priklju¢nih kablov.
« Ce v pripadajo¢ih navodilih za uporabo ni navedeno drugade, izdelkov ni treba
vzdrzevati in jih ne smete odpirati. Izdelke ob koncu njihove Zivljenjske dobe
v celoti zamenjajte.

3. Pomembni dopolnilni napotki za montazo
in zagon

Pri montazi in zagonu upostevajte napotke v navodilih za uporabo za elektri¢no
opremo posameznih proizvodov.

Razdelilne letve/svetila v zaporedni vezavi [fi, 1

P Najvedji elektricni tok pri zaporedni vezavi ve¢ naprav ne sme presegati
vrednosti predvarovalke.

» Stevilo zaporedno vezanih porabnikov (npr. svetil) omejujeta povecana poraba
zagonskega toka in upor zascitnih vodnikov.

Montaza vti¢nih spojnih elementov, navodila za
montazo GST18 i3

» Montazo instalacijskih vti¢nih spojnih elementov GST18 v skladu z IEC 61535
smejo opraviti samo poucene ali usposobljene osebe.
Vti¢ni spojni elementi so v skladu z IEC 61535 predvideni samo za vezavo
in lo¢evanje brez obremenitve.
V skladu s pravili postavitve je treba vedno uporabiti zapirala (glejte sl. n
in ).
V skladu z IEC 61535 je treba prepreciti mehanske obremenitve (razbremenitev
vleka) na vseh priklju¢nih in povezovalnih mestih ter pri vticnih povezavah za
kable/vodnike.
Pri zaporedni vezavi vec priklju¢nih kablov je treba ro¢no namestiti zapiralo

(dodatna oprema, glejte sl. E 3 842 554 181). Zapiralo se mora slisno
zaskociti.

Zapirala je treba odpreti z orodjem, npr. z izvijacem.

Upostevajte: T-razdelilniki imajo po en izhod brez zapirala. Ta izhod je
predviden za neposredno povezavo s priklju¢ki naprav (z obstoje¢im
zapiralom). Ce ta izhod uporabljate npr. za vodnik, morate dodatno namestiti

zapiralo (glejte sl. , dodatna oprema: 3 842 554 181).
Pri uporabi vti¢nih spojnih elementov GST18 na lahko dostopnih obmocjih
morate vse proste izhode zapreti s prilozenimi pokrovi oz. zapiralnimi elementi,

ki jih lahko odstranite samo z orodjem (glejte sl. , dodatna oprema:

3 842 555 621, zapiralni element za dozo, 3 842 555 622, zapiralni element
za vtikad).

Navodila za instalacijo

A oPOZORILO

Instalacijo naj izvedejo samo osebe z zadevnim znanjem in izku$njami na
podrocju elektrotehnike!
Z nestrokovno instalacijo ogrozate:

 svoje zivljenje,

« Zivljenje uporabnikov elektri¢ne naprave.
Z nestrokovno instalacijo tvegate nastanek velike materialne $kode, npr. zaradi
pozara. Pri telesnih poskodbah in materialni $kodi vam grozi osebna
odgovornost.

P Obrnite se na strokovnjaka za elektriko.
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Zahtevana strokovna znanja za instalacijo (po VDE0100)

Za inStalacijo so zahtevana zlasti naslednja strokovna znanja:

« ,5varnostnih pravil“, ki jih je treba upostevati: izklop naprave, zavarovanje
proti ponovnemu vklopu, ugotovitev breznapetostnega stanja, ozemljitev in
kratka sklenitev, prekrivanje in ograditev bliznjih delov pod napetostjo,
izbira ustreznega orodja, merilnikov in po potrebi osebne zas¢itne opreme,
ovrednotenje rezultatov meritev,
izbira elektroinstalacijskega materiala za zagotovitev pogojev za odklop,
stopnje zascite IP,
vgradnja elektroinstalacijskega materiala,
vrsta oskrbovalnega omrezja (sistem TN, sistem IT, sistem TT) in temu ustrezni
pogoji za prikljucitev (klasi¢no ni¢enje, zascitna ozemljitev, zahtevani dodatni
ukrepi itd.).

Zagon/delovanje

A oPOZORILO

Visoka elektri¢na napetost!
Nevarnost tezkih telesnih, tudi smrtnih poskodb zaradi udara elektri¢nega toka.

P Pred elektri¢no prikljucitvijo, montazo ali demontaZo proizvoda izklopite
dovod napetosti za pripadajoci del naprave.

P Napravo zavarujte pred nenamernim ponovnim vklopom.
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Razdelilne letve/svetila v zaporedni vezavi (prikaz brez predpisanega vijatnega spoja/zapirala in razbremenilnih objemk)
*) Glejte tudi ,,Predvarovalke“ in ,Razdelilne letve/svetila v zaporedni vezavi“.
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Allmanna sdkerhetsanvisningar vid elektroteknisk 3 842 358 820/2017-01
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Bruksanvisning for elektrisk utrustning, 230 V~




Svenska Overséttning av originalbruksanvisningen

1. Om denna dokumentation

Dokumentationens giltighet

Denna dokumentation ar del av foljande bruksanvisningar for elektrisk utrustning:

» 3842 358 780 (Systemlampa SL ... LED),

« 3842 358 791 (Regulator (DIM-Box)),

» 3842554 178 (Systemlampa SL ...),

« 3842554 179 (Grenuttag, uttagslister),

« 3842 555 608 (Anslutningskablar RCD-PE),

« 3842 555 620 (Anslutningskablar, forbindelsekablar),

« 3842 555 644 (Anslutningskablar IEC),

« samt alla 6vriga bruksanvisningar som héanvisar till dessa sakerhetsanvisningar.
Uppgifterna som ges i denna anvisning maste beaktas vid hantering av
produkterna i ovan ndmnda bruksanvisningar!

P Las anvisningarna helt och héllet och beakta i synnerhet nasta kapitel,
kapitel 2, innan du arbetar med produkterna.

2. Sakerhetsanvisningar

Produkten som beskrivs i bruksanvisningen har tillverkats enligt teknikens
allmant vedertagna regler. Trots detta finns det risk for person- och sakskador
vid anvandningen av produkten om du inte beaktar sakerhetsanvisningarna och
varningarna i denna dokumentation.

P Las dokumentationen grundligt och fullstandigt innan du arbetar med
produkten.

P Forvara denna dokumentation sa att den alltid &r tillganglig for alla anvandare.

P Bifoga alltid den nédvandiga dokumentationen da du éverlamnar produkten till
tredje part.

Avsedd anvdndning

« Anvand elektriska apparater och installationselement enligt uppgifterna
i respektive bruksanvisning for stationar forsérjning med elektrisk spanning
eller belysning av arbetsplatser i latta (HO5VV-F) eller medelstora (HO7BQ-F)
industriella rum.

« Anvand endast elektriska apparater och installationselement i torra och rena
inomhusmiljoer.

< Anvand inte elektriska apparater och installationselement i omedelbar narhet
av kemiska utslapp (t.ex. oljedimma, l6danga) eller dammkallor.

Huvudsédkring n, n

EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Se aven Grenuttag/belysning i seriekoppling

Ej avsedd anvandning

All anvandning utom den som beskrivs som avsedd anvandning ar ej avsedd och
darfor otillaten. Bosch Rexroth AG &vertar inget ansvar for skador vid ej avsedd
anvandning. Riskerna vid ej avsedd anvandning ligger helt pa anvdandaren.
Till ej avsedd anvandning av produkten hor

« drift for privat bruk

« drift i daggbildande miljéer (fuktrum) eller vid kemiska utslapp

« drift utan tillrackligt skydd mot mekanisk paverkan

« anvandning som avstallningsyta for foremal

« drift utan att den anvanda elektriska utrustningen motsvarar nationella

standarder for anvandning.

Personalens kvalifikation

De i denna dokumentation beskrivna verksamheterna kraver grundlaggande
kunskaper i elektroteknik (specialist inom elteknik eller sarskilt instruerade
personer) samt kinnedom om de tillhérande facktermerna.

For att sakerstélla saker anvandning far dessa verksamheter endast genomféras
av motsvarande specialist eller en sarskilt instruerad person under ledning

av en specialist.

Specialist ar den som genom sin fackutbildning, sina kunskaper och erfarenheter
samt sina kunskaper om de relevanta bestdammelserna kan bedéma de arbeten
denna tilldelats, identifiera potentiella faror och vidta lampliga sakerhetsatgarder.
En specialist maste félja relevanta branschspecifika regler. Se aven "Noédvandiga
fackkunskaper for installationen (enligt VDE0100)”.

Allmdnna sdkerhetsanvisningar

laktta gallande foreskrifter om férebyggande av olyckor och om miljéskydd.

laktta sakerhetsforeskrifterna och -bestammelserna i det land dar du satter

in/anvander produkten.

« Anvand endast Rexroth-produkter i felfritt skick.

laktta alla anvisningar pa produkten.

» Personer som monterar, mandvrerar, demonterar eller underhaller
Rexroth-produkter far inte vara paverkade av alkohol, andra droger eller
mediciner som paverkar deras reaktionsférmaga.

» Anvand endast tillbehor och reservdelar som godkénts av tillverkaren.

- laktta de tekniska data och omgivningsvillkor som anges
i produktdokumentationen.

« Kontrollera att produkten inte har uppenbara transportskador.
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Teknik- och produktspecifika sdakerhetsanvisningar

Vid montering/installation

Alla som utfér installationsarbeten pa elektriska apparater och
installationselement maste ha last igenom och begripit bruksanvisningen och
framfor allt dess sakerhetsupplysningar.

Elektriska apparater och installationselement maste installeras stationart och
skyddas mot mekanisk paverkan allt efter deras anvandningsomrade.

Se till att anslutningskablarna inte ar bojda eller klamda eller riskerar att kdras
over under drift.

Leta framfor allt efter klamningsstallen pa hojdinstallbara byggenheter.
Kablarna far endast anslutas av elektriker med tillhérande stickkontakt eller
uttag (3 842 517 201/3 842 517 043/3 842 517 044).

Dragavlastning
» Séakra alla kablar och stickférbindningar med dragavlastning enligt
DIN VDE 0100-520 eller IEC 61535.

Fore idrifttagning
« Innan den elektriska anldggningen tas i drift maste den kontrolleras enligt
IEC 60364-6 eller DIN VDE 0100-600.

Skadade produkter/uppnadd livslingd
« Skadade produkter méaste tas ur drift omedelbart.
Detta galler framfor allt skador pa héljen eller anslutningskablar.
« Om ingenting annat anges i tillhérande bruksanvisning ar produkterna
underhallsfria och ska inte 6ppnas. Nar produkternas livslangd har uppnatts
ska de bytas ut helt.

3. Viktiga kompletterande anvisningar
for montering och idrifttagning

Fo6lj anvisningarna i de enskilda produkternas bruksanvisningarna for elektrisk
utrustning vid montering och idrifttagning.

Grenuttag/belysning i seriekoppling [, H

» Om flera apparater seriekopplas far huvudsakringens maxstrom inte
Overskridas.

P Antalet seriekopplade forbrukare (t.ex. lampor) begrénsas av den férhojda
startstrommen och skyddsledarens resistans.

Stlckkontaktsmonterlng, monteringsupplysningar GST18 i3
GST18-installationsstickkontakt enligt IEC 61535 ska installeras av instruerade
eller utbildade personer.

Enligt IEC 61535 far installationsstickkontakter endast anslutas och lossas
utan last.

Enligt installationsbestammelserna maste férreglingar alltid anvandas

(se bild |l och [B.

Anslutnings- och férbindelsestéllen samt stickférbindningar pa kablar/
ledningar maste avlastas fran mekanisk paverkan (dragavlastning) i enlighet
med IEC 61535.

Om flera anslutningskablar seriekopplas maste en forregling (tillbehér, se bild B
3 842 554 181) sattas dit for hand. Férreglingen maste haka i sa det hors.
Forreglingar maste 6ppnas med ett verktyg, t.ex. en skruvmejsel.

Observera: Pa T-ror saknar en av utgangarna forregling. Denna utgang ar till
for att kopplas direkt i apparatanslutningar (med befintlig forregling).

Om denna utgéng t.ex. anvands fér en ledning méste utgangen férses med

en forregling (se bild B tillboehor: 3 842 554 181).

Om GST18-stickférbindningar anvands i lattatkomliga omraden maste
oanvinda utgangar forslutas med medféljande kapor resp. férreglingar som
endast gar att avlagsna med ett verktyg (se bild n tillbehor: 3 842 555 621,
forregling for uttag, 3 842 555 622, forregling for kontakt).

Installationsanvisningar

A VARNING

Installationen far endast utforas av personer med relevanta elektrotekniska
kunskaper och erfarenheter!
Vid felaktig installation riskerar du

- ditt eget liv

- livet pa anvdndarna av den elektriska anlaggningen
Vid felaktig installation riskerar du svara materiella skador, t.ex. genom brand.
Du riskerar att bli personligt ansvarig for personskador och materiella skador.

P Kontakta en elinstallator.

Noédvindiga fackkunskaper for installationen (enligt VDE0100)

For installationen kravs framfor allt féljande fackkunskaper:
« De tillampliga "5 sdkerhetsreglerna™ Frikoppla; Sdkra mot aterinkoppling;
Koppla bort spanning; Jorda och kortslut; Tack éver eller inhagna intilliggande,
spanningsférande delar



Svenska

Val av lampligt verktyg, matdon och ev. personlig skyddsutrustning
Utvardering av matresultaten

Val av elinstallationsmaterial for att sékerstalla frankopplingsvillkoren
IP-kapslingsklasser

Montering av elinstallationsmaterialet

Typ av forsérjningsnat (TN-system, IT-system, TT-system) och relevanta
anslutningsvillkor (klassisk nollstallning, skyddsjordning, nédvandiga
extradtgarder etc.)

Idrifttagning/drift

A VARNING

Hog anliggande elektrisk spanning!
Risk for allvarliga kroppsskador eller dédsfall genom elstét.

P Koppla den berérda anlaggningsdelen spanningslés innan du elansluter,
monterar eller demonterar produkten.

P Sékra anlaggningen mot oavsiktlig aterinkoppling.

3/6



Svenska

4/6

ij

»

X

-

2

n N Smax. 16 A")

X max. 16 A*)

358 820-01

Grenuttag/belysning i seriekoppling (illustration utan féreskriven forskruvning/foérregling och dragavlastning)
*) Se Huvudsakring och Grenuttag/belysning i seriekoppling
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358 820-02

Grenuttag/belysning i seriekoppling (illustration utan féreskriven férskruvning/foérregling och dragavlastning)
*) Se Huvudsakring och Grenuttag/belysning i seriekoppling

?7,8-10,3 @

3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) Entradig 1,5-2,5 mm? eller ultraljudssvetsad 1,5/2,5 mm?
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Svenska

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Forregling for uttag, kontakt
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Elektrikli ekipmanlar icin kullanim kilavuzu, 230 V~




Tiirkge Orijinal kullanim kilavuzunun cevirisi

1. Bu dokiimantasyon hakkinda

Dokiimantasyonun gecerliligi

Bu dokiimantasyon, elektrikli ekipmanlarla ilgili asagidaki kullanim kilavuzlarinin

bir parcasidir:
+ 3842358780
+ 3842358791
+ 3842554178
+ 3842554179

Sistem lambasi SL ... LED),
Regiilator (DIM-Box)),
Sistem lambasi SL ...),
Priz bloklari, enerji bloklari),
» 3842 555 608 (Sebeke kablosu RCD-PE),
» 3842 555 620 (Sebeke kablosu, baglanti kablosu,
» 3842 555 644 (Sebeke kablosu IEC),
« ve bu giivenlik uyarilarina atifta bulunan diger kullanim kilavuzlari.
Anilan kullanim kilavuzlarinin driinleri ile calisirken burada verilen bilgiler dikkate
alinmalidir!
p Uriinlerle calismadan &nce kilavuzlarin tamamini, ézellikle asagidaki 2. balimii
okuyun.

2. Giivenlik uyarilari

Bu kullanim kilavuzunda tarif edilen iriin, genel olarak gecerli teknik kurallara
uygun olarak imal edilmistir. Buna ragmen bu Urinin kullaniminda, bu glvenlik
uyarilari ve uyari isaretleri dikkate alinmadiginda yaralanma ve maddi hasar
tehlikesi s6z konusu olur.

p Uriin ile calismaya baslamadan énce bu dokiimantasyonu dikkatle ve eksiksiz
olarak okuyun.

P Dokimantasyonu, tim kullanicilar tarafindan her zaman ulasilabilir olacak
sekilde saklayin.

p Uriinii, gerekli dokiimantasyonlar ile birlikte G¢iincii sahislara verin.

Talimatlara uygun kullanim

« Elektrikli cihazlari ve kurulum elemanlarini ilgili kullanim kilavuzlarindaki
elektrik geriliminin sabit beslenmesi veya hafif (HO5VV-F) ve orta dereceli
(HO7BQ-F) endistriyel mekanlarda aydinlatma ile ilgili bilgilere gore kullanin.
Elektrikli cihazlari ve kurulum elemanlarini sadece kuru ve temiz i¢c mekanlarda
kullanin.
Elektrikli cihazlari ve kurulum elemanlarini kimyasal emisyonlarin (6r. yag sisi,
lehim buharlari) veya toz kaynaklarinin yakinlarinda kullanmayin.

n sigortalar [E1, B
EU <16 A, USA/CAN < 15 A
Bkz. ayrica sirali devrede priz bloklari/lambalar

Talimatlara uygun olmayan kullanim

Talimatlara uygun kullanim bélimiinde belirtilmeyen her tirla farkh kullanim,
talimatlara uygun olmayan kullanim olarak kabul edilir ve bundan dolayi
yasaktir. Talimatlara uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan
Bosch Rexroth AG firmasi sorumlu tutulmaz. Talimatlara uygun olmayan
kullanimdan kaynaklanabilecek her tirll riski tek basina kullanici Ustlenir.
Uriiniin talimatlara uygun olmayan kullanimi arasinda asagidakiler dahildir:

e (rlnin ticari olmayan alanda kullanilmasi,

» yogusmali ortamda isletim (nemli mekan) veya kimyasal emisyonlarda,

» mekanik etkilere karsi yeterli koruma olmaksizin isletim,

» nesneler icin saklama bdlmesi olarak kullanim,

« elektrikli ekipmanlarin ulusal normlara uygun olmamasi halinde isletim.

Personelin kalifikasyonu

Bu dokiimantasyonda belirtilen faaliyetler, temel elektroteknik bilgisi
(elektroteknik uzman veya elektroteknik konusunda bilgilendirilmis kisi) ve de bu
alana 6zgii uzmanhk terminoloji bilgisi gerektirmektedir.

Uriiniin giivenli bir sekilde kullanilmasini saglamak icin bu faaliyetler, sadece
konusunda uzmanlar veya bir uzman yonetimi altinda egitimli kisiler tarafindan
uygulanabilir.

Uzman, sahip oldugu uzmanlik egitimi, bilgileri ve deneyimleri ve de gecerli
direktiflerin bilincinde olmasi nedeniyle kendisine verilen isleri degerlendirebilen,
muhtemel tehlikeleri fark edebilen ve uygun emniyet tedbirleri alabilen kisidir. Bir
uzman, ilgili 6zel teknik kurallara uymaldir. Bkz. ayrica “Kurulum igin gerekli teknik
bilgiler (VDE0100 uyarinca)”.

Genel giivenlik uyarilari

» Kazalarin 6nlenmesine ve ¢evrenin korunmasina iliskin gecerli yénetmelikleri
dikkate alin.

« Urtntin kullanildigi/uygulandig) tlkede gecerli giivenlik ydnetmeliklerini ve
direktiflerini dikkate alin.

« Rexroth rinlerini, sadece teknik agidan kusursuz durumda olduklarinda
kullanin.

« Uriin izerinde belirtilen tim uyarilari ve bilgileri dikkate alin.

« Rexroth Uriinlerini monte eden, kullanan, séken veya bakimini yapan kisiler,
tepki verme yetenegini olumsuz etkileyen alkol, her tirli uyusturucu madde
veya ilag etkisi altinda olmamahdir.

» Sadece Uretici tarafindan onaylanan aksesuar ve yedek parcalari kullanin.

Uriin dokiimantasyonunda belirtilen teknik verilere ve ortam kosullarina uyun.
Uriint gozle goriliir nakliye hasarlarina yénelik kontrol edin.
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Uriin ve teknolojiye bagh giivenlik uyarilari

Montaj/kurulumda

Elektrikli cihazlar ve kurulum elemanlarinda kurulum isleri yapanlarin bunlarin
kullanim kilavuzlarini ve 6zellikle glivenlik uyarilarini okumus ve anlamis olmasi
gerekir.

Elektrikli cihazlar ve kurulum elemanlarini sabit olarak, uygulama durumunda
gore mekanik etkilere karsi yeterli korumali olarak kurun.

Bu sirada baglanti kablolarinin bikilmemesine veya ezilmemesine ya da daha
sonraki Uretimde lzerinden gecilmeyecek olmasina dikkat edin.

Yiuksekligi ayarlanabilir parca unitelerinde genel olarak ezilme yerlerine dikkat
edin.

Kablo, konektor veya soket (3 842 517 201 / 3 842 517 043 / 3 842 517 044)
ile sadece elektrik teknisyeni tarafindan baglanabilir.

Gerilim azaltici
« Gerilim azalticili tiim kablo ve konektér baglantilarini DIN VDE 0100-520 veya
IEC 61535 uyarinca emniyete alin.

isletime almadan énce
« Elektrik tesisati isletime alinmadan énce IEC 60364-6 veya DIN VDE 0100-600
uyarinca bir test yapiimalidir.

Hasarh uriinler/kullanim émriiniin sonu
» Hasarl drinleri derhal devreden alin.
Bu 6zellikle mahfaza veya baglanti kablolarindaki hasarlar icin gecerlidir.
« ilgili kullanim kilavuzunda aksi belirtilmedigi siirece bu triinler bakim
gerektirmez ve acilmamalidir. Kullanim dmdrlerini doldurduklarinda komple
degistirilmelidirler.

3. Montaj ve isletime almaya iliskin 6nemli
tamamlayici bilgiler

Montaj ve isletime almada elektrikli ekipmanlar ve miinferit Griinlere iliskin
kullanim kilavuzu talimatlarini dikkate alin.

Sirali devrede priz gruplari/lambalar [,

» Birden fazla cihazin sirali olarak devrelenmesi gerekiyorsa 6n sigortanin maks.
akimi asilmamalidir.

p Sirali devreli alicilarin (6r. lambalar) sayisi, calistirma akimi sarfiyati ve
koruyucu iletkenlerin direnci nedeniyle sinirhdir.

Konektor montaji, montaj bilgileri GST18 i3

IEC 61535 uyarinca GST18 kurulum konektérlerinin kurulumu bilgilendirilmis
veya egitim almis personel tarafindan yapilmalidir.

IEC 61535 uyarinca kurulum konektoérleri sadece yiikiin baglanmasi ve ayrilmasi
icin ongorulmastar.

Kurulum hikimlerine gére her zaman interloklar kullaniimalidir (bkz. Sek. n
ve ).

Baglanti ve birlestirme yerleri ile kablolarin/hatlarin konektor baglantilari

IEC 61535 uyarinca mekanik yiklenmelere karsi korunmalidir (gerilim azaltici).
Birden fazla baglanti kablosunun sirali olarak baglanmasi gerekirse bir interlok
(aksesuar, bkz. Sek. , 3842 554 181) elle sonradan donatiimalidir. Kilit
duyulacak sekilde oturmahdir.

interloklar ér. tornavida gibi bir aletle acilabilmelidir.

Liitfen dikkat: T dagiticilarinda birer ¢ikisin interloku yoktur. Bu ¢ikis, cihaz
baglantilarina (mevcut interloklu) dogrudan takilmak i¢in 6ngéralmustar.

Bu ¢ikis or. bir kablo icin kullanildiginda bu ¢ikisa bir interlok (bkz. Sek.
aksesuar: 3 842 554 181) sonradan donatiimalidir.

GST18 konektorleri kullanildiginda kolay erisilir bélgelerde kullaniimayan
cikislar birlikte verilen kapaklar vaya kapak pargalariyla kapatiimali ve bunlar

sadece bir aletle ¢ikarilabilmelidir (bkz. Sek. , aksesuar: 3 842 555 621,
burc kapak parcasi, 3 842 555 622, konektor kapak parcasi).

Kurulum bilgileri

A UYARI

Kurulum sadece ilgili elektroteknik bilgi ve tecriibeye sahip kisiler tarafindan
yapilmalidir!
Nizami olmayan bir kurulumla asagidakileri tehlikeye sokarsiniz:

« Kendi hayatinizi

+ Elektrik tesisatini kullanan kisilerin hayatini
Nizami olmayan bir kurulumla ér. bir yangindan kaynaklanan agir hasar riski
bulunur. Yaralanma ve maddi hasarda sahsi sorumlulugunuz tehdit altindadir.

P Bir elektrik teknisyenine basvurun.

Kurulum icin gerekli teknik bilgiler (VDE0100 uyarinca)
Kurulum icin 6zellikle asagidaki teknik bilgiler gereklidir:
« Uygulanacak olan “5 giivenlik kurali”: Gerilimsiz hale getirin; tekrar aciimaya
karsi emniyete alin; gerilimsizligi tespit edin; topraklama ve kisa devre yapin;
gerilim altinda duran komsu parcalari kapatin veya bloke edin
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« Uygun alet, 6l¢ciim cihazlari ve gerekirse kisisel koruyucu donanim segimi

« Olciim sonuclarinin degerlendirilmesi

« Kapatma kosullarinin saglanabilmesi icin elektrik kurulum malzemelerinin
secimi

« IP koruma turleri

« Elektrik kurulum malzemelerinin montaji

» Besleme sebekesinin tird (TN sistemi, IT sistemi, TT sistemi) ve buradan
sonuglanan baglanti kosullari (klasik sifirlama, koruyucu topraklama,
gerekli ek tedbirler vs.)

isletime alma/isletim

A UYARI

Yiiksek elektrik gerilimi mevcut!

Elektrik carpmasi nedeniyle agir yaralanma veya 6lim tehlikesi vardir.

p Uriinii elektrik fislerini takmadan, monte etmeden veya ayirmadan énce ilgili
tesis bolimiini her zaman gerilimsiz duruma getirin.

P Yanlislikla tekrar isletime alinmasini dnlemek icin tesisi kilitleyin.
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Sirali devrede priz bloklari/lambalar (6ngoériilen rakor/kilitleme ve gerilim azalticilar olmadan gésterim)
*) Bkz. 6n sigortalar ve sirali devrede priz bloklari/lambalar
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358 820-02

Sirali devrede priz bloklari/lambalar (6ngoériilen rakor/kilitleme ve gerilim azalticilar olmadan gésterim)
*) Bkz. 6n sigortalar ve sirali devrede priz bloklari/lambalar
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3842517 043
3842517 044

358 820-03

**) Tek telli 1,5 - 2,5 mm? veya ultrasonla sikistirilmis 1,5/2,5 mm?
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Tiirkce

358 820-04

358 820-05

3 842 553 142

3842554 181

3 842 555 622

3 842 555 621

358 820-06

Kapak parcasi burcu, konektor
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